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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen Erkldrung
@ Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.

Das Sdgeblatt nicht beriihren. Gefahr durch hin- und hergehende scharfe Einsatzwerk-
zeuge.

Woarnung vor scharfen Kanten der Einsatzwerkzeuge, wie z. B. Schneiden der Schneid-
messer.

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

Vor diesem Arbeitsschritt den Akku aus dem Elektrowerkzeug entfernen. Sonst besteht
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

@

Beim Arbeiten Gehdrschutz benutzen.

Beim Arbeiten Staubschutz benutzen.

Beim Arbeiten Handschutz benutzen.

Griffbereich

Zusatzinformation.

Laden Sie keine beschddigten Akkus.

Setzen Sie den Akku nicht dem Feuer aus. Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung.

Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

P@oENed e e
@®o @

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europiischen
Gemeinschaft.

Dieses Symbol bestitigt die Zertifizierung dieses Produkts in USA und Kanada.

n
m

o
<M>
54

(o
w

Dieser Hinweis zeigt eine méglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

8I

Recycling-Zeichen: kennzeichnet wiederverwertbare Materialien

[y
L
o
3

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeug-
nisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

Akkutyp

&
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Symbol, Zeichen Erklédrung

Kleine Schwingzahl

Iy

GroBe Schwingzahl

Izl

r/min

SEEEDIVI Maximal erlaubte Schwingzahl

Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung

U \4 \ Bemessungsspannung
ng /min, min™", rpm, /min Bemessungsschwingzahl

,,g}_ o o

Schwingwinkel

i kg kg

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Schalldruckpegel

Loa dB dB Schallleistungspegel

Lycpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel

K. Unsicherheit

a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 60745

(Vektorsumme dreier Richtungen)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
nationalen Einheitensystem SI.

Zu lhrer Sicherheit.

_ Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die beilie-
genden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise* (Schrif-
tennummer 3 41 30 054 06 1) griindlich gelesen und
vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die genann-
ten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und tiberrei-
chen Sie diese bei einer Weitergabe oder VerduBerung
des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

handgefiihrter Oszillierer zum Schleifen kleiner Fliachen,
Ecken und Kanten, zum Ségen von diinnen Blechen,
Holz- und Kunststoffteilen, zum Schaben, Polieren, Ras-
peln, Schneiden und Trennen mit den von FEIN zugelas-
senen Einsatzwerkzeugen und Zubeh&r ohne
Wasserzufuhr in wettergeschiitzter Umgebung.

%

%

Spezielle Sicherheitshinweise.

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metal-
lene Geriteteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Verwenden Sie Klemmen oder eine andere praktische
Methode, um das Werkstiick auf einer stabilen Unterlage
zu sichern und abzustiitzen. Wenn Sie das Werkstiick
nur von Hand oder gegen Ihren Kérper halten, befindet
es sich in einer instabilen Lage, die zum Verlust der Kon-
trolle fithren kann.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom Elek-
trowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gegeben,
dass ein Zubehor auf |hr Elektrowerkzeug passt.

Greifen Sie das Elektrowerkzeug so sicher, dass lhr Kir-
per, inshesondere beim Arbeiten mit in den Griffbereich
gerichteten Einsatzwerkzeugen wie Sageblatter oder
Schneidwerkzeuge, niemals in Beriihrung mit dem Ein-
satzwerkzeug kommt. Beriihrung von scharfen Schneiden
oder Kanten kann zur Verletzung fiihren.

Tragen Sie persinliche Schutzausriistung. Verwenden Sie
je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen Sie Staub-
maske, Gehirschutz, Schutzhandschuhe oder Spezial-
schiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel von
Ihnen fernhilt. Die Augen sollen vor herumfliegenden

ﬁ
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Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei verschiedenen
Anwendungen entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske
miissen den bei der Anwendung entstehenden Staub fil-
tern. Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt sind, kén-
nen Sie einen Horverlust erleiden.

Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht gegen sich selbst,
andere Personen oder Tiere. Es besteht Verletzungsge-
fahr durch scharfe oder heiBe Einsatzwerkzeuge.

Es ist verhoten Schilder und Zeichen auf das Elektrowerk-
zeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschidigte Iso-
lierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen Schlag.
Verwenden Sie Klebeschilder.

Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsdffnungen des Elek-
trowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen. Das
Motorgebldse zieht Staub in das Gehiuse. Dies kann bei
ibermiBiger Ansammlung von Metallstaub elektrische
Gefihrdungen verursachen.

Verwendung und Behandlung des Akkus
(Akkublocks).

Um Gefdhrdungen wie Verbrennungen, Brand, Explosion,
Hautverletzungen und andere Verletzungen heim Umgang
mit den Akkus zu vermeiden, heachten Sie folgende Hin-
weise:

Rkkus diirfen nicht zerlegt, gedffnet oder zerkleinert wer-
den. Setzen Sie die Akkus keinen mechanischen StifBen
aus. Bei Beschidigung und unsachgemiBem Gebrauch
des Akkus konnen schidliche Dampfe und Flissigkeiten
austreten. Die Dampfe konnen die Atemwege reizen.
Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen-
oder Verbrennungen fiihren.

Falls aus dem heschédigten Akku ausgetretene Fliissig-
keit angrenzende Gegenstiinde benetzt hat, iiberpriifen
Sie die betroffenen Teile, reinigen Sie diese oder tau-
schen Sie sie gegebenenfalls aus.

Setzen Sie den Akku nicht der Hitze oder dem Feuer aus.
Lagern Sie den Akku nicht im direkten Sonnenlicht.
Entnehmen Sie den Akku erst dann aus seiner Original-
verpackung, wenn er verwendet werden soll.

Nehmen Sie den Akku vor Arbeiten am Elektrowerkzeug
aus dem Elektrowerkzeug. Liuft das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt an, besteht Verletzungsgefahr.

Nehmen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem Elek-
trowerkzeug ah.

Halten Sie Akkus von Kindern fern.

Halten Sie den Akku sauber und geschiitzt vor Feuchtig-
keit und Wasser. Reinigen Sie die verschmutzten
Anschliisse des Akkus und des Elektrowerkzeugs mit
einem trockenen, sauberen Tuch.

Verwenden Sie nur intakte original FEIN-Rkkus, die fiir lhr
Elektrowerkzeug bestimmt sind. Beim Arbeiten mit und
Laden von falschen, beschidigten, reparierten oder auf-
gearbeiteten Akkus, Nachahmungen und Fremdfabri-
katen besteht Brandgefahr und/oder Explosionsgefahr.

Befolgen Sie die Sicherheitshinweise in der Betriehsanlei-
tung des Akku-Ladegerits.

ﬁ%

%

m o
Umgang mit gefahrdenden Stéuben
Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit diesem
Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein kénnen.
Beriihren oder Einatmen von einigen Stiuben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblésemit-
teln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir Wasserfahrzeuge
kann bei Personen allergische Reaktionen und/oder
Atemwegserkrankungen, Krebs, Fortpflanzungsschiden
ausl&sen. Das Risiko durch das Einatmen von Stiuben
hiangt von der Exposition ab. Verwenden Sie eine auf den
entstehenden Staub abgestimmte Absaugung sowie per-
sonliche Schutzausriistungen und sorgen Sie fiir eine gute
Beliiftung des Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbei-
ten von asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.
Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-
trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbehilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in Ihrem Land
giiltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspe-
gel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Ver-
gleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschit-
zung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsdchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen
das Gerit abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht
tatsichlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest
wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hinde, Organisa-
tion der Arbeitsabliufe.
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Emissionswerte fiir Vibration

Vibration a
Einstufung der FEIN-Einsatzwerk- Bewertete
zeuge nach Vibrationsklasse Beschleunigung*
vco <2,5 m/s?
vct <5m/s?
ve2 <7m/ss?
ves <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
ves > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Diese Werte basieren auf einem Arbeitszyklus bestehend aus
Leerlauf- und Volllastbetrieb mit gleicher Dauer.
Die dem Einsatzwerkzeug zugeordnete Vibrationsklasse entneh-

men Sie dem beiliegenden Blatt 3 41 30 443 06 0.

Bedienungshinweise.

Verwenden Sie kein Zubehir, das von FEIN nicht speziell
fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und empfohlen
wurde. Verwendung des nicht original FEIN-Zubehrs
fiihrt zur Uberhitzung des Elektrowerkzeugs und dessen
Zerstorung.

Werkzeugwechsel (siehe Seiten 5/6).

A Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht mit gedff-
netem Spannhebel ein. Andernfalls besteht
Quetschgefahr fiir Hand und Finger.

A Greifen Sie nicht in den Bereich der Spannbacken.
Andernfalls besteht Quetschgefahr fiir die Finger.

Umgang mit dem Akku.

Betreiben und laden Sie den Akku nur im Akku-Betriebs-
temperaturbereich von 0°C-45°C (32 °F-113 °F). Die
Akku-Temperatur muss am Anfang des Ladevorgangs im
Akku-Betriebstemperaturbereich sein.

LED-Anzeige | Bedeutung Aktion

1-4griine |prozentualer |Betrieb

LED Ladezustand

rotes Akku ist fast | Akku aufladen

Dauerlicht | leer

rotes Akku ist nicht | Akku in Akku-Betriebs-

Blinklicht | betriebsbereit | temperaturbereich brin-
gen, danach aufladen

Der echte prozentuale Ladezustand des Akkus wird nur
bei gestopptem Motor des Elektrowerkzeugs angezeigt.
Bei einer bevorstehenden Akku-Tiefentladung stoppt die
Elektronik automatisch den Motor.

Weitere Bedienungshinweise.

A Betitigen Sie den Spannhebel nicht bei laufender
Maschine. Andernfalls besteht Verletzungsgefahr.

A Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nicht mit gedff-
neten Spannbacken ohne Einsatzwerkzeug! Dies
konnte Schiden am Elektrowerkzeug verursachen.

i

%

A Wenn die Spannbacken vor dem Einsetzen des Ein-

satzwerkzeugs geiffnet sind, schwenken Sie den
Spannhebel vor und wieder zuriick. Die Spannba-
cken sind jetzt geschlossen. Das Einsatzwerkzeug
kann eingesetzt werden.

m Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet
gegen das Werkstiick.

Das Einsatzwerkzeug ist in 30°-Schritten versetzbar und
kann in der giinstigsten Arbeitsposition befestigt werden.
Die Selbstanlaufsperre verhindert, dass das Elektrowerk-
zeug selbsttdtig wieder anlduft, wenn bei eingeschaltetem
Schalter der Akku aufgesteckt wird.

Hinweise zum Schleifen.

Driicken Sie das Elektrowerkzeug mit dem Schleifblatt
kurz und kriftig auf eine ebene Fliche und schalten Sie
das Elektrowerkzeug kurz ein. Dies sorgt fiir eine gute
Haftung und beugt vorzeitigem VerschleiB vor.

Das Schleifblatt lisst sich wieder abziehen und um 120°
verdreht aufsetzen, wenn nur eine Spitze des Schleif-
blatts abgenutzt ist.

Arbeiten Sie mit der ganzen Fliche der Schleifplatte, nicht
nur mit der Spitze.

Beim Schleifen mit kleinen Dreieck-Schleifplatten wihlen
Sie eine hohe Schwingfrequenz (Elektronik Stufe 4 - 6),
bei Verwendung des runden Schleiftellers und der gro-
Ben Dreieck-Schleifplatte wihlen Sie eine mittlere
Schwingfrequenz (Elektronik max. Stufe 4).

Schleifen Sie mit stetiger Bewegung und leichtem Druck.
Zu festes Andriicken erhdht nicht den Abtrag, das
Schleifblatt verschleiBt nur schneller.

Hinweise zum Ségen.

Wihlen Sie eine hohe Schwingfrequenz. Runde Sigeblit-
ter konnen gelSst und versetzt eingespannt werden, um
sie gleichmiBig abzunutzen.

Hinweise zum Schaben.
Wihlen Sie eine mittlere bis hohe Schwingfrequenz.

Instandhaltung und Kundendienst.

@ Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-

zen. Blasen Sie hiufig den Innenraum des Elektrowerk-

zeugs durch die Liiftungsschlitze mit trockener und

Slfreier Druckluft aus.

Zum Aufbewahren des Elektrowerkzeugs entfernen Sie

das Einsatzwerkzeug und schlieBen Sie den Spannhebel.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges fin-

den Sie im Internet unter www.fein.com.

Folgende Teile kinnen Sie bei Bedarf selbst austauschen:
Einsatzwerkzeuge

Gewdhrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gemiB den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entsprechend
der FEIN-Hersteller-Garantieerkldrung.

Im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

ﬁ
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Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erklart in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betriebs-
anleitung angegebenen einschligigen Bestimmungen ent-
spricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehor einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.

Akkus nur im entladenen Zustand einer geordneten Ent-
sorgung zufiihren.

Bei nicht vollstindig entladenen Akkus zur Vorsorge
gegen Kurzschliisse den Steckverbinder mit Klebestrei-
fen isolieren.
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Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character Explanation
@ Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.
Do not touch the saw blade. Danger of sharp application tools moving back and forth.
I g P app g

Warning against sharp edges of application tools, such as the cutting edges of the cutter
blades.

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

General prohibition sign. This action is prohibited.

Before commencing this working step, remove the battery from the power tool. Other-
wise there may be danger of injury caused by unintentional starting of the power tool.

Use eye protection during operation.

@

Use ear protection during operation.

Use a dust mask during operation.

Use protective gloves during operation.

Gripping surface

Additional information.

Do not charge damaged batteries.

Keep the battery away from fire. Protect the battery against heat, e. g. against continuous
intense sunlight.

Observe the information in the adjacent text!

PN ed e e
e© D

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Commu-
nity.

n
m

This symbol confirms the certification of this product for the USA and Canada.

o
<M>
VD4

(o
w

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

Recycling symbol: designates recyclable materials

[y
L
o
3

é‘iel

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be
sorted separately for environmental-friendly recycling.

Battery type

4~ ~¢

7 oH
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Symbol, character Explanation

Low oscillation rate

Iy

High oscillation rate

izl

r/min

SPIEED M Maximal allowed oscillation rate
Character Unit of measure- Unit of measure- Explanation
ment, international | ment, national
U \ \ Rated voltage
ng /min, min™!, rpm, /min Rated oscillation rate

ﬁg}w o o

Oscillation angle

] kg kg

Weight according to EPTA-Procedure 01

Lya dB dB Sound pressure level

Lya dB dB Sound power level

Lycpeak dB dB Peak sound pressure level

K. Uncertainty

a m/s? m/s? Vibrational emission value according to EN 60745

(vector sum of three directions)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basic and derived units of measurement from the
international system of units SI.

For your safety.

_ Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have thor-
oughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 054 06 1). The documents mentioned should be

kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial safety

regulations.

Intended use of the power tool:

Hand-guided oscillator for sanding small surfaces, corners
and edges, for sawing thin parts of steel sheet, wood and
plastic, for scraping, polishing, rasping, cutting and sepa-
rating without water in weather-protected environ-
ments, using the application tools and accessories
recommended by FEIN.

Special safety instructions.

Hold the power tool by the insulated gripping surfaces
when performing operations where the application tool
could contact hidden wires. Contact with a “live” wire
will also make exposed metal parts of the power tool
“live” and shock the operator.

%

%

Use clamps or another practical way to secure and sup-
port the workpiece to a stable platform. Holding the
work by hand or against your body leaves it unstable and
may lead to loss of control.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manufac-
turer. Safe operation is not ensured merely because an
accessory fits your power tool.

Grasp the power tool in such a safe manner that your hody
never comes into contact with the application tool, espe-
cially while working with application tools such as saw

blades or other blades pointed toward the grasping range.
Touching sharp tips or cutting edges can lead to injuries.

Wear personal protective equipment. Depending on appli-
cation, use face shield, safety goggles or safety glasses.
Where appropriate, wear dust mask, hearing protectors,
gloves and workshop apron capable of stopping small
abrasive or workpiece fragments. The eye protection
must be capable of stopping flying debris generated by
various operations. The dust mask or respirator must be
capable of filtrating particles generated by your opera-
tion. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

Do not direct the power tool against yourself, other per-
sons or animals. Danger of injury from sharp or hot
application tools.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

ﬁ
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Clean the ventilation openings on the power tool at regu-
lar intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Use and handling of the hattery (battery pack).

To avoid hazardous situations such as burns, fire, explo-
sion, skin injuries, and other injuries when handling the
battery, observe the following instructions:

Batteries must not be disassembled, opened or reduced
in size. Do not subject batteries to mechanical impact or
shock. Hazardous vapours and fluid can escape in case of
damage and improper use of the battery. The vapours can
irritate the respiratory system. Liquid ejected from the
battery may cause skin irritations or burns.

When battery fluid from a damaged battery has come into
contact with objects close hy, check the respective com-
ponents, clean them or replace them as required.

Keep the battery away from heat and fire. Do not store the
battery in direct sunlight.

Do not remove the battery from its original packaging
until it is going to be used.

Before any work on the machine itself, remove the bat-
tery from the power tool. If the power tool accidentally
starts, there is danger of injury.

Remove the hattery only when the power tool is switched
off.

Keep the bhattery away from children.

Keep the battery clean and protect it against moisture
and water. Clean contaminated battery terminals and
power tool connections with a dry, clean cloth.

Use only intact original FEIN batteries that are intended
for your power tool. When working with and charging
incorrect, damaged, repaired or reconditioned batteries,
imitations or other brands, there is danger of fire and/or
explosion.

Follow the safety warnings in the operating instructions
of the battery charger.

Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where mate-
rial is removed, dusts develop that can be hazardous to
one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate particles
from materials containing stone, paint solvents, wood
preservatives, antifouling paints for vessels, can trigger
allergic reactions to the operator or bystanders and/or
lead to respiratory infections, cancer, birth defects or
other reproductive harm. The risk from inhaling dusts
depends on the exposition. Use dust extraction matched
appropriately for the developing dust, as well as personal
protective equipment and provide for good ventilation of
the workplace. Leave the processing of asbestos-contain-
ing materials to specialists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of grinding dust
and chemical materials can self-ignite under unfavourable
conditions or cause an explosion. Avoid sparking in the
direction of the dust collector as well as overheating of

the power tool and the materials being sanded, empty the
dust collector/container in time, observe the material
manufacturer’s working instructions, as well as the rele-
vant regulations in your country for the materials being
worked.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a standard-
ised test given in EN 60745 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is used
for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over
the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the opera-
tor from the effects of vibration such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organisation
of work patterns.

Emission values for vibration

Vibration a
Classification of FEIN application Weighted
tools according to vibration class acceleration*
vco <2.5 m/s?
vct <5m/s?
vcz <7 mis?
vcs <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 1.5 m/s?

* These values are based on a work cycle consisting of no-load
and full-load operation of the same duration.

For information on the vibration class assigned to the application
tool, please see the enclosed data sheet 3 41 30 443 06 0.

Operating Instructions.

Do not use accessories not specifically intended and
recommended for this power tool by FEIN. The use of non-
original FEIN accessories can lead to overheating of the
power tool and destroy it.

Changing the tool (see pages 5/6).

A Do not switch the power tool on while the clamping
lever is open. Otherwise there is danger of crushes
or contusions to the hand and fingers.

A Do not reach into the area of the clamping jaws.
Otherwise there is danger of crushes or contusions
to the fingers.
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Handling the battery.

Obperate and charge the battery only within the battery
operating-temperature range of 0°C - 45°C (32°F -
113°F). At the beginning of the charging procedure, the
battery temperature must be within the battery operat-
ing-temperature range.

LED Meaning Activity

indicator

1-4 green | Percentage of | Operation

LED charge condi-
tion

Continu- Battery is Charge battery

ous red almost empty

light

Red flash- | Battery is not | Bring the battery into

ing light ready for the battery operating-
operation temperature range, then

charge

The real percentage of the battery charge condition is
only indicated when the power tool motor is stopped.
The electronics automatically switch off the motor prior
to the battery being deep discharged.

Additional operating instructions.

A Do not actuate the clamping lever while the power
tool is running. Otherwise there is danger of injury.

A Do not operate the power tool with with open clamp-
ing jaws and without an application tool! This could
damage the power tool.

A When the clamping jaws are open before the appli-

cation tool is inserted, pivot the clamping lever
toward the front and then back again. The clamping
jaws are closed now. The application tool can be
inserted.

Guide the power tool toward the work piece only
when switched on.
The application tool can be offset in 30° steps and fas-
tened in the most favourable working position.
The self-start prevention lock prevents the power tool
from automatically starting when the battery is inserted
while the on/off switch is set to on.

Notes on sanding.

Press the power tool with the sanding sheet briefly and
firmly against a flat surface and briefly switch the power
tool on. This provides for good adhesion and prevents
premature wear.

When only one tip or corner of the sanding sheet is
worn, it can be removed again and reattached turned by
120°.

Work with the entire surface of the sanding plate, not
only with the tip.

When sanding with small triangle sanding plates, select a
high oscillating frequency (electronics level 4 - 6); when
sanding with the round sanding plate and the large trian-
gle sanding plate, select a moderate oscillating frequency
(max. electronics level 4).

Sand with continuous motion applying moderate pres-
sure. Applying excessive pressure does not increase the
rate of removal, it only wears off the sanding sheet faster.

ﬁ%

%

[ en K
Notes on sawing.

Select a high oscillating frequency. Round saw blades can
be released and clamped offset again, to allow for uni-
form wearing off.

Notes on scraping.
Select a moderate to high oscillating frequency.

Repair and customer service.
@ gh When working metal under extreme operat-
& ing conditions, it is possible for conductive

dust to settle in the interior of the power tool.

Blow out the interior of the power tool via the ventila-

tion slots frequently with dry and oil-free compressed air.

For storage of the power tool, remove the application

tool and shut the clamping lever.

The current spare parts list for this power tool can be

found in the Internet at www.fein.com.

If required, you can change the following parts yourself:

Application tools

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance with
the legal regulations in the country where it is marketed.
In addition, FEIN also provides a guarantee in accordance
with the FEIN manufacturer’s warranty declaration.

The delivery scope of your power tool may include only
a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the last
page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH,

C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.
Packaging, worn out power tools and accessories should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Dispose of batteries only when discharged.

For batteries that are not completely discharged, insulate
the terminals with tape as a protective measure against
short-circuiting.
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Instruction d’origine.

Symboles, abréviations et termes utilises.

Symbhole, signe

Explication

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les instruc-
tions générales de sécurité.

1)
(GO

Ne pas toucher la lame de scie. Danger provoqué par des outils de travail tranchants en
mouvement.

Attention aux bords tranchants des outils de travail tels que les lames des couteaux.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Signal d’interdiction général. Cette action est interdite !

Avant d’effectuer ce travail, retirer "accumulateur de Poutil électrique. Sinon, il y a des
risques de blessures dues a un démarrage non intentionné de I'outil.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, porter une protection anti-poussiére.

Lors des travaux, utiliser un protége-main.

Poignée

Information supplémentaire.

Ne pas charger des accus endommagés.

Ne pas exposer ou jeter 'accumulateur au feu. Protéger I'accumulateur des sources de
chaleur, comme par ex. I'exposition directe au soleil.

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

Confirme la conformité de P'outil électrique aux directives de "Union Européenne.

Ce symbole confirme la certification de ce produit aux Etats-Unis et au Canada.

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer de
graves blessures ou la mort.

Li-lon

Signalisation de recyclage : indique les matériaux recyclables

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique et
les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection de
I’environnement.

Type d’accu
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Symbole, signe Explication
E\ Petite vitesse
@&
= Vitesse élevée
@

SEEEDIIN Vitesse d’oscillation maximum autorisée

Signe Unité internationale | Unité nationale Explication

U \ \' Tension de référence

ng /min, min'1, rpm, /min Vitesse nominale
r/min

Nt ° ° Angle d’oscillation

i kg kg Poids suivant EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Niveau de pression acoustique

Lya dB dB Niveau d’intensité acoustique

Lpcpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique

K.. Incertitude

a m/s2 m/s2 Valeur d’émission vibratoire suivant EN 60745

(somme vectorielle des trois axes directionnels)

m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm,V, | Unités de base et unités dérivées du systéme
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, N, °C, dB, |international SI.
min, m/s min, m/s

Pour votre sécurite.

Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a une électrocution, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir soi-
gneusement lu et compris a fond cette notice d’uti-
lisation ainsi que les « Instructions générales de
sécurité » (réf. documents 3 41 30 054 06 1). Conservez
ces documents pour une utilisation ultérieure et joignez-
les a Poutil électrique en cas de transmission ou de vente
a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays en
question.

Conception de I'outil électrique :

machine oscillante portative pour le pongage a sec de
petites surfaces, coins et bords, pour le sciage de plaques
en tdle, en bois et en matiéres plastiques de faible épais-
seur, pour le grattage, le polissage, le rapage, le découpa-
ge et le trongonnage a I’abri des intempéries avec les
outils de travail et les accessoires autorisés par FEIN.
Instructions particuliéres de sécurité.

Tenez I'appareil par les surfaces isolées des poignées
lors des travaux pendant lesquels I'outil risque de toucher
des cables électriques cachés. Le contact de I'accessoire
coupant avec un fil sous tension peut également mettre
sous tension les parties métalliques visibles de I'outil élec-
trique et entrainer ’électrocution de I'opérateur.

De préférence, poser et bloguer la piéce sur un support
stable. Si vous ne tenez la piéce que de votre main ou
contre votre corps, elle est dans une position instable, ce
qui peut entrainer une perte de contrdle.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spéciale-
ment congus ou autorisés par le fabricant de I'outil élec-
trique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre monté sur
votre outil électrique ne garantit pas une utilisation sans
risque.

Tenez I'outil électrique fermement, en faisant attention a
ce que votre corps ne puisse jamais entreren contact
avec I'outil de travail, en particulier lorsque vous tra-
vaillez avec des outils dirigés vers la poignée tels que
lames de scie ou outils de coupe. Le contact avec les aré-
tes ou coins tranchants peut entrainer des blessures.

Porter un équipement de protection individuelle. En fonc-
tion de I'application, utiliser un écran facial, des lunettes
de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas échéant, uti-

liser un masque antipoussiéres, des protections auditi
ves, des gants et un tablier capables d’arréter les petits
fragments abrasifs ou des piéces a usiner. La protection
oculaire doit étre capable d’arréter les débris volants pro-
duits par les diverses opérations. Le masque antipoussié-
res ou le masque respiratoire doit &tre capable de filtrer
les particules produites par vos travaux. L’exposition
prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de I'audition.

Ne dirigez pas I'outil électrique vers vous-méme ou vers
d’autres personnes ou des animaux. |l y a un danger de
blessure causé par des outils de travail tranchants ou
chauds.
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Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endommagée
ne présente aucune protection contre une électrocution.
Utilisez des autocollants.

Nettoyez régulierement les ouies de ventilation de I'outil
électrique avec des outils non-métalliques. La ventilation
du moteur aspire la poussiére a I'intérieur du carter. Une
trop grande quantité de poussiére de métal accumulée
peut provoquer des incidents électriques.

Utilisation et entretien de I'accumulateur
(blocs d’accu).

Afin d’éviter des dangers tels que briilures, incendie,
explosion, blessures de la peau et d’autres hlessures lors
du maniement de I'accumulateur, respectez les indica-
tions suivantes :

Ne pas ouvrir, ni démonter les accumulateurs. Ne pas
exposer les accus a des chocs mécaniques. En cas
d’endommagement et d’utilisation non conforme de
I’accu, des vapeurs et liquides nuisibles peuvent s’échap-
per. Les vapeurs peuvent irriter les voies respiratoires. Le
liquide qui sort de 'accumulateur peut provoquer des
irritations de la peau ou causer des brilures.

Au cas ot le liquide contenu dans les accumulateurs
aurait contaminé des objets se trouvant a proximiteé,
contrdlez les parties touchées, nettoyez-les ou, le cas
échéant, remplacez-les.

N’exposez pas I'accumulateur a la chaleur ni au feu. Ne
stockez pas I'accumulateur dans un endroit directement
exposé au soleil.

Ne retirez 'accumulateur de son emballage d’origine que
lorsqu’il doit étre utilisé.

Avant tous travaux sur I'outil électrique, retirez I'accumu-
lateur de 'outil. Risque de blessures en cas de démarrage
non intentionnel de I'outil électrique.

Ne retirez 'accumulateur que lorsque I'outil électrique
est a I'arrét.

Maintenez les accumulateurs hors de la portée des
enfants.

Tenez toujours I'accumulateur propre et protégez-le de
Phumidité et de I'eau. Nettoyez les raccords encrassés de
P"accumulateur et de P'outil électrique a I'aide d’un chiffon
sec et propre.

N'utilisez que des accumulateurs intacts d’origine FEIN
concus pour votre outil électrique. Lors du travail avec et
lors du chargement d’accumulateurs d’un type ne conve-
nant pas a I'outil, d’accumulateurs endommagés, réparés
ou modifiés, d’accumulateurs contrefaits ou d’autres
fabricants, il y a danger d’incendie et/ou d’explosion.

Respectez les indications de sécurité de la notice d'utili-
sation du chargeur d’accumulateurs.

Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlévement de matiére, des poussié-
res pouvant &tre dangereuses sont générées.

Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de 'amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains bois,
de minéraux, des particules de silicate contenues dans les
matériaux contenant de la roche, de solvants de peinture,

de lasures, de produits antifouling pour bateaux peut cau-
ser des réactions allergiques et/ou des maladies des voies
respiratoires, un cancer ou des problémes de fécondité.
Le risque causé par Iinhalation de poussiéres dans les
poumons dépend de ’exposition aux poussiéres. Utilisez
une aspiration adaptée a la poussiére générée ainsi que
des équipements de protection personnels et veiller a
bien aérer la zone de travail. Ne confiez le travail sur des
matériaux contenant de 'amiante qu’a des spécialistes.
Les poussiéres de bois et les poussiéres de métaux légers,
les mélanges chauds de poussieres de pongage et de pro-
duits chimiques peuvent s’enflammer dans certaines
conditions ou causer une explosion. Evitez une projec-
tion d’étincelles vers le bac de récupération des poussié-
res ainsi qu’une surchauffe de I'outil électrique et des
matériaux travaillés, videz a temps le bac de récupération
des poussiéres et respectez les indications de travail du
fabricant du matériau ainsi que les reglements en vigueur
dans votre pays spécifiques aux matériaux a traiter.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 60745 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utilisa-
tions principales de I'outil électrique. Si, toutefois, 'outil
électrique était utilisé pour d’autres applications, avec
d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien insuffi-
sant, ’amplitude d’oscillation pourrait étre différente.
Ceci peut augmenter considérablement la sollicitation
vibratoire pendant toute la durée du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire,
il est recommandé de prendre aussi en considération les
espaces de temps pendant lesquels I’appareil est éteint ou
allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire consi-
dérablement la sollicitation vibratoire pendant toute la
durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires
pour protéger I'utilisateur des effets des vibrations, tels
que par exemple : entretien de l'outil électrique et des
outils de travail, maintenir les mains chaudes, organisation
des opérations de travail.

Valeurs d’émission vibratoire

Vibration a
Classement des outils FEIN suivant Accélération
la classe de vibrations réelle mesurée*
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
Ve2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* Ces valeurs sont basées sur un cycle de travail composé d’une
phase a vide et d’'une phase en pleine charge d’'une méme durée.
Pour le classement de I'outil de travail suivant la classe de vibra-

tions, voir la feuille jointe 3 41 30 443 06 0.
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Instructions d’utilisation.

N'utilisez pas d’accessoires non congus spécifiquement
et recommandés par FEIN pour cet outil électrique. Le fait
d’utiliser des accessoires qui ne sont pas d’origine FEIN
risque de surchauffer Poutil électrique et de le détruire.

Changement d’outil (voir pages 5/6).

A Ne pas mettre en marche I'outil électrique avec
levier de serrage ouvert. Danger d’écrasement de la
main et des doigts.

ﬁ Ne pas mettre les mains dans la zone des machoires
de serrage. Danger d’écrasement des doigts.

Maniement de I'accumulateur.

N’utilisez et ne chargez I’accumulateur que dans la plage
de température de service admissible de "accu de 0°C -
45°C (32°F-113 °F). Au début du processus de charge,
la température de I'accumulateur doit se situer dans la
plage de température de service de I'accu.

Affichage | Explication Action
LED
1-4LED |Etatde charge | Machine préte a 'emploi
vertes en pourcen-
tage
Voyant L’accumula- Charger Paccumulateur
rouge per- | teur est pres-
manent que vide
Voyant L’accumula- Mettre I'accumulateur
rouge cli- | teur n’est pas | dans la plage de tempé-
gnotant prét a fonc- rature de service de
tionner I'accu, le charger ensuite

L’état de charge actuel en pourcentage de 'accumulateur
n’est indiqué que lorsque le moteur de I'outil électropor-
tatif est a I'arrét.

L’électronique stoppe automatiquement le moteur pour
éviter toute décharge avancée de I'accumulateur.

Instructions d'utilisation supplémentaires

A Ne pas actionner le levier de serrage quand la
machine est en marche. Risque de blessures.

Q Ne pas utiliser I'outil électrique avec machoires de
serrage ouvertes sans accessoire ! Ceci pourrait
endommager I'outil électrique.

A Si les machoires de serrage sont ouvertes avant le

montage de I'outil de travail, faire pivoter le levier
de serrage vers I'avant et vers I'arriére. Les michoi-
res de serrage se ferment. L’accessoire peut alors
&tre mis en place.

Ne guidez I'outil électroportatif contre la piéce a tra-
vailler que lorsque I'appareil est en marche.
Il est possible d’orienter Poutil de travail par pas de 30°
et de le fixer dans la position de travail la plus optimale.
Le verrouillage de remise en marche évite que I'outil élec-
trique ne se remette en route lors de I'enfichage de
I’accumulateur si l'interrupteur est en position Marche.

I
Renseignements pour le pongage.

Appuyez brieévement et fortement la feuille abrasive de
P'outil électrique sur une surface plane et mettez briéve-
ment I'outil électrique en marche. Ceci permet d’obtenir
une bonne adhérence et empéche une usure précoce.

Il est possible de retirer la feuille abrasive et de la remon-
ter tournée de 120°, si seule une pointe de la feuille abra-
sive est usée.

Travaillez avec toute la surface du plateau de pongage, pas
seulement avec la pointe.

Choisissez une fréquence d’oscillation élevée (variateur
position 4 - 6) lorsque vous utilisez les petits plateaux
triangulaires et une fréquence moyenne (variateur posi-
tion 4 max.) lorsque vous utilisez le grand plateau trian-
gulaire.

Poncez par un mouvement continu et en appliquant une
légére pression. Une pression trop élevée n’augmente
pas I’enlevement de matiere mais l'usure de la feuille
abrasive.

Renseignements pour le sciage.

Choisissez une fréquence d’oscillations élevée. Il est pos-
sible d’enlever les lames rondes et de les refixer tournées
pour garantir une usure réguliére.

Renseignements pour le grattage.
Choisissez une fréquence d’oscillations moyenne a éle-
vée.

Travaux d’entretien et service aprés-
vente.

@ En cas de conditions d’utilisation extrémes,

lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se déposer

a l'intérieur de Ioutil électrique. Soufflez souvent de Iair

comprimé sec et sans huile dans I'intérieur de I'outil élec-

trique a travers les fentes de ventilation.

Pour stocker P'outil électrique, retirez I'outil de travail et

fermez le levier de serrage.

Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange

pour cet outil électroportatif sur notre site

www fein.com.

Si nécessaire, vous pouvez vous-méme remplacer les élé-

ments suivants :

Outlis d’application

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la régle-
mentation légale en vigueur dans le pays ou le produit est
mis sur le marché. Outre les obligations de garantie léga-
le, les appareils FEIN sont garantis conformément a notre
déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec l'outil électrique.
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Déclaration de conformite.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la présen-
te notice d’utilisation.

Dossier technique aupreés de : C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

- y .
Protection de I’environnement, recyclage.
Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage res-
pectant les directives concernant la protection de 'envi-
ronnement.

N’¢éliminez les accumulateurs que lorsqu’ils sont déchar-
gés.

Si les accumulateurs ne sont pas complétement déchar-
gés, isolez par précaution le connecteur électrique a 'aide
d’un ruban adhésif pour les protéger contre les courts-
circuits.
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Istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo

Descrizione

(2]

La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di sicu-
rezza devono essere lette assolutamente.

Non toccare la lama di taglio. Pericolo a causa di accessori affilati in movimento.

Attenzione per spigoli affilati degli accessori come ad es. i bordi delle lame da taglio.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Simbolo generale di divieto. Questa operazione & vietata.

Prima di questa operazione rimuovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile. Altri-
menti esiste pericolo di lesioni dovute all’accensione accidentale dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione polvere.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per le mani.

Settore di presa

Informazione supplementare.

Non ricaricare batterie ricaricabili danneggiate.

Non esporre la batteria ricaricabile al fuoco. Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dall’irradiamento solare continuo.

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Questo simbolo conferma la certificazione del presente prodotto in USA e Canada.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa
che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Simbolo riciclaggio: contrassegna materiali riutilizzabili

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara diven-
tato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito secondo
criteri ecologici.

Tipo di batteria ricaricabile




6%8 OBJ_BUCH-0000000250-001.book Page 24 Tuesday, February 9, 2016 9:37 AM

24 it

Simbolo Descrizione

E\ Numero di oscillazioni ridotto

&

= Numero di oscillazioni elevato

Zi

SEEEDIVI Massimo numero di oscillazioni consentito

Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione

U \'/ \4 Tensione di taratura

ng /min, min™", rpm, /min Frequenza di oscillazione

r/min

,,g}_ o o

Angolo di oscillazione

i kg kg

Peso conforme alla EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Livello di pressione acustica

Lya dB dB Livello di potenza acustica

Lycpeak dB dB Livello di pressione acustica picco

K. Non determinato

a m/s? m/s? Valore di emissione delle vibrazioni secondo

EN 60745 (somma vettori delle tre direzioni)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
W, Hz, N, °C, dB,

internazionale SI.

Per la Vostra sicurezza.
_ Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative.
In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Non utilizzare il presente elettroutensile prima di
aver letto e compreso accuratamente e completa-
mente queste istruzioni per I'uso e le «Indicazioni
generali di sicurezza» allegate (numero di documenta-
zione 3 41 30 054 06 1). Conservare la documentazione
indicata per un eventuale uso futuro ed allegarla in caso
di inoltro oppure di vendita dell’elettroutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

utensile a oscillazione da utilizzarsi manualmente per la
levigatura di superfici piccole, angoli e spigoli, per il taglio
di lamiere sottili, parti di legno e di plastica, per la raschia-
tura, lucidatura, raspatura, taglio e troncatura con inserti
ed accessori consigliati dalla FEIN senza I'impiego di acqua
in ambiente protetto dagli agenti atmosferici.

Norme speciali di sicurezza.

Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell’impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i quali
I'accessorio potrebbe venire a contatto con cavi elettrici
nascosti. |l contatto con un cavo sotto tensione pud met-
tere sotto tensione anche parti metalliche dell’apparec-
chio, causando una scossa elettrica.

Utilizzare appositi dispositivi di bloccaggio oppure un
altro metodo pratico per assicurare e supportare il pezzo
in lavorazione su una base stabile. Se il pezzo in lavora-
zione viene tenuto solo con la mano oppure contro il
corpo, lo stesso si trova in una posizione instabile com-
portando eventualmente la perdita del controllo.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia stato
appositamente sviluppato oppure esplicitamente appro-
vato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile. Un fun-
zionamento sicuro non & assicurato dal semplice fatto che
le misure di un accessorio combacino con il Vostro elet-
troutensile.

Afferrare I'elettroutensile in modo cosi sicuro che il
corpo, in modo particolare lavorando con inserti orientati
nel settore di presa come lame di taglio oppure utensili di
taglio, non venga mai a contatto con I'inserto. Il contatto
di taglienti o bordi affilati pud causare lesioni.

Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera completa,
maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali di
sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere per
polveri, protezione acustica, guanti di protezione oppure
un grembiule speciale in grado di proteggervi da piccole-
particelle di levigatura o di materiale. Gli occhi dovreb-
bero essere protetti da corpi estranei espulsi in aria nel
corso di diverse applicazioni. La maschera antipolvere e la
maschera respiratoria devono essere in grado difiltrare la
polvere provocata durante I'applicazione. Esponendosi
per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il peri-
colo di perdere 'udito.
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Non dirigere mai I'elettroutensile verso sé stessi, altre
persone o animali. Esiste il pericolo di lesioni dovute a
accessori taglienti o bollenti.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettroutensile

avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso di
danno dell’isolamento viene a mancare ogni protezione

contro scosse elettriche. Utilizzare targhette autoadesive.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo pud causare,
in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica, peri-
coli elettrici.

Impiego e trattamento della batteria ricaricahile
(blocco della hatteria ricaricabile).

Per evitare pericoli come ustioni, incendio, esplosione,
lesioni della pelle ed altre lesioni durante I'impiego della
batteria ricaricabile osservare le seguenti istruzioni:

Le batterie ricaricabili non devono essere smontate,
aperte oppure sminuzzate. Non sottoporre le batterie
ricaricabili ad alcun urto meccanico. In caso di danneg-
giamento ed un uso non corretto della batteria ricarica-
bile possono fuoriuscire vapori e liquidi dannosi. | vapori
possono irritare le vie respiratorie. |l liquido della batteria
ricaricabile che fuoriesce pud causare irritazioni della
pelle o ustioni.

Se il liquido fuoriuscito dalla hatteria ricaricabile dan-
neggiata ha bagnato oggetti attigui, controllare le parti
interessate, pulirle oppure, se necessario, sostituirle.

Non esporre la batteria ricaricabile al calore o al fuoco.
Non immagazzinare la batteria ricaricabile sottoponen-
dola alla luce solare diretta.

Togliere la batteria ricaricabile dal suo imballo originale
solamente se la stessa deve essere utilizzata.

Togliere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile prima
di ogni lavoro all’elettroutensile stesso. Se I’elettrouten-
sile si mette in funzione accidentalmente esiste il pericolo
di lesioni.

Rimuovere la batteria ricaricabile esclusivamente ad
elettroutensile spento.

Tenere le batterie ricaricabili lontane dai bambini.

Tenere pulita la batteria ricaricabile e proteggerla da
umidita ed acqua. Pulire i contatti sporchi della batteria
ricaricabile e dell’elettroutensile con un panno asciutto e
pulito.

Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
FEIN intatte adatte per I'elettroutensile. In caso di lavori
con e di ricarica di batterie ricaricabili non corrette, dan-
neggiate riparate oppure rigenerate, di imitazioni e pro-
dotti di terzi, esiste il pericolo di incendio e/o di
esplosione.

Seguire le indicazioni di sicurezza indicate nelle istruzioni
per l'uso del caricabatteria.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono essere
pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali, solventi
per vernici, sostanze protettive per legno, vernice antive-
getativa per imbarcazioni possono causare reazioni aller-
giche e/o malattie delle vie respiratorie, cancro, danni
riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto all’inalazione di
polveri dipende dall’esposizione. Utilizzare un’aspira-
zione adatta alla polvere che si forma nonché equipaggia-
menti protettivi personali e provvedere per una buona
aerazione del posto di lavoro. Lasciare effettuare la lavo-
razione di materiale contenente amianto esclusivamente
a personale specializzato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero, miscele
bollenti da polvere di levigatura e sostanze chimiche pos-
sono, in caso di condizioni sfavorevoli, prendere fuoco o
causare un’esplosione. Evitare la fuga di scintille in dire-
zione del contenitore per la polvere nonché il sovrariscal-
damento dell’elettroutensile e del materiale abrasivo,
svuotare per tempo il contenitore per la polvere, osser-
vare le istruzioni di lavorazione del produttore del mate-
riale e le norme valide nel Vostro paese relativamente ai
materiali da lavorare.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni &
stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 60745 e pud
essere impiegato per la comparazione con altri elettrou-
tensili. Lo stesso & adatto anche per una valutazione tem-
poranea della sollecitazione da vibrazioni.

I livello di oscillazioni indicato rappresenta le applicazioni
principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I'elettroutensile
viene utilizzato per altri impieghi, con accessori differenti
oppure non viene effettuata una sufficiente manuten-
zione & possibile che il livello di oscillazioni sia differente.
Questo pud aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per I'intero periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effettiva-
mente in funzione. Questo pud ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo
di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli acces-
sori, mantenimento mani calde, organizzazione delle pro-
cedure operative.
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Valori di emissione per vibrazione

Vibrazione a
Classificazione degli utensili ad Accelerazione
innesto FEIN secondo classe di stimata*
vibrazione

vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
Ve3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vecs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Questi valori si basano su un ciclo operativo che si basa sul fun-
zionamento a vuoto e sul funzionamento a carico pieno con la
stessa durata.

La classe di vibrazione correlata all’utensile ad innesto puo essere
rilevata dal foglio allegato 3 41 30 443 06 0.

Istruzioni per I'uso.

Non utilizzare alcun accessorio che non sia stato previsto
e consigliato espressamente per questo elettroutensile
dalla FEIN. L’impiego di accessori non originali FEIN causa
surriscaldamento dell’elettroutensile e il suo danneggia-
mento.

Cambio degli utensili (vedi pagine 5/6).
Non accendere I'elettroutensile con leva di bloccag-

gio aperta. In caso contrario esiste il pericolo di
schiacciamento per mani e dita.

C Non afferrare nel settore delle ganasce. In caso con-
trario esiste il pericolo di schiacciamento per le dita.

Uso della batteria ricaricabile.

Far funzionare e ricaricare la batteria ricaricabile esclusi-
vamente in un campo di temperatura d’esercizio della
batteria di 0°C-45°C (32 °F-113 °F). All’inizio
dell’operazione di ricarica la temperatura della batteria
ricaricabile deve essere nel campo di temperatura d’eser-
cizio della batteria stessa.

Indicatore | Significato Azione

LED

1-4LED stato di carica | Funzionamento

verde percentuale

luce conti- | La batteria & Ricaricare la batteria

nua rossa quasi scarica

luce lam- Labatterianon | Portare la batteria nel

peggiante &€ pronta per il | campo di temperatura

rossa funziona- d’esercizio e successiva-
mento mente ricaricare

L’effettivo stato di carica percentuale della batteria ricari-
cabile viene indicato esclusivamente con motore fermo
dell’elettroutensile.

In caso di imminente scarico totale della batteria ricarica-
bile, I’elettronica dell’elettroutensile arresta automatica-
mente il motore.

Ulteriori istruzioni per I'uso.

C Non azionare la leva di bloccaggio con la macchina
in funzione. In caso contrario esiste il rischio di
lesioni.

Non mettere in funzione I'elettroutensile con gana-
sce aperte senza utensile! Questo potrebbe causare
danni all’elettroutensile.

A Qualora le ganasce fossero aperte, prima dell’inse-

rimento dell’accessorio orientare la leva di bloccag-
gio in avanti e di nuovo indietro. Le ganasce sono
ora chiuse. L’accessorio puo essere inserito.

Condurre I'elettroutensile solamente acceso verso il
pezzo in lavorazione.
L’accessorio pud essere regolato a scatti di 30° e pud
essere fissato nella posizione di lavoro piti adatta all’uti-
lizzo.
Il blocco dell’autoavvio impedisce che I’elettroutensile si
avii di nuovo autonomamente se con interruttore inse-
rito viene applicata la batteria ricaricabile.

Indicazioni per la levigatura.

Premere brevemente e con forza I’elettroutensile con il
foglio abrasivo su una superficie piana ed accendere I'elet-
troutensile per breve tempo. Questo consente una
buona tenuta e previene usura prematura.

E possibile togliere di nuovo il foglio abrasivo e riappli-
carlo girato di 120° se & stata utilizzata solo una punta del
foglio abrasivo stesso.

Lavorare con l'intera superficie del platorello e non solo
con le punte.

Levigando con fogli abrasivi triangolari piccoli selezionare
una frequenza di oscillazione elevata (elettronica livello
4 -6), in caso di impiego del foglio abrasivo rotondo e di
foglio abrasivo triangolare grande selezionare una fre-
quenza di oscillazione media (elettronica max. livello 4).
Levigare con movimento continuo e pressione leggera.
Una pressione troppo forte non aumenta 'asportazione,
il foglio abrasivo si usura solo pil velocemente.

Indicazioni per il taglio.

Selezionare una frequenza di oscillazione elevata. Lame
da taglio rotonde possono essere tolte e fissate spostate
in modo tale da consumarle uniformemente.

Indicazioni per la raschiatura.
Selezionare una frequenza di oscillazione da media fino a
elevata.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi all’interno

dell’elettroutensile. Soffiare spesso la parte interna

dell’elettroutensile, attraverso le fessure di ventilazione,
con aria compressa asciutta e priva di olio.

Per la conservazione dell’elettroutensile rimuovere

I’accessorio e chiudere la leva di serraggio.

L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elettrou-

tensile & presente in Internet sul sito www.fein.com.

In caso di necessita e possibile sostituire da soli le

seguenti parti:

Utensili ad innesto
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Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto ¢ valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per I'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita che
il presente prodotto corrisponde alle norme applicabili
riportate sull’ultima pagina delle presenti istruzioni per
I'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.

Smaltire correttamente batterie ricaricabili esclusiva-
mente scariche.

In caso di batterie ricaricabili non completamente scari-
che, isolare con nastro adesivo il connettore a spina per
precauzione contro corto circuiti.
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symbolen, afkortingen en begrippen.

Symbool, teken

Verklaring

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de algemene
veiligheidsvoorschriften.

1)
(GO

Raak het zaagblad niet aan. Gevaar door heen en weer bewegende scherpe inzetgereed-
schappen.

Waarschuwing voor scherpe randen van inzetgereedschappen zoals snijkanten van snij-
messen.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

Verwijder voor deze handeling de accu uit het elektrische gereedschap. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

@

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een stofbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een handbescherming.

Greepoppervlak

Extra informatie.

Laad geen beschadigde accu’s op.

Stel de accu niet bloot aan vuur. Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen
aanhoudend zonlicht.

PN ed e e
e© D

Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

n
m

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

o
<M>
VD4

(o
w

Met dit symbool wordt de certificering van dit product in de Verenigde Staten en Canada
bevestigd.

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of de
dood kan leiden.

é‘iel

[y
L
o
E

Recyclingsymbool: duidt recyclebare materialen aan

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische pro-
ducten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Accutype

%

ﬁ
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Symbhool, teken Verklaring

Klein trillingsgetal

Y

—=7 Groot trillingsgetal

@0

SEEEDIIN Maximaal toegestaan aantal schuurbewegingen

Teken Eenheid inter- Eenheid Verklaring
nationaal nationaal

U \ \ Meetspanning

ng /min, min'1, rpm, /min Gemeten trillingsgetal
r/min

ﬁg}w o o

Trillingshoek

] kg kg

Gewicht volgens EPTA-Procedure 01

Lon dB dB Geluidsdrukniveau

Lya dB dB Geluidsvermogenniveau

Lycpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau

K. Onzekerheid

a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 60745

(vectorsom van drie richtingen)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
internationale eenhedenstelsel SI.

Voor uw veiligheid.
_ Lees alle veiligheidswaarschu-
wingen en alle voorschriften.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat u
deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 054 06 1) grondig heeft gelezen en vol-
ledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie voor
later gebruik en geef ze mee wanneer u het elektrische
gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsregels
in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
handgevoerde oscillator voor het schuren van kleine
oppervlakken, hoeken en randen, voor het zagen van
dunne metaalplaat en van hout- en kunststofdelen, voor
het afkrabben, polijsten, raspen, snijden en doorsnijden
met de door FEIN goedgekeurde inzetgereedschappen
en het goedgekeurde toebehoren zonder toevoer van
water in een tegen weersinvloeden beschermde omge-
ving.

%

%

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlakken
vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het inzetge-
reedschap verborgen stroomleidingen kan raken. Con-
tact met een onder spanning staande leiding kan ook
metalen delen van het gereedschap onder spanning zet-
ten en tot een elektrische schok leiden.

Gebruik klemmen of een andere praktische methode om
het werkstuk op een stabiele ondergrond vast te zetten
en te ondersteunen. Als u het werkstuk alleen met uw
hand vasthoudt of tegen uw lichaam houdt, bevindt het
zich in een instabiele positie. Dit kan tot het verlies van
de controle leiden.

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de fabri-
kant van het elektrische gereedschap is ontwikkeld of
vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen gegeven door
het feit dat een toebehoren op uw elektrische gereed-
schap past.

Houd het elektrische gereedschap stevig vast, in het hij-
zonder tijdens werkzaamheden met inzetgereedschappen
die in de richting van de greep wijzen, zoals zaaghladen
en snijgereedschappen. Zo voorkomt u dat uw lichaam in
aanraking met het inzetgereedschap komt. Aanraking van
scherpe snijkanten of randen kan tot snijwonden leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag voor
zover van toepassing een stofmasker, een gehoorbe-
scherming, werkhandschoenen of een speciaal schort
dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegenhoudt.

ﬁ
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Uw ogen moeten worden beschermd tegen wegvlie-
gende deeltjes die bij verschillende toepassingen ont-
staan. Een stof- of adembeschermingsmasker moet het bij
de toepassing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt
blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden
beschadigd.

Richt het elektrische gereedschap nooit op uzelf, andere
personen of dieren. Er bestaat verwondingsgevaar door
scherpe of hete inzetgereedschappen.

Er mogen geen plaatjes of symholen op het elektrische

gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische gereed-
schap regelmatig met een niet-metalen gereedschap. De

motorventilator zuigt stof in het machinehuis. Dit kan bij

overmatige ophoping van metaalstof elektrische gevaren

veroorzaken.

Gebruik en behandeling van de accu (accublok).

Ter voorkoming van gevaren, zoals brandwonden, brand,
explosie, huidletsel en ander letsel hij de omgang met de
accu, dient u de volgende aanwijzingen in acht te nemen:

Accu’s mogen niet gedemonteerd, geopend of gefrag-
menteerd worden. Stel de accu’s niet bloot aan mechani-
sche schokken. Bij beschadiging en onjuist gebruik van de
accu kunnen er schadelijke dampen en vloeistoffen vrij-
komen. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en brandwon-
den leiden.

Als de uit de accu gelekte vioeistof naburige voorwerpen
heeft bevochtigd, dient u de deshetreffende delen te con-
troleren, te reinigen en indien nodig te vervangen.

Stel de accu niet bloot aan hitte of vuur. Bewaar de accu
niet in fel zonlicht.

Verwijder de accu pas uit de originele verpakking als
deze moet worden gebruikt.

Neem de accu voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap uit het gereedschap. Als het elektrische
gereedschap onbedoeld begint te lopen, bestaat er ver-
wondingsgevaar.

Verwijder de accu alleen als het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is.

Houd kinderen uit de buurt van accu’s.

Houd de accu schoon en bescherm deze tegen vocht en
water. Reinig de vuil geworden aansluitingen van de accu
en van het elektrische gereedschap met een droge,
schone doek.

Gebruik alleen intacte, originele FEIN-accu’s, die voor uw
elektrische gereedschap hestemd zijn. Bij het werken
met en het opladen van verkeerde, beschadigde, gerepa-
reerde of opgeknapte accu’s, nabootsingen en accu’s van
andere merken bestaat brandgevaar en/of explosiege-
vaar.

Volg de veiligheidsvoorschriften in de gebruiksaanwijzing
van de acculader op.

ﬁ%
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Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materialen,
verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en aan-
groeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting en
zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat de
bewerking van asbesthoudend materiaal over aan een
vakman.

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een explo-
sie veroorzaken. Yoorkom wegvliegende vonken in de
richting van het stofreservoir en oververhitting van het
elektrische gereedschap en het schuurmateriaal. Maak het
stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewerkingsvoor-
schriften van de fabrikant van het materiaal en de in uw
land geldige voorschriften voor de te bewerken materia-
len in acht.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofdza-
kelijke toepassingen van het elektrische gereedschap. Als
echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschap-
pen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin
het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit
kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidspe-
riode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.
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Emissiewaarden voor trillingen

Trillingen a
Classificatie van de FEIN-inzetge- Gewogen
reedschappen volgens trillingsklasse versnelling*
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* Deze waarden zijn gebaseerd op een arbeidscyclus die bestaat
uit onbelast en volledig belast gebruik van dezelfde duur.

Zie voor de trillingsklasse waartoe het inzetgereedschap behoort
het meegeleverde blad 3 41 30 443 06 0.

Bedieningsvoorschriften.

Gebruik uitsluitend toebehoren dat door FEIN speciaal
voor dit elektrische gereedschap is voorzien en geadvi-
seerd. Gebruik van niet-origineel FEIN toebehoren leidt
tot oververhitting van het elektrische gereedschap en tot
onherstelbare beschadiging daarvan.

Inzetgereedschap wisselen (zie pagina’s 5/6).

A Schakel het elektrische gereedschap niet met geo-
pende spanhendel in. Anders bestaat gevaar voor
beknelling van hand of vingers.

A Grijp niet in de buurt van de spanklauwen. Anders
bestaat gevaar voor beknelling van vingers.

Omgang met de accu.

De accu mag alleen worden gebruikt en opgeladen in
het bedrijfstemperatuurbereik van 0°C-45°C (32 °F -
113 °F). De accutemperatuur moet bij het begin van het
opladen binnen het bedrijfstemperatuurbereik liggen.

LED-indica- | Betekenis Actie

tie

1-4 Oplaad- Gebruik

groene toestand in

LED’s procenten

Rood Accu is bijna | Accu opladen

permanent | leeg

licht

Rood knip- | Accu is niet Accu in bedrijfstempe-

perlicht gereed voor | ratuurbereik brengen en
gebruik vervolgens opladen

Het werkelijke oplaadpercentage van de accu wordt
alleen weergegeven als de motor van het elektrische
gereedschap stilstaat.

Voordat de accu helemaal leeg is, stopt de elektronica
automatisch de motor.

ﬁ%
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Overige bedieningsaanwijzingen.

A Bedien de spanhendel niet terwijl de machine loopt.
Anders bestaat letselgevaar.

A Gebruik het elektrische gereedschap niet met geo-

pende spanklauwen zonder inzetgereedschap!
Anders kan dit schade aan het elektrische gereed-
schap veroorzaken.

A Als de spanklauwen voor het inzetten van het inzet-

gereedschap geopend zijn, zwenkt u de spanhendel
naar voren en weer terug. De spanklauwen zijn nu
gesloten. Het inzetgereedschap kan worden inge-
zet.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen inge-
schakeld naar het werkstuk.
Het inzetgereedschap kan in stappen van 30° graden
worden verplaatst en kan in de gunstigste werkstand
worden bevestigd.
De nulspanningsblokkering voorkomt dat het elektrische
gereedschap weer zelfstandig begint te lopen als de scha-
kelaar in de aan-stand staat en de accu wordt vastgesto-
ken.

Aanwijzingen voor schuurwerkzaamheden.

Druk het elektrische gereedschap met het schuurblad
kort en krachtig op een egaal oppervlak en schakel het
elektrische gereedschap kort in. Dit zorgt voor een
goede hechting en voorkomt voortijdige slijtage.

U kunt het schuurblad lostrekken en 120° gedraaid aan-
brengen als er slechts één punt van het schuurblad versle-
ten is.

Werk met het hele oppervlak van het schuurplateau, niet
alleen met de punt.

Bij het schuren met kleine driehoekschuurplateaus kiest
u een hoge trillingfrequentie (electronic stand 4 - 6). Bjj
gebruik van het ronde schuurplateau en het grote drie-
hoekschuurplateau kiest u een gemiddelde trillingfre-
quentie (electronic max. stand 4).

Schuur met een continue beweging en lichte druk. Stevig
aandrukken vergroot de afname niet. Het schuurblad ver-
slijt alleen maar sneller.

Aanwijzingen voor zaagwerkzaamheden.

Kies een hoge trilfrequentie. Ronde zaagbladen kunnen
losgemaakt en iets verder verplaatst ingespannen worden
om deze gelijkmatig te laten verslijten.

Aanwijzingen voor schaafwerkzaamheden.
Kies een gemiddelde tot hoge trilfrequentie.

Onderhoud en klantenservice.

@ Onder extreme gebruiksomstandigheden kan
bij het bewerken van metalen geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen.

Blaas het inwendige van het elektrische gereedschap via

de ventilatieopeningen met droge en olievrije perslucht

uit.

Als u het elektrische gereedschap wilt opbergen, verwij-

dert u het inzetgereedschap en sluit u de spanhendel.

De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-

schap vindt u op www.fein.com.

De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:

Inzetgereedschappen

ﬁ
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Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeenkom-
stig de wettelijke regelingen in het land waar het product
wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garantie overeen-
komstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.

Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap slechts
een deel van het in deze gebruiksaanwijzing beschreven
en afgebeelde toebehoren wordt meegeleverd.

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke dat
dit product overeenstemt met de geldende bepalingen
die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing ver-
meld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.

Accu’s alleen in lege toestand naar een daarvoor aange-
wezen verwerkingsplaats brengen.

Accu’s die niet helemaal leeg zijn, moeten ter voorko-
ming van kortsluiting van de insteekverbindingen met
plakband worden geisoleerd.

- 4~ ~¢
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Manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simbolo

Definicion

(2]

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio
y las instrucciones generales de seguridad.

No tocar la hoja de sierra. Peligro debido a Utiles oscilantes afilados.

Se advierte que los utiles disponen de bordes afilados como, p. ej., los filos de las cuchillas.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Simbolo de prohibicién general. Esta accidn esta prohibida.

Antes de efectuar el trabajo descrito retire primero el acumulador de la herramienta eléc-
trica. De lo contrario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herra-
mienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Al trabajar protegerse del polvo.

Al trabajar utilizar una proteccién para las manos.

Area de agarre

Informacién complementaria.

No cargue baterfas defectuosas.

No exponga el acumulador al fuego. Proteja el acumulador del calor, p. €]., de una expo-
sicién prolongada al sol.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

Este simbolo confirma que este producto ha sido certificado en USA y Canada.

Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones graves
o mortales.

Simbolo de reciclaje: identifica los materiales reutilizables

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos y
eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

Tipo de acumulador
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r/min

Simbolo Definicion
;\ N° de oscilaciones minimo
&
= N° de oscilaciones maximo
Zi
SPEED A N° de oscilaciones maximas admisibles
Simbolo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion
U \'% \' Tensién nominal
ng /min, min'1, rpm, /min N° de oscilaciones en vacio

7,4:<},7 o o

Angulo de oscilacion

] ke ke

Peso segiin EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Nivel de presién sonora

Lya dB dB Nivel de potencia acustica

Lycpeak dB dB Valor max. de nivel sonoro

K. Inseguridad

a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segun EN 60745

(suma vectorial de tres direcciones)

m, s, kg, A, mm, V ,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
W, Hz, N, °C, dB,

internacional de unidades SI.

Para su seguridad.
_ Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de seguridad
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber leido
con detenimiento y haber entendido integramente
estas instrucciones de servicio, asi como las “Ins-
trucciones generales de seguridad” (n° de documento
3 41 30 054 06 1) adjuntas. Guarde la documentacién
citada para posteriores consultas y entrégueselas al usua-
rio en caso de prestar o vender la herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

oscilador portatil para lijar pequefias superficies, esquinas
y cantos, para serrar chapas delgadas, piezas de madera y
plastico, para rascar, pulir, raspar, cortar y dividir con uti-
les y accesorios homologados por FEIN en lugares
cubiertos sin aportacion de agua.

Instrucciones de seguridad especiales.

Sujete el aparato por las empuiaduras aisladas al reali-
zar trabajos en los que el atil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos. El contacto con conductores bajo ten-
sion puede hacer que las partes metalicas del aparato le
provoquen una descarga eléctrica.

Utilice unas mordazas u otros dispositivos adecuados
para asegurar y soportar convenientemente la pieza
sobre una base estable. Si Ud. solamente sujeta la pieza
de trabajo con la mano, o presionandola contra su
cuerpo, ésta se encuentra en una posicion inestable y
puede hacerle perder el control.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea monta-
ble un accesorio en su herramienta eléctrica no es garan-
tia de que su funcionamiento sea seguro.

Agarre la herramienta eléctrica de forma segura, sin
exponer su cuerpo a un contacto con el itil, especial-
mente si al trabajar, el util queda orientado hacia el area
de la empuiadura. El contacto con los filos o cantos agu-
dos puede acarrear una lesién.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion para
los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, emplee
una mascarilla antipolvo, protectores auditives, guantes
de proteccion o un mandil especial adecuado para prote-
gerle de los pequeiios fragmentos que pudieran salir pro-
yectados al desprenderse del util o pieza. Las gafas de
proteccién deberan ser indicadas para protegerle de los
fragmentos que pudieran salir despedidos al trabajar. La
mascarilla antipolvo o respiratoria debera ser apta para fil-
trar las particulas producidas al trabajar. La exposicién
prolongada al ruido puede provocar sordera.
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No oriente la herramienta eléctrica contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales. Podria acci-
dentarse con los utiles afilados o muy calientes.

Esta prohibido fijar rotulos o senales a la herramienta
eléctrica con tornilles o remaches. Un aislamiento dafia-
do no le protege de una electrocucién. Emplee etiquetas
autoadhesivas.

Limpie periadicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo hacia
el interior de la carcasa. En caso de acumularse polvo de
metal en exceso, ello puede provocar al usuario una des-
carga eléctrica.

Utilizacion y trato de acumuladores
(conjunto acumulador).

Para no exponerse a un riesgo de quemadura, incendio,
explosion, lesiones de la piel o de otro tipo, al manipular
acumuladores, aténgase a las siguientes indicaciones:

Los acumuladores no deben desarmarse, abrirse, ni frac-
cionarse. Evite golpear los acumuladores. Si el acumula-
dor se dafia o usa de forma inapropiada puede que se
emanen vapores nocivos o se fugue liquido. Los vapores
pueden irritar las vias respiratorias. El liquido del acumu-
lador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Si el liquido que se ha fugado del acumulador ha conta-
minado las piezas adyacentes, controle dichas piezas y
limpielas o sustitiyalas, si procede.

No exponga el acumulador ni al calor ni al fuego. No
exponga el acumulador directamente al sol.

Unicamente saque el acumulador del embalaje original
en el momento que desee utilizarlo.

Desmonte el acumulador antes de manipular en la herra-
mienta eléctrica. La puesta en marcha fortuita de la herra-
mienta eléctrica puede causar un accidente.

Solamente desmonte el acumulador estando desconec-
tada la herramienta eléctrica.

Mantenga los acumuladores fuera del alcance de los
nifos.

Mantenga limpio el acumulador y protéjalo de la hume-
dad y del agua. Si los contactos del acumulador y de la
herramienta eléctrica estan sucios limpielos con un pafio
seco y limpio.

Solamente use los acumuladores originales FEIN previs-
tos para su herramienta eléctrica. Si se utilizan o recar-
gan acumuladores incorrectos, dafiados, reparados,
recuperados, imitaciones o de otra marca, existe el riesgo
de incendio y/o de explosién.

Aténgase a las instrucciones de seguridad mencionadas
en las instrucciones de uso del cargador del acumulador.

Manipulacion con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracion de ciertos materiales en polvo
como, p. €j., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a base
de mineral, disolventes de pintura, conservadores de la
madera y antifouling para embarcaciones puede provocar
en las personas reacciones alérgicas y/o enfermedades
respiratorias, cancer, dafios congénitos o trastornos
reproductivos. El riesgo derivado de la inspiracién de
material en polvo depende de la frecuencia de exposicién
al mismo. Utilice un sistema de aspiracion apropiado para
el polvo producido en combinacién con un equipo de
proteccién personal y cuide que esté bien ventilado el
puesto de trabajo. Se recomienda que los materiales que
contengan amianto sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como la
mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosion. Evite el salto de chispas en direccién al depd-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la herra-
mienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con suficiente
antelacion el depésito de polvo, respete las instrucciones
de trabajo del fabricante del material y las prescripciones
vigentes en su pais sobre los materiales a trabajar.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha
sido determinado segun el procedimiento de medicion
fijado en la norma EN 60745 y puede servir como base
de comparacién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmente la emi-
sién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica.
Por ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la
herramienta eléctrica se utiliza en otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese
deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emisién de vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud la emisién de las vibracio-
nes, es necesario considerar también aquellos tiempos en
los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en fun-
cionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de la emision de vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger
al usuario de los efectos por vibraciones, como por ejem-
plo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los
utiles, conservar calientes las manos, organizacién de las
secuencias de trabajo.
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Emision de vibraciones

Vibraciones a
Clasificacién de los utiles FEIN Aceleracién
segun clase de vibraciones ponderada*
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Estos valores estan basados en un ciclo de trabajo compuesto
por un funcionamiento en vacio y a plena carga de igual duracién.
La clase de vibraciones que le ha sido asignada al dtil puede Ud.
determinarla segun la hoja adjunta 3 41 30 443 06 0.

Indicaciones para el manejo.

No aplique accesorios que no hayan sido especialmente
previstos o recomendados por FEIN para esta herra-
mienta eléctrica. La utilizacién de accesorios que no sean
originales FEIN provocan un sobrecalentamiento y dete-
rioro de la herramienta eléctrica.

Cambio de util (ver paginas 5/6).
No conecte la herramienta eléctrica estando abierta

la palanca de sujecion. Podria magullarse la mano y
los dedos.

A No toque en la proximidad de las mordazas de fija-
cion. Podria magullarse los dedos.

Trato del acumulador.

Unicamente utilice y cargue el acumulador si su tempera-
tura se encuentra dentro del margen de operacién de
0°C-45°C (32°F-113 °F). Al comenzar a cargar el acu-
mulador su temperatura deberd estar dentro del margen
especificado para su operacion.

Indicador | Significado Accion

LED

1-4LED | Nivel porcen- | Operacién

verdes tual de carga

Luz roja Acumulador | Cargar acumulador

permanente | casi vacio

Luz roja El acumulador | Procure que la tempera-
intermi- no estd listo tura del acumulador se
tente para funcionar | encuentre dentro del
margen de operacién, y
carguelo a continuacién

El porcentaje del estado de carga real del acumulador
solamente se indica estando detenido el motor de la
herramienta eléctrica.

Antes de que el acumulador llegue a descargarse excesi-
vamente, el sistema electrénico desconecta el motor de
forma automdtica.

Indicaciones de manejo adicionales.

A No accione la palanca de sujecion con la maquina
en marcha. Peligro de lesion.

A iNo deje funcionar la herramienta eléctrica con las
mordazas de fijacion abiertas sin tener montado el
util! Podria dafar la herramienta eléctrica.

A Si quiere montar el atil y ve que ya estan ahiertas

las mordazas de fijacién, abata hacia adelante y
después hacia atras la palanca de fijacion. Con ello
se cierran las mordazas de fijacién. El util puede
montarse.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica
conectada contra la pieza de trabajo.
La posicion de montaje del Gtil puede irse variando en
pasos de 30° para poder sujetarlo en la posicién de tra-
bajo mas propicia.
La proteccién contra rearranque evita que la herramienta
eléctrica se ponga a funcionar automaticamente al insertar
la baterfa teniendo accionado el interruptor.

Indicaciones para el lijado.

Presione brevemente y con firmeza la hoja de lija mon-
tada en la herramienta eléctrica contra una superficie
plana y conecte corto tiempo la herramienta eléctrica.
Con ello se consigue una buena adherencia y se previene
un desgaste prematuro.

La hoja de lija puede desprenderse y montarse girada en
120° si sélo se ha desgastado una de las puntas de la misma.
Trabaje apoyando la placa lijadora en toda su superficie y
no sélo en la punta.

Al lijar con placas lijadoras triangulares pequefias selec-
cione una frecuencia de oscilacién elevada (ajuste una
etapa entre 4 - 6), si utiliza el plato lijador o la placa lija-
dora triangular grande seleccione una frecuencia de osci-
lacién mediana (ajuste como méx. la etapa 4).

Lije con continuo movimiento y solamente con leve pre-
sién. Una presion excesiva no aumenta el arranque de
material sino el desgaste de la hoja de lija.

Indicaciones para el serrado.

Seleccione una frecuencia de oscilacién elevada. La hojas
de sierra circulares pueden aflojarse y volver a apretarse
una vez desplazadas para lograr un desgaste uniforme.

Indicaciones para el rascado.
Seleccione una frecuencia de oscilacién entre mediana y
elevada.

Reparacion y servicio técnico.

En caso de trabajar metales bajo unas condicio-
nes extremas puede llegar a depositarse polvo
conductor de corriente en el interior de la

herramienta eléctrica. Sople con frecuencia desde afuera

aire comprimido seco y exento de aceite por las rejillas
de refrigeracion para limpiar el interior de la herramienta
eléctrica.

Antes de guardar la herramienta eléctrica retire el dtil y

cierre la palanca de sujecion.

La lista de piezas de refaccién actual para esta herramienta

eléctrica la encuentra en internet bajo www.fein.com.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas

siguientes:

Utiles
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Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las regu-
laciones legales vigentes en el pais de adquisicién. Adicio-
nalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de acuerdo
con la declaracién de garantia del fabricante FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta eléc-
trica puede que no corresponda en su totalidad al mate-
rial descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones pertinen-
tes detalladas en la Gltima pagina de estas instrucciones de
servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH,

C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.

Unicamente entregue acumuladores que estén descarga-
dos a un punto de recogida regularizado.

Si los acumuladores no estuviesen totalmente descarga-
dos aisle sus contactos con cinta adhesiva para prevenir
un posible cortocircuito.
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Manual de instrugdes original.

Simbolos utilizados, abreviacoes e termos.

Simbolo, sinal

Explicacao

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugio de servigo e as indi-
cagSes gerais de seguranca.

1)
(GO

N3o tocar na folha de serrar. Perigo devido a ferramentas de trabalho afiadas a se movi-
mentarem para |3 e para ci.

Cuidado com cantos afiados das ferramentas de trabalho, como por ex. os gumes das [mi-
nas de corte.

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

Simbolo geral de proibigdo. Esta agdo ¢é proibida.

Remover o acumulador da ferramenta elétrica antes desta etapa de trabalho. Caso contra-
rio, hd risco de lesGes, devido a um arranque involuntédrio da ferramenta elétrica.

Usar protegio para os olhos durante o trabalho.

Usar protegio auricular durante o trabalho.

Usar protegio contra pé durante o trabalho.

Usar luvas durante o trabalho.

Superficie de preensio

Informagio adicional.

N3o carregar acumuladores danificados.

Nao expor o acumulador ao fogo. Proteger o acumulador contra calor, p. ex. também
contra uma permanente radiagdo solar.

Observar as notas no texto adjacente!

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagio s diretivas da Comunidade
Européia.

Este simbolo confirma o certificagio deste produto nos EUA e no Canada.

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou
até a morte.

Li-lon

Simbolo de reciclagem: Materiais marcados como reutilizveis

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos devem ser sepa-
rados e reciclados de forma ecoldgica.

Tipo de acumulador
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r/min

Simbolo, sinal Explicacao
E\ Pequeno n° de oscilagdes
@
= Grande n° de oscilagdes
Zid
SEEEDIIN Méximo nimero admissivel de vibragdes
Sinal Unidade internacional | Unidade nacional | Explicagao
U \ \ Tensdo admissivel
ng /min, min'1, rpm, /min Tensdo atribuida

ﬁg}v o o

Angulo de vibragio

i kg kg

Peso conforme EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Nivel de pressdo acustica

Lya dB dB Nivel da poténcia acustica

Lycpeak dB dB Méximo nivel de pressdo acustica

K. Aceleragio

a m/s2 m/s2 Valor de emissdo de oscilagdes conforme

EN 60745 (soma dos vetores das trés dire¢des)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Unidades bésicas e deduzidas do sistema de unida-
des internacional SI.

Para a sua seguranca.
_ Devem ser lidas todas as indicacoes
de adverténcia e todas as instrucdes.
O desrespeito as adverténcias e instrugSes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesGes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
N3o utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugio de
servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(ndimero de documento 3 41 30 054 06 1) fornecidas
com o aparelho. A documentagdo mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue com
a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante ou
vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegio de
trabalho.

Finalidade da ferramenta:

Oscilador manual para lixar pequenas superficies, cantos
e arestas, para serrar chapas finas, pegas de madeira e de
plastico, para raspar, polir, grosar, cortar e separar com
ferramentas de trabalho e acessérios autorizados FEIN,
sem adugdo de dgua e em dreas protegidas contra intem-
péries.

Indicacdes especiais de seguranca.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser atin-
gidos cabos elétricos, devera sempre segurar o aparelho
pelas superficies isoladas do punhe. O contacto com um
cabo sob tensdo também pode colocar sob tensdo as

pegas metilicas do aparelho e levar a um choque elétrico.

Utilizar pingas para ou um outro método pratico para
fixar a peca a ser trabalhada a uma base firme. Se a pega
a ser trabalhada sé for segurada com as méios ou apoiada
contra o corpo, ela se encontrara numa posigdo instavel
de modo que poderi ocorrer uma perda de controlo.
Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da ferra-
menta elétrica. Um funcionamento seguro nio é assegu-
rado apenas por um acessério apropriado para a sua
ferramenta elétrica.

Segurar a ferramenta elétrica de forma segura, de modo
que o seu corpo, especialmente ao trabalhar com as fer-
ramentas de trabalho alinhadas na area do punho, como
laminas de serra ou ferramentas de corte, nao possa
jamais entrar em contacto com a ferramenta de trabalho.
O contacto de gumes ou de cantos afiados pode levar a
lesGes.

Utilizar um equipamento de protegao pessoal. De acordo
com a aplicacao, devera utilizar uma protegao para todo
o rosto, protecao para os olhos ou dculos protetores. Se
for necessario, devera utilizar uma mascara contra po,
protegao auricular, luvas de protegdo ou um avental
especial, para proteger-se de pequenas particulas de
amoladura e de material. Os olhos devem ser protegidos
contra particulas a voar, produzidas durante as diversas
aplicagSes. A mdscara contra pé ou a mascara de respira-
¢ao devem ser capazes de filtrar o p6 produzido durante
arespectiva aplicagdo. Se for sujeito durante longo tempo
a fortes ruidos, podera sofrer a perda da capacidade audi-
tiva.
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Nao apontar a ferramenta elétrica na sua direcao, nem
na direcao de outras pessoas ou animais. Ha perigo de
lesdes devido a ferramentas de trabalho afiadas ou quen-
tes.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simbolos na fer-
ramenta elétrica. Um isolamento danificado nio oferece
qualquer protegdo contra choques elétricos. Utilizar pla-
cas adesivas.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
cao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-metali-
cas. O ventilador do motor aspira pé para dentro da
caixa da maquina. Um acimulo excessivo de pé de metal
pode causar perigos elétricos.

Utilizagao e tratamento do acumulador
(bloco de acumulador).

Para evitar perigos como queimaduras, incéndio, explo-
sdo, lesdes na pele e outras lesdes durante o0 manuseio
do acumulador, devem ser observados as seguintes indi-
cacoes:

0s acumuladores nao devem ser desmontados, abertos
nem decompostos. Os acumuladores nao devem ser
expostos a golpes mecénicos. Em caso de danos e de uti-
lizagdo incorreta do acumulador, podem escapar vapores
e liquidos nocivos. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratdrias. Liquido do acumulador a escapar pode
levar a irritagSes da pele ou queimaduras.

Se o liquido que escapa do acumulador danificado entrar
em contacto com objetos que se encontrem por perto,
devera controlar os devidos objetos e, se necessario, lim-
pa-los ou substitui-los.

Nao expor o acumulador a calor nem a fogo. Nao armaze-
nar o acumulador sob direta incidéncia de raios solares.

S0 retirar o acumulador da embalagem original quando
ele for utilizado.

Antes de trabalhos na ferramenta elétrica, devera retirar
o acumulador da ferramenta elétrica. Ha risco de lesdes,
se a ferramenta elétrica arrancar involuntariamente.

So retirar o acumulador com a ferramenta elétrica desli-
gada.

Mantenha os acumuladores fora do alcance de criancas.

Manter o acumulador limpo e protegido contra humidade
e agua. Limpar as conexdes sujas do acumulador e da fer-
ramenta elétrica com um pano seco e limpo.

S0 utilizar acumuladores FEIN originais intactos, destina-
dos para a sua ferramenta elétrica. Ao trabalhar ou ao
carregar com acumuladores falsos, danificados, reparados
ou restaurados, imitagSes e produtos de outras marcas ha
perigo de incéndio e/ou de explosao.

Seguir as indicacdes de seguranca que se encontram na
instrucao de servigo do carregador do acumulador.

Manuseio de pos nocives

Durante processos de desbaste de material sio produzi-
dos pos que podem ser nocivos a satde.

O contacto ou a inalagio de alguns pds, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas que
contém chumbo, de metal, de alguns tipos de madeira, de
minerais, de particulas de silicato de substincias minerais,
de solventes de tintas, de preservantes de madeira e de
antifouling para veiculos aquaticos, podem provocar rea-
¢Oes alérgicas em pessoas e/ou doengas das vias respira-
tdrias, cancro e danos de reprodugdo. O risco devido a
inalagdo de pos depende da exposigao. Utilize uma aspi-
ragio apropriada para os pé produzido, assim como um
equipamento de prote¢io pessoal e assegure uma boa
ventilagdo do local de trabalho. O processamento de
materiais que contém asbesto sé deve ser realizado por
pessoal especializado.

Em condigSes desfavoraveis é possivel que pé de madeira
e pé de metal leve, misturas quentes de p6 de lixa e subs-
tancias quimicas possam se inflamar ou causar uma explo-
sdo. Evite voo de faiscas na diregio do contentor de po,
assim como o sobreaquecimento da ferramenta elétrica e
do material a ser lixado, esvaziar o contentor de pé a
tempo e observe as indicagdes de trabalho do fabricante
do material, assim como as diretivas para os materiais a
serem trabalhados, vigentes no seu pais.

Vibracao da mao e do braco

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servi-
o foi medido de acordo com um processo de medigio
normalizado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado
para a comparagio de aparelhos. Ele também ¢é apro-
priado para uma avaliagdo preliminar da carga de vibra-
Goes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagSes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramen-
tas de trabalho ou com manutengio insuficiente, é possi-
vel que o nivel de vibragSes seja diferente. Isto pode
aumentar nitidamente o impacto de vibragdes durante o
completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata do impacto de vibragdes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais o
aparelho esta desligado ou funciona sem estar realmente
a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente o
impacto de vibragdes durante o completo periodo de tra-
balho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protegio
do operador contra o efeito das vibragSes, deveria deter-
minar por exemplo: Manutengio de ferramentas elétricas
e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagdo dos processos de trabalho.
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Valores de emissao para vibragao

Vibragio a
Classificacdo das ferramentas FEIN Aceleragio
de acordo com a classe de vibragdes avaliada*
vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 mis?
ves <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s2
* Estes valores tém como base um ciclo de trabalho com perio-
dos idénticos de funcionamento em vazio e em plena carga.

A respectiva classe de vibragio atribuida a ferramenta elétrica é
indicada na folha 3 41 30 443 06 0 em anexo.

Instrucdes de servigo.

Nao utilizar acessérios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pela FEIN para esta ferramenta
elétrica. Se nio forem utilizados os acessérios originais
da FEIN, a ferramenta elétrica sera sobreaquecida e des-
truida.

Substituicao de ferramenta (veja paginas 5/6).

f Nao ligar a ferramenta elétrica com a alavanca de
aperto aberta. Caso contrério, ha risco da mio e os
dedos serem esmagados.

Nao enfiar as maos na area dos mordentes. Caso
contriério, hé risco dos dedos serem esmagados.

Manuseio com o acumulador.

O acumulador sé deve ser utilizado e carregado numa
faixa de temperatura operacional de 0°C-45°C (32°F -
113 °F). Antes do processo de carga é necessério que a
temperatura do acumulador esteja na faixa de tempera-
tura operacional do acumulador.

Indicagdo | Significado Acao
LED
1-4LEDs |Estado de Funcionamento
verdes carga porcen-
tual
Luz conti- | O acumula- Carregar o acumulador
nua verme- | dor estd quase
Iha vazio

O acumulador deve
estar na sua faixa de
temperatura operacio-
nal antes de ser carre-

Luz verme- | O acumula-
lha intermi- | dor nio estd
tente pronto para
funcionar

gado

O verdadeiro porcentual do estado de carga do acumula-
dor s6 é indicado quando o motor da ferramenta elétrica
estd parado.

Se houver uma descarga total do acumulador, a eletrénica
para automaticamente o motor.

41
Outras indicagoes de comando.

C Nao acionar a alavanca de aperto com a maquina
em funcionamento. Caso contrério ha perigo de
ferimentos.

A Nao operar a ferramenta elétrica com os mordentes
abertos, sem ferramentas de trabalho inseridas!
Isto poderia causar danos na ferramenta elétrica.

Se os mordentes forem abertos antes da ferramenta
de trabalho ser inserida, se deve girar a alavanca de
aperto para frente e de volta para tras. Os morden-
tes estdo fechados. A ferramenta de trabalho pode

ser inserida.

So conduzir a ferramenta elétrica no sentido da
peca a ser trabalhada quando estiver ligada.
A ferramenta de trabalho pode ser deslocada em passos
de 30° e pode ser fixa numa posigdo de trabalho mais
propicia.
O bloqueio de auto-arranque evita que a ferramenta eléc-
trica possa arrancar automaticamente, se o acumulador
estiver encaixado e o interruptor estiver desligado.

Indicacdes para lixar.

Premir a ferramenta elétrica com a folha de lixa, breve-
mente e com forga, sobre uma superficie plana e ligar a
ferramenta elétrica por instantes. Este procedimento
assegura uma boa aderéncia e evita um desgaste anteci-
pado.

Se apenas uma ponta da folha de lixa estiver gasta, podera
remové-la, gird-la 120° e recoloci-la.

Trabalhe com toda a superficie da placa abrasiva, ndo ape-
nas com a ponta.

Ao lixar com pequenas placas abrasivas triangulares,
selecione uma alta frequéncia de oscilagio (eletrdnica,
nivel 4 -6), ao utilizar a placa abrasiva redonda e a placa
abrasiva triangular, selecione uma frequéncia de oscilagdo
média (eletrénica no méx. no nivel 4).

Lixar com movimentos uniformes e com leve pressio.
Pressdo excessiva ndo aumenta o desbaste, apenas ace-
lera o desgaste da folha de lixa.

Indicacdes para serrar.

Selecionar uma alta frequéncia de vibrages. Folhas de
serra redondas podem ser soltas e fixas numa outra posi-
cdo para se desgastarem uniformemente.

Indicacdes para raspar.
Selecionar uma frequéncia de vibragdes média a alta.

Manutencao e servigo pés-venda.

No caso de aplicagdes extremas, € possivel que
durante o processamento de metais se depo-
site p6é condutivo no interior da ferramenta

elétrica. Soprar frequentemente o interior da ferramenta

elétrica, pelas aberturas de ventilagio, com ar compri-
mido seco e livre de dleo.

Para guardar a ferramenta elétrica é necessério remover a

ferramenta de trabalho e fechar a alavanca de aperto.

A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta elé-

trica se encontra na internet em www.fein.com.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:

Ferramentas de aplicagao
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Garantia de eviccao e garantia.

A garantia de evicgdo para este produto é valida con-
forme as regras legais no pais onde é colocado em funcio-
namento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia
conforme a declaragdo de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica sé contenha uma parte dos acessérios des-
critos ou ilustrados nesta instrugao de servigo.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva, que
este produto corresponde as respectivas especificagdes
indicadas na ultima pagina desta instrugdo de servigo.

Documentagio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protecao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora e
acessorios velhos devem ser encaminhados a uma recicla-
gem ecoldgica.

Os acumuladores sé devem ser eliminados corretamente
se estiverem completamente descarregados.

No caso de acumuladores que nao estiverem completa-
mente descarregados, os contactos deverdo ser isolados
preventivamente com fitas adesivas de modo que néo
ocorram curto-circuitos.
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MpwréTUneg 0dnyieg xpnong.

ZupBoAa Mo XpPNGIPONOIOUVTAI, GUVTOPOYPA@IES Kai GpOI.

Lopfodo, xapaxTapug Eppnveia

@ Na diaBacete omwodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaea, Tig odnyieg xpnong kat Tig
uttodeielg acpaleiag.

Mnv ayyi&erte Tnv mplovorapa. Kivduvog amé maAivdpopikd Kivolpeva koptepd
epyaleia.

Mpoeadotoinon yia KoPTePEG aKPEG TWV epYAAEiwy, TT. X. AETSEG TWV payalpLv
KOTING.

AkoloubnoTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo keipevo 1 oTa ypagika!

levikd amayopeuTikd olpPolo. H evépyeaia auTh) amrayopeleTar.

AgaipéoTe TV prrarapia amd To NAekTpikd epyaleio TPV ekTEAECETE auTo To Priua
epyaociag. AlagopeTikd dnpioupyeital kivduvog TpaupaTiopoU amd pia evdexOpevn
kata Aabog ekkivnor Tou nAekTpiKoU epyaleiou.

PopaTe MpooTareuTika yuahid kara Tn didpkela TnG epyaciag oag.

@

Popare wracTideg kara T didpkeia TG epyaciag cag.

Orav epyaleoTe va xpnoupotoleite dlarageig mpooTaciag amdé okovn.

Orav epyaleoTe va popare TPOOTATEUTIKA YavTLA.

Emeavela cuykparnong

ZupmAnpwpartikn mAnpogopia.

Mnv gopTicete xahaopéveg pmrarapieg.

Mnv exBéoete TV prrarapia oe pwTid. Na mpooTareleTe Ty prmartapia amd uPnlég
Bepuokpaciag, . x. akéun kat amd ouvexr nAiakn aktivofolia.

Mpoocé&Te Tig uTTodeielg oTo dimAavo keipevo!

P @®FICee @V
@ @

BeBaiwvel T cuppdppwon Tou nAekTpikou epyaleiou pe Tig odnyieg TNG
Eupwmraikng KowvotnTag.

N
m

To cUppohro autd Befawwvel Tnv MicTomoinon autou Tou mpoidvtog oTig HIMA kat
Tov Kavada.

o
@
k3

[
w

H umédei&n auth emonpuaivel pia moavn mkiviuvn KataoTaon Tou PTopsei va
odnynoel oe cofapoug Tpaupariopoug f) oo Bavaro.

XapaktnploTikd avakikAwong: Xapaktnpilel avakukAwoipa uAika

[y
L
9
3

518 I

AxpnoTa nAekTpika epyaleia kat AAAa nAekTpoTeEXVIKA Kal NAEKTPIKA TTPOIOVTA
mpémel va culéyovTal EExwpLoTd Kat va avakukAwvovTal He TPOTTo PINKS TTPOg To
mepiBaiiov.

Tumog pmarapiag

& =

4~ ~¢

A
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Zuppodo, xapakTipug Eppnveia

Y

Micpog apibpdg TahavTwoewy

ik

it

Meyahog apiBuodg Takavrwoewy

S[ORED A MéyloTog emTpenTOg apilBudg OTPOPLV

XupaxTipug LicBvig povada EOviki povada Eppnveia

U \ \ OvopaoTikf Taon

ng /min, min’, rpm, /min Baocikdg apiBudg kpadaouwv
r/min

7,4:<},7 o o

lNwvia Tahavtwong

] ke kg

Bapog cUpgpwva pe EPTA-Procedure 01

Loa dB dB 274N aKouoTIKNG TTiEoTG

Lya dB dB 21aBun akoucTIKAG LoXUog

Lycpeak dB dB Y{otn oTabun akouoTIKG TTiEcTg

K. Avaocpdalaa

a m/s2 m/s? Tif ekTouTMG KPadaouwy clppwva pe

EN 60745 (46polopa avuopdatwy Tpiwv
KaTeubuvoswv)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Ogpehdelg kal Tapaywyeg povadeg amoé 1o
Awebvég 2hotnpa Movadwv Sl

Mo Tnv acgaleia ouc.
_ RMiuBdore 0Aec TIC UNodEiEEIc
acalciag Kai TI 00nyieg. Apéleleg
KaTa TNV THPNOT TWV TTPOEISOTTOINTIKWY UTTOJEIEEWY
Kat odnylwv prropei va mpokalécouv nhektpomAnéia,
Tupkayld f/kar copapoug Tpaupatiopouls.
DulaETe 6AeC TIC NPOEIDONOINTIKEC UNMODEIEEIC Kal 0dNYieg
yia kaBe peAAovTikn xpion.
Na pnv xpnoipomoinoete To Tapdv NAEKTPIKO
epyaleio mpiv SafaceTe empeAwg kat
KATavonoETE AQUTEG TIG 0dMYieg XPpTong kabwg
Kkat Tig cuvnppéveg «levikég urodeielg acpaeiagy
(Ap1Budg eyypagou 3 41 30 054 06 1). Na
Siapula&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia kabe
evdexOuevn HeEAOVTIKT XPTIOT) Kal va Ta emouvayere
oTo NAekTpIKS gpyaleio 6Tav To TapadwoeTe f) TO
TTOUANCETE OE TPITO ATOWO.
Na Tnpeite emiong kai Tig oXeTikéG £BviIkéG SaTa&elg
yla Ty TpooTacia Tng epyaociag.
Mpoopicpdc TOU NAEKTPIKOU EpyuAciou:
MaApikéd epyaleio xepdg yia T Agiavon pIKPWV
ETTLPAVELLV, YWVLWV KAl AKHWY, YIA TNV KOTIT AETTTWV
Aapapivav kat Tepayiwv amd E0Ao kat TAacTika uAika,
yia Ebopo, oTiABwor, pokaviopa, Kot Kat
Slaxwplopod pe epyaheia kar EapThpara eykekpipéva
amd ) FEIN xwpig Tnv mpooaywyr| vepou ot
mepiBarov pn ekTeBeléVo OTIG KalPIKEG CUVOT|KEG.

%

%

Eidikeg unodeifeig nopulciag.

Na midveTe Th 6UGKEUN UMO TIC HOVWHEVEG EMPAVEIEC
maciparog otav dic€dyeTe epyacieg Kard TIC ONOiEC
undapxel Kivouvog To TonoBeTnpévo epyaleio va £pBel oe
ENa@n PE PN 0paToUC NASKTPOPAPOUC aywyous. H erapn
He évav nAekTpopdpo aywyod prmopei va Bécel Ta
HeTaAALKA PEPT) TG CUCKEUNG ETTIOT|G UTTO TACT) Kal va
mpokalécel £Tol nAexTpotAnia.

Na xpnoiponoicite o@IYKTAPES N va £@appodeTe KANoIL
@aAAn npaxTikn pEBodo yia va ac@uliceTe T0 UNO
Karepyacia TEPAXIO ENAVE 6 pia 6TaBepn em@avein
KaBw¢ Kan yiu va 10 unooTnpiéeTe. OTav cuykpareite To
UTTO KaTepyacia TEPAXIO UE TO XEPL 1) OTav To mMELETE
£MAVW COTO CWHA oag, TOTe auTod BpiokeTal o€
avac@alf) KaTaoTao 1 oTroia PIopei va odnynosl o
amwAela Tou gAEyyou.

Mn xpnoigonoinceTe noTé ZapTapgura mou dev Exouv
€ZehixTei N ykpIBEi MG TOV KATAGKEVUOTA TOU
nAeKTpIKoU epyulciou €1dika yi autd. H acpaing
AerToupyia dev e§acpalileTal povo Kkat poévo emeldn
éva e€aptnpa Taplalel oto nAekTpikd cag epyaheio.
Na maveTre 10 nAEKTPIKO EpYaAEio T060 no@UAKC, AOTE TO
owya ouc, 1IdiaiTepa oTav dicddyeTe epyacieg pe epyaieia
nou dEiXvouv Mpog TNV MEPIOXA TOU MAGIPATOC, M. X.
npiovoAapeg i KonTika epyaleia, va pnv pnopei va £pBer
not< oc ema@n pe 1o e€aprnpa. H emagn pe kopTepég
Aemideg 1) akpég prropei va mpokahéoet
TpaupaTiopoug.

ﬁ
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Nu @opdre navroTe Tn dIKN oag, ATOHIKA MPOGTATEUTIKA
evoupacia. Na xpneiponoicite emiong, avaAoya pe Tnv
EKAGTOTE EPYUGIU MOU EKTEAEITE, MPOGTATEUTIKEG PACKEC,
NPOCTATEUTIKEC SITAZEIC PATIOV N MPOSTATEUTIKA yuaAid.
Av xpelaoTei, OpESTE Kal PAcKa NPOCTAGING and okovn,
WTACMIOEC, MPOCTUTEUTIKG YAVTIO N PIa E19IKN
NPOCTATEUTIKN NMOdId, MOU Ba cug mpooTuTEdE! UNG TUXGV
eKo@evdovI{opeva AciavTika cwpatidia n Bpadcpara
uAikou. Ta pdria pEmel va TpooTartelovTal amd Tuxov
awpoupeva cwparidla Tou pIropei va
SnpoupynBolv kard Tnv ekTéAeoT Twv dlagopwv
epyaoctwyv. O avatveuoTIKEG Kal OL TTPOCTATEUTIKEG
MACKEG TIPETTEL VA QPIATPAPOUV TOV apa kat va
ouyKparouv Tn okoOvn TTou dnuIoupyeiTal KaTa Tnv
epyaocia. Xe epimTwon mou Ba exTebeiTe yia TOAD
Xpovo o€ 1oxupd B6pufo prropei va amwAéceTe TNV
akor oag.

Mnv kateuBuveTe T0 nAEKTPIKO Epyalio 0UTE ENGV GTOV
€uuUTO oug 0UTE ENAvVW o¢ AAAa aropa i {wa. MNpokaleital
Kivduvog Tpaupariopol amd KopTepd f) KauTa
eEapThpara.

AnayopeueTal TO npiTeivewpa n/Kai T0 Bidwpa Mvakidwv ki
oupBoAwv endavew oTo nAeKTPIKG epyaleio. Mia
xahaopévn pévworn Sev Tpoopépel TTAéOV Kapld
TpooTacia kara Tng nhektpomAngiag.
Xpnoiportroleite auTokOAANTEG TIIVaKideg.

Na kaBapileTe TAKTIKG Ta aVoiypaTa GEPICHOU TOU
nAeKTPIKOU epyaleiou pe pn peTaAlika epyaleia. O
QVENLIOTAPAG TOU KIVNTHpa avappopd okovn péca oTo
mepifAnpa. H urrepBoAikn cucowpeuon petahhikig
oKOVNG utTopei va dnuioupynoetl kivduvo
nAexTpotmAnéiag.

Xpnon ka peTaxeipion TN pnatapiag

(Tou pmAoK paTapIKv).

Katd Tn petaxeipion Tng pnarapiag va TRpEiTe TIg
endpeveg unodeiEeic yia va pn pIYoKIvVOUVEWETE, . X.
cyKavpata, mupkayid, EKpngn, EKO0PEC Kl aAAoug
TPUUPATICPOUG:

Aev emTpEneTal 0 SiapeAiopdc, TO Avolypa i 0 TEPAXIGHOC
TV pnatapiov. Na pnv ekB€ccTe TIC pnatapicg oe
pnxavikég Kpoueeig. OTav 1) prrarapia urrooTei BAAPn
Kabwg Kkat 6Tav XpnolpoTToInOei avTikavovika Prropei
va Siapiyouv BAaBepég avabupiaoeig. O1
avaBupidcelg pmropei va epeBicouv TIG avarveuoTIKEG
odoug. Tuxov Slappéovra uypda prrarapiag PImopei va

Tpokalécouv epeblopolc Tou dépparog 1) eykaduara.

L& nepinTwIon mou Ta diappEovra uypa Tng XxaAacpEvng
pnartapiag uypavouv YEITOVIKA avTikeipeva, T0Te eAEyETe
TO AvTioTOIXO EEUPTANATA KO, AV XPEIUCTEI,
avTIKUTAGTAGTE Td.

Na pnv ekB8€ocTe TNV pnatapia o uynAEg Beppokpacies n
o¢ pwTid. Na pnv anoBnkedoeTe Tnv pnatapia uné dpeon
nAiakn akTivofoAia.

Na apuipéoeTe TNV pnartapia and Tn cucKeuacia TOU

KUTAGKEUNOTN POVO 6Tav mpOKEITal va TAY
XPNGIHONOINGETE Apeca.

ﬁ%

%

Na agaipeite TRV pniatapia and 10 nNAEKTPIKO epyalcio npiv
and onoladnAmoTe epyuciu o’ autd. Anpioupyeitat
KivOUVOG TPAUNATIOHWY O€ TTEPITITWOT| TTOU TO
NAekTpId epyaleio prmel kata Aabog oe Aeitoupyia.

Na a@uipeite TnV pniatapia and 10 NASKTPIKG epyalcio
poévo otav auTd civan anevepyonompévo (off).

Na xpatdre Ta naidid pakpia ané Ti¢ pnaTapiec.

Na diatnpeite Tnv pnaTapia kaBapi xai va Tnv
npoceTaredeTe and vypacia km vepd. Na kabapilete Tig
AepWEVEG ETTAPEG TNG UITATApPiag Kal Tou NAEKTPIKOU
epyaheiou pe €va oTeyvo, kabapd mavi.

Na xpnoiponoieite povo aBiKTeg yvioieg pnatapieg TG
FEIN mou npoopiovrai yia T0 nASKTPIKG ouc epyaAcio.
OrTav XpnOoIHOTIOINOETE 1) POPTWOETE AVTIKAVOVIKEG,
XANACPEVEG, ETTIOKEUACHEVEG, LETATTOLNHMEVEG
pTTaTtapieg N prrartapieg EEVWV KAaTaoKEUAoTWY Kal
amouunoelg dnuoupyeital kKivduvog Tupkayla fi/kat
€kpnEng.

Na Tnpeite TIC 0dnyicg ao@uleiag oTic 0dnyieg xpAong Tou
(POPTICTA TNC PNATAPIAC.

AvVTIHETOMION EMKIVOUVLV OKOV@V

Orav agaipeite Uhikd P’ autd To e£apTnua
dnuioupyeital okovn 1 otroia popei va givat
emkivduvn.

To ayyrypa kat n elotvon okévng amoé didgopa ulikad,
M. X. amo apiavro kat apiavrouya ulikd, améd
poAuBdopmoyiég, ammd péTalla ki amd pepika €idn
EUAwv, ammd opukTa UAIKA KaBWG Kal To Ayylypa Kat
€10TTVOT) CWHATISIWY ammd TUPLTIKA ahaTa UKWV TTou
TIEPIEXOUV TIETPWHATA, SIAAUTWV XPWHATWY,
EulomrpooTaTeuTikwy, Antifouling yia 8aldcoia
oxnuara, prropei va mpokahéoouv ahhepyiiég
avTidpacelg Kal/f) acOEVEIEG TWV avaTTVEUCTIKWV
0dwv, kapkivo f/kat BAAPn Tng yevvnTikotnTag. O
Kivduvog améd Tnyv eloTvor| okovng eEapTarai amoé Tnv
ekdoToTe ékBeom o’ authv. Na xpnoiporoleite
avappoenon katdAAnAn yia Tny ekacToTe
SnpioupyoupéVn OKOVN, va PopATe £MMioNG £vav
KaTaAAnAo TPoowWTKS TTPOooTATEUTLKO E0TTAIO PO Kal
va PPovTILeTe yia Tov KaAd agpIoUS TOU XWPOU
epyaciag. Na avabértere Tnv katepyaocia apiavrolywv
UNIKWV TTavToTe ot e181KWG exmaideupéva atopa.

H okévn améd EuAa kar ehappad pétala, kauTta piypara
amé AelavTiKf oKOVI Kal XNHIKEG OUCIEG UTTOPOUV, UTTO
duopeveig ouvbnkeg, va autoavapAexBouv kai va
ekpayoUv. Na amogeyeTe TN dnuioupyia
omvOnplopol pe popd pog To doxeio okdvng Kabwg
Kat TNV utrepO£ppavor Tou NAekTpiKoU epyaleiou Kat
TWV UTTO Aelavor avTiKePEVWY, va adelaleTe TakTIka
To Soxelo oKOVNG, va TNpEiTE TIg UTTOdEIEEIG
Katepyaciag Tou mapaywyou Tou UAikoU kabwg kat
Tig dlatd&elg ou 1Uouv oTN Xwpea oag yia Ta utrd
katepyacia uAika.

ﬁ
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Kpuduopoi xepiod-pnparcou

H oTdbun kpadacpwv ou avapépeTal ¢’ auTég TIG
odnyieg £xel peTpnBei clppwva pe pia dadikacia
METPTOMG TUTTOTTOINUEVT OTO TTAGICLO TOU TIPOTUTTOU
EN 60745 kai pmropel va xpnowporomdei on
oUyKpLoT TWV S1AQopwV NAEKTPIKWY epyaleiwv. Eival
emiong KaTaAAnAn yia Tov mpoowpivod uTToAoyLlopd
G emPapuvong amoé Toug kpadaopoug.

Orav, 6pwg, To NAekTPIKS epyaleio XpnoiuoroinOei
pe epyaleia kat TapeAkopeva ou Sev TpoBAEmovTal
YU auTé 1 Xwpig va €xel ouvTnpenBei emapkwe, n
oTabun kpadaopwv prropei va amokAivel. Autd prropei
va au€noel onuavTika Tnv empapuvon améd Toug
Kkpadaopoug katda Tn didpKela Tou GuvoAou Tou
XpPovikou dlacThparog Tng epyaciag.

Ma v akpiPn) exTipnon Tng empPapuvong amd Toug
Kpadaopoug, kaTa Tn SlapKela VoG OpIoPEVOU
Xpovikou diacThparog epyaociag, Oa mpérmel va
An@Bouv emiong umoym kai oL xpdvol kara Tn didpkela
TWV OTToiWV To unxavnua Bpiokeral ekTog
AerToupyiag N Aetroupyel Xwpig Spwg oTnv
TTPAyYHaTIKOTNTA va Xpnolpotoleital. AuTo pummopei va
MEWDOEL ONUavTIKA TNV empPapuvon amd Toug
Kpadaopoug katda Tn diapKeia Tou GuvoAou Tou
XPovikou dlacThparog TG epyaciag.

Na KaeopiZ_ZsTs OUNTTANPWHATIKA péTpa ac(pa)\siag yia
TNV TTpooTacia Tou XePIoTH/TNG XElpioTplag amd Tnv
smeacn Twv Kpadacpwy, yia mapaderypa:
CUVTNPNOT TWV NAEKTPIKWY epYaeiwy kat
TTapeAKOPEVWY, TECTANA TWV XEPLWY, OPYAVWOT) TWV
diadikaoiwv epyaociag.

Tip€g SKMOPMNG yin TOUG KPuduoPoug

Ynoocieic xeipiopou.

Mnv xpnolpunomusrc edupTnpara mou dev npoTeivovTal
ané Tn FEIN €1dka yr' auTté 10 nAsxrpmt’l epyaleio. H
xpnon pn yviowwyv e€aptnuarwy amé T FEIN
TpoKalei TNV uTTEPOEPAvVOT KAl TNV KATACTPOPT) TOU
nAexTpicol gpyaheiou.

AAAayn epyalciou (BAEne ochideg 5/6).

A Mnv B€T1eTe TO NAEKTPIKO Epyaleio oc AciToupyia

6Tav 0 poxAdc cuc@IEng cival avoIXToc.
AwagpopeTika pmopei va cuvBAiBoulv To xépL kal Ta
dayTuha oag.

A Mnv Badere Ta XEpia 6Ug 6TV MEPIOXA TWV CIUYOVWV
ouo@igng. AlapopeTika prropei va ouvOAiBolv Ta
dayTuha oag.

Meraxcipion g pnarapiac.

Na xpnctporrotsn's Kaiva cpopTlZ;ETs Tnv prarapia pévo

EVTOG NG EYKEKPIUEVTIG TEpLoX TG Beppokpasiag

Aerroupyiag Tng prrarapiag amé 0°C-45°C (32°F-

113 °F). OTav apxilel n pépTION 1) Beppokpacia ™g

pmaTapiag TPETTEL va BpioKeTal EVTOG TNG EYKEKPLUEVNG

meploxng Beppokpaciag Aeitoupyiag Tng parapiag.

‘Evdeién Inpacia Evépyein
PWT0d10d0U
TpAactveg mooooTiaia | AsiToupyia
pwTodiodol | karaoTaon
1-4 (@opTIONG
Slapkég H pmarapia | PoprioTe TNV
KOKKIVO Qwg | eivaioxedov | pmaTapia
adeia
KOKKLVO H prrarapia | ApnoTe T
avaBooPnua | Sev eiva Beppokpacia Tng
érown yla | prrarapiag va
AeiToupyia | TepiENBeL oV
EYKEKPLUEVT) TTEPLOXT)
Beppuokpaoiag
AetToupyiag Tng
pmartapiag kat
akoAoUBwg popTioTe

Kpudaopoi a
Ta&vounon Twv e€apTnudrwy ExTiunBeica
g FEIN olpgwva pe Tnv emrayuvon*
Karnyopia Kpadaopwv

vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
Vcs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* O1 Tipég auTég Paoifovral o évav kikAo epyaciag
amoTelolpevo armd evalag Aeitoupyia xwpig kat pe AP
@oprTio iong didpkelag.

210 cuvnupévo évleto @UAo 3 41 30 443 06 0 Ba Bpeite TV
Karnyopia kpadacpwV TToU avTICTOLKEL OTO EKACTOTE
e£apTnpa epyaleio.

%

%

H npayp,anKn TocooTaia chaep,n cpopncmg ™mg
prratapiag deixveral pdvo 6Tav o KvnThHpag Tou
NAekTpIKOU epyaleiou gival oTapATNHEVOG.

Orav emikeiral n TANPNG EKPOPTION TNG HITATAPIAg N

nAekTpovikn dlakoTTelL auTopaTa Tn AelToupyia Tou

KivnThpa.

ZupmAnpwpaTIKEG UNOBEIEEIC XEIPIGHOU.

A Mnv nuticeTe T0 poXA0 cdo@IEng 6Tav TO pnxdvnpa
epyadetal. Ala@opeTikd umrapyel kivduvog
TpaupaTiopou.

A Mnv epyaoteite pe T0 NAEKTPIKG epyuleio pe
olayoveg cio@IEng avoixToug xwpic e€aprnpa! Etol
prropolv va pokAnBolv Tuxov Inuiég oTo
NAekTPIKS epyaheio.

A ‘Orav, npiv TonoBeTceTe TO £EApTnpa, 01 clayoveg
ouo@IEng cival avoixToi 0dnynoTe T0 POXAG cuc@IEng
NPWTA NPOC Ta EPNPAC Kai akoAoubwg maAl mpog Ta
niow. O1 clayoveg cuoiEng eival Twpa KAEIOTO.
TWpa PITopEITE va XPMCIUOTTOINOETE TO E5APTNUA.

ﬁ
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Na odnyeiTe T0 nAekTpIKG epyulcio oTo UNO
KuTEPYUGin TEPAXIO POvVo 6Tav autd AciToupyei.
To e€apThparog propei va petakivnOei kata 30°
ouvoAika Bripara ki £Tol prropei va oTepewbel oTnv
o guvoikf Béon epyaoiag.
O amrokAelopdg autoekkivnong eumodilel Tnv
QuTONaTn EMAVEKKIVNOT Tou NAeKTPIKOU epyaleiou
oTav kata Tnv TomobéTnon Tng prarapiag eivat
£VEPYOTTOINUEVOG O SIAKOTITNG.
Ynodeifeig yia Tn Aciavon.
MatnoTe To nAekTpikd gpyaleio cuvTopa kat yepd
eMavw o a emimedn emepavela kar 8éoTe To
nAekTpicd epyaleio yia Aiyo oe Aaitoupyia. Etol
e€aopalileral pia kaAn TpdoPUOT Kal armoPelyeTal M
mpowpn pBopa.
Orav el pOapei pévo pia ywvia Tou uAou Asiavong
auTé prropel va agaipedei kat va avarormofernOei
Yuplopévo kara 120°.
Na epyaleoTe pe oAoKkANpN TNV emipavela Tng Aakag
Agiavong kat 6x1 HOvVo pe TN puTn.
MNa va Aetdvere pe pikpég Tprywvikég mAakeg Asiavong
va emAEyeTe pia uPnAf cuxvoTnTa TaAAvTWong
(HAekTpovikr) Babpida 4 - 6). OTav xpnoigoTroleiTe To
oTpoYYUAOS dioko Asiavong kabuwg kat Tn HeydAn
TPrywviki TTAdKa Aeiavong va emAEYeTe pia péTpla
ouxvoTnTa Tahdvrwong (Hhektpovikn Babpida 4).
Na Aeiaivete uttéd diapkn kivion kat pe eEha@pld Tieon.
H oAU udnA1) mrieon Sev au&avel Tnv apaipeom ulikod,
evw rapahAnAa To @UAAo Aeiavong @BeipeTal
YPNyopoTEpa.
Ynodeifeig yia Tnv Komn.
Na emAéyere évav uPnAoé apiBud Takavrwoewv. Ta
oTpoyYyuhd guAAa Asiavong purmopouv va agatpedouiv
Kat va TorroBetnBoulv diagopeTika. ETol pBeipovral
opolopoppa.
Ynodeigeig yia 1o Evoipo.
Na emAéyete éva péTplo €wg uPnAd aplbud
TakavTwWoEewv.

XuvTnpnon Km Service.

Y6 e€aipeTika Sucpeveig ouvOnkeg
epyaciag propei, 6Tav karepyaleoTe
péTalAa, va oXnpaATIOTEL AywyLun okovn

OTO E0WTEPIKS Tou NAekTpLkoU gpyaleiou. Na

kaBapileTe ouxVaA TO ECWTEPIKO TOU NAEKTPIKOU

epyaleiou pe puonua Enpod Temecpuévou agpa Xwpig

Aad1a pECW TWV OYICPUWY agplopol.

MNa va amoBnkeloete To NAekTPLKS gpyaleio

apaipéoTe To e£apTnua Kat kheioTe To poxho

oluo@iEng.

Tov Tpéxovra kaTdloyo avralAakTikwy yI’ autd To

nAekTpikd epyaheio Ba Ppeite oTNV NAekTpoOVIKN

oehida www.fein.com.

Av xpelnoTEi, PNOPEITE VU AVTIKATAGTAGETE 01 idI0I T

napuxkarw eEaprapara:

EEapTthpara

ﬁ%

%

| el IR
Eyyunon.

H gyyunon yia To mpoidv i.oxlel cUppuwva He Tig
VOMIKEG BlaTAgelg TNG XWpPag oTny otroia KUKAOQOopEi.
Extég autou n FEIN cag mapéxer kai pia eri mAéov
gyyunon, avaloya pe Ty ekacToTte SHAwon
karackeuaoTth Tng FEIN.

211 cuckeuacia Tou NAeKTpIkoU oag epyaleiou
UTTOPEL va TTepLEXETAL HOVO £va HEPOG TWV
e€apTnUATWY TToU TTepLypdgovTal 1| amelkovifovral o’
auTég Tig odnyieg xpnong.

AnAwon cuppdppwonc.

H etaipia FEIN dnAwvel pe amokAeloTikr eubivn Tng
OTL auTd TO TTPOIGY AVTATTOKPIVETAL TTAPWG GTOUG
OXETIKOUG KAVOVIOPOUG TTOU avagépovTtal oTnv
TeAeuTaia cehida auTWV TWV 0dNYLWV XpTonG.
Texvika éyypaga amé: C. & E. Fein GmbH,

C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

MpooTacia Tou nepiBaAAovrog, andcupon.
O1 cuokeuaoieg, Ta axpnoTa nhekTpikd epyaleia kat
Ta eapTrara mPETEL va avakukAwvovTal e TpOTTo
@A TTpog To TrepIBaliov.

Na amocUpeTe kavovika Tig prrarapieg, povo 6Tav
auT£g gival EKQPOPTIOHEVEG,.

Orav o1 pmmarapieg dev eival TeAeiwg adeleg va Tig
mpooTareleTe amd PpayxukuKkAWATA LOVWVOVTAG TO
Buopa pe koANTIKA Tawvia. AlaBacTe Oheg Tig
mpoeldoToInTIKEG UTTOdEIEELG.
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Original betjeningsvejledning.

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn

Forklaring

Les vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

(2] )

ATTENTION

&

Savklingen ma ikke bergres. Fare som fglge af frem- og tilbagegdende skarpt tilbehgr.

Advarsel mod skarpe kanter pi tilbehgret som f.eks. skaer pa skareknivene.

Felg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

@@G@»

Fjern batteriet fra el-vaerktgjet, for dette arbejdsskridt udferes. Ellers er der fare for kva-
stelser som falge af utilsigtet start af el-varktgjet.

@

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

@® o

Brug harevaern under arbejdet.

Brug stgvbeskyttelse under arbejdet.

Brug hindbeskyttelse under arbejdet.

Grebsomrade

Ekstra information.

Oplad ikke beskadigede batterier.

Udszt ikke batteriet for ild. Beskyt batteriet mod varme f.eks. ogsd mod vedvarende sol-
straler.

P> 1% ® 020 @&

Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

n
m

Bekrafter at el-varktgjet er i overensstemmelse med galdende direktiver inden for det
europziske fallesskab.

o
<M)
VD4

[
w

Dette symbol bekrafter certificeringen af dette produkt i USA og Canada.

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fore til alvorlige kvastelser evt.
med dgden til falge.

é‘;el

[y
L
o
E

Genbrugstegn: Kendetegner materialer, der kan genbruges

Gammelt el-vaerktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og afle-
veres separat til miljigvenlig genbrug.

&

Batteritype

*

%%

@*
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Symbol, tegn Forklaring
E\ Lille svingtal
@
=% Stort svingtal
G
SEEEDIIEN Maks. tilladt svingtal
Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring
U \ \ Dimensioneringsspending
ng /min, min”!, rpm, /min Dimensioneringssvingtal

,,g}_ o o

Svingvinkel

] kg kg

Vagt iht. EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Lydtrykniveau

Lya dB dB Lydeffektniveau

Lycpeak dB dB Top lydtrykniveau

K. Usikkerhed

a m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi iht. EN 60745

(vektorsum for tre retninger)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basisenheder og afledte enheder fra det internati-
onale enhedssystem SI.

For din egen sikkerheds skyld.
_ Las alle sikkerhedsrad og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overhol-
delse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere brug.
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har laest naer-
varende brugsanvisning samt vedlagte ,,Alminde-
lige sikkerhedsrad“ (skriftnummer
34130054 06 1) ngje igennem og forstaet det hele.
Opbevar nzvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Les og overhold ligeledes de galdende nationale arbejds-
beskyttende bestemmelser.

El-verktejets formal:

Handfert oscillator til slibning af smé flader, hjerner og
kanter, til savning af tynde plader, trae- og kunststofdele,
til skrabning, polering, skaering og gennemskaering med
tilbehgr, der er godkendt af FEIN, uden tilfarsel af vand i
vejrbeskyttede omgivelser.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Hold vzrktisjet i de isolerede gribeflader, nar arbejde
udferes, hvor tilbeheret kan ramme skjulte stremlednin-
ger. Kontakten med en spandingsfarende ledning kan
ogsa sztte metalholdige vaerktgjsdele under spending,
hvilket kan fore til elektrisk stad.

Anvend klemmer eller en anden praktisk metode for at
sikre og stette emnet pa et stabilt underlag. Holdes
emnet kun med handen eller ind mod kroppen, befinder
det sig i en ustabil position, der kan medfgre, at du taber
kontrollen.

%

%

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller frigi-
vet specielt af el-vaerktejets fabrikant. Sikker drift er ikke
kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-varktg;.

Tag sikkert fat i el-vaerktejet, sa kroppen, is@r nar der
arhejdes med tilhehar som f.eks. savklinger eller skare-
varktaj, der er rettet ind i grebsomradet, aldrig kommer
i bergring med tilbeheret. Bergring af skarpe skeer eller
kanter kan fare til kvastelser.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, sjenvaern eller heskyttelsesbriller, athngigt af
det udferte arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art stov-
maske, harevarn, beskyttelseshandsker eller specialfor-
kizede, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. @jnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i
forbindelse med forskelligt arbejde. Stav- eller ande-
draetsmaske skal filtrere det stav, der opstar under arbej-
det. Udszttes du for hgj stgj i leengere tid, kan du lide
heretab.

Ret ikke el-vaerktejet mod dig selv, andre personer eller
dyr. Skarpt eller varmt tilbeher kan fare til kvaestelser.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
vaerktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk sted. Anvend klabeetiketter.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktsjet med
regelmassige mellemrum med ikke-metallisk vaertsj.
Motorblaseren trakker stgv ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstgv opsamles.

ﬁ
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Brug og behandling af bateriet (Batteri).

Overhold felgende henvisninger for at undga farer som
forbraending, brand, eksplosion, hudkvastelser og andre
kvastelser som felge af handtering med akkuerne:

Batterier ma ikke skilles ad, abnes eller hakkes itu.
Udszt ikke akkuerne for mekaniske sted. Beskadiges
akkuen eller anvendes den forkert, kan skadelige dampe
og vaesker stramme ud. Dampene kan irritere luftvejene.
Udstremmende batterivaske kan fore til hudirritation
eller forbrendinger.

Huis vaeske stremmer ud af det beskadigede batteri og
fugter nzrliggende genstande, kontroller da de pagzl-
dende dele, renger dem eller udskift dem efter behov.

Udszt ikke hatterier for varme eller ild. Opbevar ikke hat-
teriet i direkte solstréler.

Tag forst batteriet ud af den originale emballage, nar den
skal bruges.

Tag batteriet ud af el-vaerktejet, for arbejde udferes pa
el-vaerktejet. Gar el-vaerktgjet utilsigtet i gang, kan man
blive kvastet.

Fjern kun batterier, nar el-verktejet er slukket.
Hold batterier uden for berns raekkevidde.

Hold batteriet rent og beskyt det mod fugtighed og vand.
Rengor batteriet og el-varktgjets snavsede tilslutninger
med en tar, ren klud.

Brug kun intakte originale FEIN batterier, der er beregnet
til dit el-vaerktej. Arbejde med og opladning af forkerte,
beskadigede eller reparerede batterier, efterligninger og
fremmede fabrikater er forbundet med fare for brand
og/eller fare for eksplosion.

Felg sikkerhedsradene i brugsanvisningen til batteri-
laderen.

Handtering med farligt stev

Bruges dette vaerktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstar der stgv, der kan vaere farligt.

Bergring eller indanding af nogle former for stgv som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle traesorter, mineraler, silikatpartikler
med stenholdige materialer, farveoplgsende midler, trae-
beskyttelsesmidler, kan udlgzse allergiske reaktioner
og/eller luftvejssygdomme, kraft og forplantningsskader
hos personer med allergiske reaktioner. Risikoen for at
indande stgv afhanger af ekspositionen. Brug en opsug-
ningsméde, der er afstemt efter det stov, der opstér, samt
personligt beskyttelsesudstyr og serg for god udluft-
ning/ventilation pa arbejdspladsen. Overlad altid behand-
ling af asbestholdigt materiale til fagfolk.

Trastov og letmetalstgv, varme blandinger af slibestav og
kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser antaen-
des af sig selv og fare til eksplosion. Undga gnistregn hen
imod stavbeholder samt overophedning af el-vaerktgjet
og slibegodset, tem rettidigt stavbeholderen, folg bear-
bejdningshenvisningerne fra materialeproducenten samt
de forskrifter, der gzelder i brugslandet for de materialer,
der skal bearbejdes.

ﬁ%

%

Hénd-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er mélt
jevnfar en maleprocedure, normeret i EN 60745, og kan
benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj. Den
egner sig desuden til en forelgbig vurdering af vibrations-
belastningen.

Det angivne vibrationsniveau reprasenterer el-varkte-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-vaerktgjet benyt-
tes pa anden méide med ikke formalsbestemt tilbehgr
eller ved utilstreekkelig vedligeholdelse, kan vibrationsni-
veauet afvige. Derved kan vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden forgges betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsa tages hgjde for den tid, hvor vaerktgjet enten er
slukket eller fortsat er taendt, men ikke er i egentlig brug.
Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele arbejds-
perioden betydeligt.

Fastlaeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-varktgj og tilbehgr, hold handerne
varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Emissionsvaerdier for vibration

Vibration a
Inddeling af FEIN-tilbehgr i Vurderet
vibrationsklasse acceleration*
vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
vec3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?
* Disse vaerdier er baseret pé en arbejdscyklus, der bestar af
arbejde i tomgang og under belastning med samme varighed.
Den vibrationsklasse, der er forbundet med tilbehgret, fremgar af
vedlagte blad 3 41 30 443 06 0.

Betjeningsforskrifter.

Brug ikke tilbeher, der ikke er specielt fremstillet og
anbefalet af FEIN til dette el-varktsj. Brug af ikke originalt
FEIN tilbeher forer til overophedning af el-vaerktgjet og
odeleggelse af dette.

Udskiftning af veerktej (se side 5/6).

A Taend ikke for el-varktejet, hvis spandearmen er

aben. Ellers er der fare for, at hand og fingre kom-
mer i klemme.

A Stik ikke fingrene ind i spa2ndekabernes omrade.
Ellers er der fare for, at fingrene kommer i klemme.

ﬁ
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Hantering med batteri.

Brug og lad kun batterier i et fjernes-driftstemperatur-
omrade mellem 0°C - 45 °C (32 °F - 113 °F). Batteri-tem-
peraturen skal befinde sig i Fjernes-driftstemperatur-
omradet, nar opladningen gér i gang.

LED-lampe | Betydning Handling

1-4gron | Procentuel Drift

LED-lampe | ladetilstand

redt kon- | Batteriet er Batteri oplades

stant lys nasten tom

redt blin- | Batteriet er Batteri skal vare afkolet

kende lys | ikke klar til for det sattes i lader,
brug herefter oplades den

Batteriets aktuelle procentuelle ladetilstand vises kun, nar
el-vaerktajets motor er stoppet.

Ved en forestadende dyb afladning af batteriet stopper
elektronikken automatisk motoren.

Yderligere betjeningsforskrifter.

A Betjen ikke spandearmen, nar maskinen kerer.
Ellers er der fare for kvastelser.

A Brug ikke el-vaerktajet med abne spandekaber
uden tilbehar! Dette kan fore til skader pa el-vaerk-
tojet.

A Er spendekzahberne abne, for tilbehoret sattes i,
svinges spendearmen frem og tilbage igen. Nu er
spaendekaberne lukkede. Tilbehgret kan sattes i.

El-vaerktaejet skal altid vaere tendt, nar det fores

mod emnet.
Tilbehgret kan forskydes i skridt pa 30° og kan fastgres
i den fordelagtige arbejdsposition.
Selvstartspaerren forhindrer, at el-vaerktgjet gir i gang
igen af sig selv, hvis batteriet sattes i, mens kontakten er
teendt.
Tips til slibning.
Tryk el-varktgjets slibeblad kort og kraftigt mod en lige
flade og taend kort for el-varktgijet. Dette sikrer en god
haftning og forebygger for tidligt slid.
Slibebladet kan fijernes igen og anbringes 120° forskudt,
hvis der kun bruges en spids pa slibebladet.
Arbejd med hele slibepladens flade, ikke kun med spid-
sen.
Sliber med smé trekantede slibeplader, valges en hgj
svingfrekvens (elektronik trin 4 - 6), bruges den runde
slibebagskive og den store trekantede slibeplade, valges
en gennemsnitlig svingfrekvens (elektronik maks. trin 4).
Slib med konstant bevagelse og let tryk. Et meget fast
tryk ager ikke afslibningen, men slibebladet slides noget
hurtigere.
Tips til savning.
Velg et hgijt svingtal. Runde savklinger kan lzsnes og for-
skydes, sa de slides jevnt.

Tips til skrabning.
Velg et middelt til hgjt svingtal.

ﬁ%

%

Vedligeholdelse og kundeservice.

@ Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
bejdning af metal fgre til aflejring af ledende
stgv inde i el-vaerktgjet. Blaes hyppigt den ind-

vendige del af el-vaerktajet med ter og oliefri trykluft gen-

nem ventilationsidbningerne.

Fjern tilbehgret og luk spendearmen, for el-vaerktgjet

laegges til opbevaring.

Den aktuelle reservedelsliste til dette el-varktgj findes pa

internettet under www.fein.com.

Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:

Tilbehoar

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lovbe-
stemmelser, der gaelder i det land, hvor maskinen mar-
kedsfares. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaering.

Det kan vere, at el-varktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserklaring.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med de geldende bestemmelser, der
findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos: C. & E. Fein GmbH,

C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljsheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-varktgj og tilbehgr bedes afleveret
til miljgvenlig genbrug.

Batteriet skal vere afladet, for de bortskaffes.

Ved ikke fuldstendigt afladede batterier isoleres stikfor-
bindelsen med tape for at beskytte mod kortslutning.
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Original driftsinstruks.

Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn Forklaring
@ Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma abso-
lutt leses.
& Ikke bergr sagbladet. Fare pga. skarpe innsatsverktgy som gar frem og tilbake.

Advarsel mot skarpe kanter p4 innsatsverktayene som f.eks. eggene til knivene.

Felg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

For dette gjores ma batteriet tas ut av elektroverktoyet. Ellers er det fare for skader ved
utilsiktet starting av elektroverktgyet.

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

@

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Bruk stgvbeskyttelse ved arbeid.

Bruk handbeskyttelse ved arbeid.

Gripeflate

Ekstra informasjon.

Ikke lad opp skadede batterier.

Ikke utsett batteriene for ild. Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot permanent lag-
ring i direkte sollys.

Folg informasjonene i teksten ved siden av!

PN ed e e
e© D

Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til det Europeiske Forbund.

n
m

Dette symbolet bekrefter sertifiseringen av dette produktet i USA og Canada.

o
O
¥~ -/

c e

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfare alvorlige ska-
der eller ded.

Resirkulerings-tegn: merker resirkulerbare materialer

[y
L
o
3

é‘éel

Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter mé samles inn
hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Batteritype

& [

4~ ~¢

*
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Symbol, tegn Forklaring
Lite svingtall
= Stort svingtall
G
SEEEDIIEN Maksimalt tillatt svingtall
Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring
U \ \ Spenning
ng /min, min'1, rpm, /min Malesvingtall
r/min
,,g}_ ° ° Svingvinkel

] kg kg

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01

Lya dB dB Lydtrykkniva

Lya dB dB Lydeffektniva

Ly cpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva

K. Usikkerhet

a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 60745

(vektorsum fra tre retninger)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
enhetssystemet SI.

For din egen sikkerhet.

O ADVARSEL Les gjennom alle advarsiene og
anvisningene. Unnlatelse av & over-

holde advarslene og nedenstidende anvisninger kan med-
fore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest og
forstitt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 054 06 1). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen med
elektroverktayet hvis det lines bort eller selges videre.
Falg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmelse-
ne.

Elektroverkteyets formal:

handfert oscillator til sliping av sma flater, hjgrner og kan-
ter, til saging av tynne plater, tre. og plastdeler, til skra-
ping, polering, rasping, skjering og kapping med
innsatsverktgy og tilbehar godkjent av FEIN uten vanntil-
forsel i vaerbeskyttede omgivelser.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Hold elektroverktsyet pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utfarer arheid der innsatsverkteyet kan treffe pa skjulte
stramledninger. Kontakt med en spenningsfarende led-
ning kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler under
spenning og fore til elektriske stat.

Bruk klemmer eller en annen praktisk metode for a sikre
og stette arbeidsstykket pa et stabilt underlag. Hvis du
kun holder arbeidsstykket med handen eller stotter det
mot kroppen din, er det ikke stabilt og kan medfgre at du
mister kontrollen.

ﬁ%

%

Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og god-
kjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke garanteres
selv om annet tilbehgr som passer til elektroverktayet
blir benyttet.

Ta sa godt tak i elektroverktoyet at kroppen din aldri
kommer i berering med innsatsverkteyet - srlig ved
arbeid med innsatsverktey som er rettet inn i gripeomra-
det, slik som sagblad eller skjareverktay. Beraring av
skarpe egger eller kanter kan fore til skader.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebriller.
Om nedvendig ma du bruke stevmaske, herselvern, ver-
nehansker eller spesialforkle som holder sma slipe- og
materialpartikler unna kroppen din. @ynene bgr beskyt-
tes mot fremmedlegemer som kan slynges rundt ved
visse typer bruk. Stgv- eller pustevernmasker ma filtrere
den typen stgv som oppstar ved den aktuelle bruken.
Hvis du er utsatt for sterk stay over lengre tid, kan det
medfere skader pa hgrselen.

Rett ikke el-verkteyet mot deg selv, andre personer eller
dyr. Det er fare for skader pga. skarpe eller varme innsats-
verktay.

Det er forbudt a skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverktayet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stat. Bruk klebeskilt.

Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverkteyet med
ikke-metalliske verktey med jevne mellomrom. Motorvif-
ten trekker stgv inn i motorhuset. Dette kan forarsake
elektrisk fare nar det samles for mye metallstav.

ﬁ
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Bruk og behandling av bhatteriet (batteriblokken).

Ta hensyn til felgende informasjoner for a unnga farer
som forbrenning, brann, eksplosjon, hudskader og andre
skader ved bruk av batteriet:

Batterier ma ikke tas fra hverandre, apnes eller hakkes
opp. Ikke utsett batteriene for mekaniske stat. Ved ska-
der og usakkyndig bruk av batteriet kan det slippe ut ska-
delig damp og vaske. Dampen kan irritere
andedrettsorganene. Batterivaske som renner ut kan
fore til irritasjoner pd huden eller forbrenninger.

Hvis det er kommet batterivaeske pa gjenstander, ma
disse rengjeres eller eventuelt skiftes ut.

Ikke utsett hatteriene for varme eller ild. Batteriene ma
ikke lagres i direkte sol.

Ta batteriet forst ut av originalemballasjen nar det skal
brukes.

Ta batteriet ut av elektroverkteyet for det utferes arbeid
pa elektroverktayet. Hvis elektroverktoyet starter utilsik-
tet, er det fare for skader.

Ta batteriet kun ut nar elektroverktayet er slatt av.
Hold batteriet unna barn.

Hold batteriet rent og beskyttet mot fuktighet og vann.
Rengjer de tilsmussede kontaktene pa batteriet og el-
verktgyet med en torr, ren klut.

Bruk kun intakte originale FEIN-batterier, som er bereg-
net for dette el-verkteyet. Ved arbeid eller opplading av
uoriginale, skadede, reparerte eller modifiserte batterier,
etterligninger og batterier fra andre produsenter er det

fare for brann og/eller eksplosjonsfare.

Felg sikkerhetsinformasjonene i driftsinstruksen for bat-
teri-laderen.

Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktoyet fjerner deler av
materialer kan det oppstd stav som kan vaere farlig.
Bergring eller innanding av noen typer stgv som f. eks. av
asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av stein-
holdige materialer, lgsemidler for maling, trebeskyttel-
sesmidler, bunnstoff for bater kan utlgse allergiske
reaksjoner og/eller andedrettssykdommer, kreft, for-
plantningsskader hos mennesker. Risikoen ved innanding
av stev er avhengig av eksponeringen. Bruk en avsuging
som passer til stavet som oppstér, bruk personlig beskyt-
telsesutstyr og serg for en god ventilasjon av arbeidsplas-
sen. Overlat bearbeidelsen av asbestholdig material kun
til fagfolk.

Trestov og lettmetallstgv, varme blandinger av slipestav
og kjemiske stoffer kan ved ugustige vilkar antenne seg
selv og forarsake en eksplosjon. Unngé gnistsprut i ret-
ning av stevbeholderen og en overoppheting av el-verk-
toyet og slipematerialet, tam stavbeholderen i tide, folg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

ﬁ%
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Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en milemetode som er standardisert i EN 60745
og kan brukes til sammenligning av elektroverktay med
hverandre. Den egner seg ogsa til en forelgpig vurdering
av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsniviet representerer de vanlige
anvendelsene til elektro-verktayet. Men hvis elektro-
verktgyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktgy eller utilstrekkelig vedlikehold, kan sving-
ningsnivaet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelastningen
tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bgr
det ogsé tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktgy og innsatsverktgy, holde hendene
varme, organisere arbeidsforlapene.

Emisjonsverdier for vibrasjon

Vibrasjon a
Inndeling av FEIN-innsatsverktay Bedgmt
etter vibrasjonsklasse akselering*
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Disse verdiene baserer pa en arbeidssyklus som bestar av drift
i tomgang og ved full belastning med samme varighet.
Vibrasjonsklassen som er tilordnet dette innsatsverktgyet er
angitt pa vedlagt ark 3 41 30 443 06 0.

Bruksinformasjon.

Ikke bruk tilbeher som ikke er spesielt heregnet og anhe-
falt av FEIN for dette el-verktayet. Bruk av ikke originalt
FEIN tilbeher forer til overoppheting og @deleggelse av
el-verktoyet.

Verkteyskifte (se sidene 5/6).

A Ikke kople inn elektroverktayet med adpnet
spennarm. Ellers er det klemfare for hand og fingre.

A Ikke grip inn i omradet til spennbakkene. Ellers er
det klemfare for fingrene.
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Handtering av batteriet.

Bruk og lad batteriet kun opp i et batteri-driftstempera-
turomarde p3 0°C-45 °C (32 °F - 113 °F). Batteri-tem-

peraturen ma vare i batteri-driftstemperaturomréadet nar
oppladingen pabegynnes.

LED-indika- | Betydning Aksjon

tor

1-4gren- | Prosentual Drift

ne LED ladetilstand

Redt konti- | Batteriet er Lad opp batteriet

nuerlig lys | nesten tomt

Radt blink- | Batteriet er Fa batteriet inn i batteri-

lys ikke driftsklart | driftstemperaturomra-
det, lad deretter opp

Den ekte prosentuale ladetilstanden til batteriet anvises
kun ndr motoren pi elektroverktgyet er stanset.
Motoren stoppes automatisk av elektronikken nér batte-
riet er utladet.

Ytterligere betjeningsinformasjoner.

A Ikke betjen spennarmen mens maskinen er i gang.
Det er ellers fare for skader.

A Ikke bruk elektroverkteyet med apnede spennbak-
ker uten innsatsverktay! Dette kunne forérsake ska-
der pa elektroverktayet.

A Hvis spennbakkene er apnet fer innsetting av elek-

troverkteyet, sving spennarmen frem og tilbake
igjen. Spennbakkene er ni lukket. Innsatsverktayet
kan settes inn.

Elektroverkteyet méa kun fares inn mot arbeidsstyk-
ket i innkoblet tilstand.
Innsatsverktayet kan forskyves i 30°-skritt og kan festes
i den gunstigste arbeidsposisjonen.
Egenstartsperren forhindrer at el-verktgyet starter auto-
matisk nar batteriet settes inn og bryteren er slatt pa.

Informasjoner om sliping.

Trykk elektroverktayet med slipeskiven kort og kraftig
pé en plan flate og sla elektroverktgyet pa ett ayeblikk.
Dette sorger for bra heft og forebygger for tidlig slitasje.
Slipeskiven kan trekkes av igjen og settes pa igjen dreid
120°, hvis kun en spiss p slipeskiven er slitt.

Arbeid med hele slipeplatens flate, ikke bare med spissen.
Ved sliping med sma trekantede slipeplater velger du en
hgyere svingningsfrekvens (elektronikk trinn 4 - 6), ved
bruk av den runde slipedisken og den store trekantede
slipeplaten velger du en midlere svingningsfrekvens
(elektronikk max. trinn 4).

Slip med kontinuerlig bevegelse og svakt trykk. Sterkere
trykking gker ikke slipemengden, men farer kun til en
hurtigere slitasje av slipeskiven.

Informasjoner om saging.
Velg en hgy svingfrekvens. Runde sagblad kan lgsnes og
settes inn igjen i en ny posisjon, slik at de slites jevnt.

Informasjoner om skraping.
Velg en middels til hay svingfrekvens.

ﬁ%
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Vedlikehold og kundeservice.

@ Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bearbei-

delse av metall sette seg metallstov inne i elek-
troverktayet. Dette kan forarsake kortslutning

eller overslag. Blas ofte gijennom de innvendige delene av

elektroverktgyet gjennom ventilasjonsspaltene med torr

og oljefri trykkluft.

Fjern innsatsverktoyet og lukk spennarmen for oppbeva-

ring av elektroverktayet.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverktoyet

finner du pa internettet under www.fein.com.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter hehov:

Innsatsverktoy

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produsen-
tens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngér i din
leveranse.

Samsvarserklering.

Firmaet FEIN erklarer som eneansvarlig at dette produk-
tet stemmer overens med de vanlige bestemmelsene som
er oppfoert pé siste side i denne driftsinstruksen.
Tekniske underlag hos: C. & E. Fein GmbH,

C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.

Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehgr mi leve-
res inn til miligvennlig resirkulering.

Batterier ma kun leveres inn til korrekt deponering i utla-
det tilstand.

Hvis batteriene ikke er helt utladet méd kontaktene isole-
res med tape, slik at det ikke oppstér en kortslutning.
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Bruksanvisning i original.

Anvinda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken Firklaring
@ Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allménna sikerhetsanvisningarna
ska ovillkorligen ldsas.
& Berdr inte sagbladet. Fara vid fram och tillbaka géende vassa insatsverktyg.

Varning for vassa kanter pa insatsverktyget, t. ex. knivens egg.

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Allmin férbudssymbol. En sadan hantering 4r férbjuden.

Fore detta arbetsmoment ska batteriet tas ur elverktyget. | annat fall finns risk for att
elverktyget vid oavsiktlig start orsakar kroppsskada.

Vid arbetet ska 6gonskydd anvindas.

@

Vid arbetet ska horselskydd anvindas.

Vid arbetet ska dammskydd anvindas.

Vid arbetet ska handskydd anvandas.

Greppomrade

Tillaggsinformation.

Ladda inte batterier av frimmande fabrikat.

Utsitt inte batteriet for eld. Skydda batteriet mot hdg varme som t. ex. langtids solbestral-
ning.

Beakta anvisningarna i intilliggande text!

PN ed e e
e© D

Forsdkrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

n
m

Denna symbol bekriftar produktens certifiering i USA och Canada.

o
O
¥~ -/

c e

Denna anvisning hinvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga per-
sonskador eller till déd.

Atervinningsmirke: mirket anger att materialet ir ateranvindbart

[y
L
o
3

é‘éel

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhéndertas
och hanteras pa miljévanligt sitt.

Batterityp

& [

4~ ~¢

*
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Symbol, tecken Firklaring

Lag oscilleringsfrekvens

Iy

=z Hog oscilleringsfrekvens

r/min

<
SEEEDIIN Hogsta tillatna vibrationsfrekvens
Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring
% \ \ Mirkspanning
ng /min, min, rpm, rpm Mirkslagfrekvens

,,g}_ o o

Oscilleringsvinkel

] ke kg

Vikt enligt EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Ljudtrycksniva

Loa dB dB Ljudeffektniva

Ly cpeak dB dB Toppljudtrycksniva

K. Onoggrannhet

a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 60745

(vektorsumma i tre riktningar)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Bas- och hirledda enheter frin det Internationella
enhetssystemet SI.

For din sdkerhet.

_ Lds noga igenom alla siékerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

stér till foljd av att sakerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot, brand

och/eller allvarliga personskador.

Firvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant ldst
och fullstindigt forstatt denna instruktionsbok
samt bifogade ,,Allmdnna sikerhetsanvisningar*

(publikationsnummer 3 41 30 054 06 1). Dessa underlag

bor forvaras for senare anviandning och ska bifogas

elverktyget vid Sverlételse eller forsiljning.

Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-

melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:

handhallen oscillerande maskin for slipning av sma ytor,
hérn och kanter, for sagning av tunna platar, trd och plast-
delar, for skrapning, polering, raspning, skirning och kap-
ning med av FEIN godkinda insatsverktyg och tillbeh&r
utan vattentillfléde i viderskyddad omgivning.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna nir
arbeten utfirs pa stillen dér insatsverktyget kan skada
dolda elledningar. Kontakt med en spanningsférande led-
ning kan sdtta elverktygets metalldelar under spinning
och leda till elstst.

%

%

Anviind kldmmor eller andra praktiska metoder for att
siikra och stoda arbetsstycket pa ett stabilt underlag.
Om arbetsstycket bara hélls med handen eller mot krop-
pen har det ett instabilt lige som kan leda till att verktyget
inte langre kan kontrolleras.

Anviénd endast tillbehor som speciellt tagits fram eller
godkints av elverktygets tillverkare. Anvindningen
beh&ver inte vara siker bara for att tillbehdret passar till
elverktyget.

Hall tag i elverktyget sa att kroppen, speciellt vid arbeten
med mot greppomradet riktade insatsverktyg som t. ex.
sdghlad eller skdrverktyg, inte kommer i berdring med
insatsverktygen. Risk finns for kroppsskada om vassa
skdr eller kanter berors.

Anviind personlig skyddsutrustning. Anviind alltefter
avsett arhete ansiktsskarm, dgonskydd eller skyddsglas-
dgon. Om sa behivs, anvind dammfiltermask, hirsel-
skydd, skyddshandskar eller skyddsfirklade som
skyddar mot sma utslungade slip- och materialpartiklar.
Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande partiklar
som kan uppsta under arbetet. Damm- och andnings-
skydd méste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstar under arbetet. Risk finns for hérselskada under
en langre tids kraftigt buller.

Rikta inte elverktyget mot dig sjilv, andra personer eller
djur. Risk finns att vassa eller heta elverktyg orsakar per-
sonskada.

Det ér forbjudet att med skruvar eller nitar fista brickor
och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte lingre mot elstot. Anvand dekaler.

ﬁ
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Rengir regelbundet elverktygets ventilationsdppningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt drar
in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration kan
metalldammet orsaka elektrisk fara.

Anvéndning och hantering av batterier
(batterimoduler).

For undvikande av faror som t. ex. brandskador, explo-
sion, hudskador och andra personskador vid hantering
med batterierna ska filjande anvisningar filjas:

Batterierna far inte tas iséir och inte heller krossas. Utsitt
inte batterierna for mekaniska stitar. Ett skadat eller
felanvint batteri kan orsaka hilsovadliga angor och vits-
kor. Angorna kan leda till irritation i andningsvéagarna.
Batterivitskan kan medféra hudirritation eller brinnska-
da.

Om hatteriviitskan vitt intilliggande foremal, kontrollera
berirda delar, rengir eller byt dem vid behov.

Utsitt inte batteriet for hetta eller eld. Lat inte batteriet
ligga i solljus.

Plocka upp batteriet ur originalfarpackningen first nir
det ska anvéndas.

Fir alla atgérder pa elverktyget ta batteriet ur elverkty-
get. Om elverktyget startar oavsiktligt finns risk for
kroppsskada.

Frankoppla first elverktyget innan batteriet tas ut.
Hall barn pa betryggande avstand fran batterier.

Hall batteriet rent och skydda det mot fukt och vatten.
Rengor batteriets och elverktygets nedsmutsade anslut-
ningar med en torr, ren trasa.

Anviind endast felfria original FEIN-batterier som &r
avsedda for elverktyget. Vid atgirder pa och laddning av
felaktiga, skadade, reparerade, renoverade, kopierade
batterier eller batterier av frimmande fabrikat finns risk
for brand och/eller explosion.

Filj sikerhetsanvisningarna i batteriladdarens bruksan-
visning.

Hantering av hilsovadligt damm

Om verktyget anvands for signing av vissa material kan
hilsovadligt damm uppsta.

Berdring eller inandning av vissa damm som t. ex. asbest
och asbesthaltigt material, blyhaltig malning, metall, vissa
tradslag, mineraler, silikatpartiklar fran stenhaltigt mate-
rial, firglosningsmedel, triskyddsmedel, antifouling fér
vattenfordon kan hos personer utl6sa allergiska reaktio-
ner och/eller andningsbesvir, cancer, fortplantnings-
skada. Risken vid inandning av damm &r beroende av
expositionen. Anvind en utsugning som dr lamplig fér det
damm som bildas, personlig skyddsutrustning och se till
att arbetsplatsen dr vil ventilerad. L4t en fackman bear-
beta asbesthaltigt material.

Tradamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska dmnen kan under ogynnsamma for-
héllanden antdndas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehéllaren samt Sverhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tém i god tid dammbehdl-
laren, beakta materialtillverkarens anvisningar fér bear-
betning samt de féreskrifter for bearbetat material som
géller i ditt land.

ﬁ%

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna anvis-
ning har utforts enligt en miatmetod som &r standardise-
rad i EN 60745 och kan anvindas vid jamfdrelse av olika
elverktyg. Den kan iven tillimpas for preliminir bedém-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomraden. Om daremot elverk-
tyget anvinds for andra @andamél och med andra insats-
verktyg eller inte underhallits ordentligt kan
vibrationsnivén avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelast-
ningen visentligt under den totala tidsperioden.

For exakt vardering av vibrationsbelastningen under en
bestdmd tidsperiod bor hansyn dven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gitt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelastningen
vésentligt under den totala tidsperioden.

Bestdm extra sikerhetsatgirder for att skydda operats-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhll av
elverktyget och insatsverktygen, att hélla handerna
varma, organisera arbetsférloppen.

Emissionsvirden for vibration

Vibration a
Indelning av FEIN-insatsverktyg i Beriknad
vibrationsklasser hastighetsckning*
Vo <2,5 m/s?
vCt <5 m/s?
VC2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s2
Ka 1,5 m/s?

* Dessa vdrden baserar pa en arbetscykel bestdende till lika delar
av tomgéngs- och fullastdrift.
Av bifogat blad 3 41 30 443 06 0 framgar till vilken vibrationsklass

insatsverktyget hor.

%

Anvéndningsinstruktioner.

Anviind inte tillbehdr som FEIN inte uttryckligen godkiint
och rekommenderat fir detta elverktyg. Om andra tillbe-
hér anvdnds dn originaltillbehor fran FEIN leder detta till
att elverktyget Sverhettas och forstérs.

Verktygshyte (se sidorna 5/6).

Koppla inte in elverktyget med dppen spénnspak.
Annars finns risk for klimskada pa hinder och fing-
rar.

A Fir inte hianderna mot spinnspakens omrade.
Annars finns risk for klimskada pé fingrarna.




6%% OBJ_BUCH-0000000250-001.book Page 59 Tuesday, February 9, 2016 9:37 AM

e

Hantering av batterier.

Anvdnd och ladda batteriet endast inom temperaturom-
radet 0°C - 45 °C (32 °F- 113 °F). Batteriets temperatur
maste vid start av laddning ligga inom driftstemperatur-
omrédet.

LED-indike- | Betydelse Aktion
ring
1-4grona |procentuellt | Drift
LED laddningstill-
stind
kontinuer- | Batteriet dr Ladda batteriet
ligt rétt ljus | ndstan urlad-
dat
rott blink- | Batteriet ar Lat batteriet anta drifts-
ljus inte driftklart | temperatur innan det
laddas

Batteriets faktiska laddningstillstand indikeras endast nar
elverktygets motor stingts av.

Nar en djupurladdning av batteriet hotar, stannar elektro-
niken automatiskt motorn.

Ytterligare anviindningsinstruktioner.

A Mandvrera inte spannspaken nar maskinen ar i
gang. Annars finns risk fér personskada.

A Anvind inte elverktyget med dppen spannspak utan

insatsverktyg! Det kan fororsaka skador pé elverk-
tyget.

A Om spannspaken &r dppen innan insatsverktyget
monteras, vind spannspaken framéat och ater till-
baka. Chuckbackarna dr nu stingda. Insatsverktyget
kan monteras.

Elverktyget ska vara tillslaget nir det firs mot
arbetsstycket.
Insatsverktyget kan flyttas i 30° steg och fixeras i det
limpligaste arbetsldget.
Sjalvstartsparren hindrar elverktyget fran att starta auto-
matiskt ndr batteriet ansluts vid tillslagen strémstillare.
Anvisning for slipning.
Tryck elverktyget med pasatt slippapper kort och kraftigt
mot en plan yta och koppla helt kort pé elverktyget.
Detta ger en god vidhidftning och férebygger ett for
snabbt slitage.
Om slippapperet endast slitits pa ett horn kan det dras av
och 4ter sittas pa férskjutet om 120°.
Slipa med slipplattans hela yta och inte endast med spet-
sen.
Vilj en hog oscilleringsfrekvens (elektronikens steg 4 - 6)
for slipning med sma triangel-slipplattor, vilj en medel-
hog oscilleringsfrekvens (elektroniken max. steg 4) fér
slipning med sliprondeller och stora triangel-slipplattor.
Slipa med jamn hastighet och litt tryck. Ett for kraftigt
mottryck dkar inte avverkningsgraden, slippapperet slits
bara snabbare.
Anvisningar for sagning.
Vilj en hog oscilleringsfrekvens. Runda sagklingor kan for
jamnare slitage tas bort och atermonteras i svingt lige.

Anvisningar fir skavning.
Vilj medelhdg till hdg oscilleringsfrekvens.

ﬁ%
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Underhall och kundservice.

@ Vid bearbetning av metall kan under extrema

betingelser ledande damm samlas i elverkty-
gets inre. Renblds ofta elverktygets inre genom

ventilationséppningarna med torr och oljefri tryckluft.

For lagring av elverktyget ta bort insatsverktyget och

stang spannspaken.

Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar du

i Internet pa adress: www.fein.com.

Féljande delar kan du vid behov sjélv byta ut:

Insatsverktyg

Garanti och tillaggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvindningsland. Dessutom lamnar
FEIN en tillaggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas av
de tillbehor som beskrivs eller visas i bruksanvisningen.

Forsakran om overensstammelse.

FEIN forsdkrar under exklusivt ansvar att denna produkt
overensstimmer med de normativa dokument som anges
pé instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbehér ska hante-
ras pa miljovanligt sitt.

Avfallshantera batterier endast i urladdat tillstand.

Om batteriet inte dr fullstindigt urladdat, isolera stick-
kontakten med tejp fér att undvika kortslutning.
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Alkuperiinen kayttoohje.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit Selitys
@ Oheisiin dokumentteihin seki kayttoohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttiva.
& Sahanterddn ei saa koskea. Varo terdvid tyokaluja, kun ne liikkuvat edestakaisin.

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

Ennen titd tySvaihetta akku on otettava irti sahkdtyokalusta. Muutoin sahkotyokalu voi
kdynnistyd itsestddn ja aiheuttaa tapaturman.

Ty6ston aikana silmit on suojattava laseilla.

@

Ty6ston aikana on kdytettdvd kuulosuojainta.

Tyoston aikana on kdytettivd polysuojainta.

Ty6ston aikana on kdytettdvd suojakisineitd.

Kahvapinta

Lisatietoja.

Vioittunutta akkua ei saa ladata.

Akkua ei saa viedi ldhelle avotulta. Akku on suojattava kuumuudelta, esim. suoralta aurin-
gonpaisteelta.

Noudata viereisen tekstin ohjeita!

PN ed e e
e© D

Vahvistaa, ettd sihkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

n
m

Tamid symboli vahvistaa tuotteen sertifioinnin USA:ssa ja Kanadassa.

O
O’
@

c
w

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan tyStapatur-
maan tai jopa hengenvaaraan.

Kierratysmerkki: uusiokdyttodn kelpaavien materiaalien tunnistukseen

é‘éel

Li-lon

Vanhat, kdytosti poistetut sahkotyokalut ja muut sahkokdyttoiset laitteet on havitettdva
ympdristoystavillisesti johtamalla ne kierratykseen.

Akkutyyppi

& [

*
®
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Piktogrammit Selitys

Alhainen kierrosluku

Y

Korkea kierrosluku

izl

SEEEDIIN Suurin sallittu variniluku

Merkki Kansainvilinen Kansallinen Selitys
yksikko yksikko

U \ \ Nimellisjdnnite

ng /min, min”!, rpm, /min Nimellinen virihtelyarvo
r/min

ﬁg}w o o

Syéttsliikkeen kulma

] kg kg

Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja

Lya dB dB ,:‘{\'zinen painetaso

Lya dB dB Adnitaso

Lycpeak dB dB Ainen painetason huippuarvo

K. Epavarmuustekija

a m/s2 m/s2 Ti4rindarvo vastaa standardia EN 60745 (vektori-

summa, kolmiulotteinen)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Kansainviliseen Sl-jarjestelmain sisdltyvit perus-
yksikdt ja sen johdannaisyksikot.

Tyoturvallisuus.
_ Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lyonti saattaa johtaa sihkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.
Sahkotyokalun saa ottaa kdyttoon vasta sitten, kun
ensin on perehdytty kdyttdohjeeseen sekd oheisiin
yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 054 06 1) niin, ettd niissd annetut ohjeet tulevat
ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastaisuuden
varalta ja anna ne mukaan, mikaili laite luovutetaan toisen
kdyttoon tai myydddn eteenpdin.

Sahkitydkalun kéyttikohteet:

kdsivarainen virdhtelijd pienikokoisten pintojen, nurk-
kien ja reunojen hiontaan, ohuen pellin sekd puisten ja
muovisten osien sahaukseen, kaavintaan, kiillotukseen,

Erityiset varotoimenpiteet.

Tartu laitteeseen sen eristetyistd kahvapinnoista, jos teet
tiitd kohteissa, joissa tyokalu saattaa osua rakenteissa
piilossa oleviin sé@hkajohtoihin. Jos laite osuu jannitteelli-
seen johtoon, sen metalliset osat saattavat johtaa sahkod,
mistd on seurauksena sihkdisku.

%

%

Varmista sopivin apukeinoin tyokappaleen asento ja tue
se vankan alustan varaan. Jos tyckappaletta pidetiin
kidessi tai se tuetaan kehoa vasten, asento ei ole tar-
peeksi tukeva, jolloin tySkappale saattaa sinkoutua pois
kisistd.

Kiyti ainoastaan lisdvarusteita, jotka ovat joko sdhkd-
tyokalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin valmis-
tajan hyviiksymii. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisivaruste sopisikin sihkokoneeseen, se ei vilttimatta
ole turvallinen kayttad.

Pida sdhkotyokalua varmassa otteessa ja niin, ettei tyd-
kalu voi koskaan osua kehoon varsinkaan tilanteissa,
joissa kahvaosan lihelle sattuu jokin tydkalu kuten esim.
sahanteri tai leikkuri. Terit tai terivit reunat voivat
aiheuttaa viiltohaavoja.

Muista henkildkohtaiset suojavarusteet. Kayta tyostoti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silmadsuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kiiyta polysuojainta, kuulo-
suojainta, suojakisineiti tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmit on suojattava eri tydstota-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. PSly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystyd suodattamaan tySstossd
syntyvd poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saattaa
heikentii kuuloa.

Sihkityokalua ei saa suunnata suoraan itseen, muihin

henkildihin tai eldimiin pdin. Teravisti tai kuumentu-
neista tydkaluista aiheutuu tapaturman vaara.

ﬁ
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Sihkdtyokaluun ei saa kiinnittdi kilpia tms. poraamalla

tai niittaamalla. Jos koneen eristystd vioitetaan, seurauk-
sena voi olla sihkdiskun vaara. Suositamme tarrakiinnit-

teisid kilpid.

Tyidkalun ilmanottoauket on puhdistettava siznndllisesti

sopivin apuvilinein (metallisia tydkaluja ei saa kayttaa).

Puhallin imee pilyd moottorin rungon sisién. Jos metalli-
pitoista polyd padsee kerddntymain liikaa, siitd koituu sah-
ko&iskun vaara.

Akkujen kiytti ja kisittely.

Jotta akkuja kisiteltdessa viltetadn vaarat ja riskit -
palon- tai rdjahdyksen vaara, palovammat, ihovammat ja
muut tapaturmat -, on noudatettava seuraavia ohjeita:

Akkuja ei saa purkaa, avata eika pilkkoa. Akkuihin ei saa
sena vioittuneesta akusta voi purkautua haitallista hoyrya
ja akkunestettd. Akkunestehdyryt voivat drsyttdd hengi-
tysteitd. Iholle padssyt akkuneste voi drstyttdd tai sySvyt-
Jos viallisesta akusta on virrannut ulos akkunestetti vie-
ressi olevien esineiden paille, tarkista kyseiset kohdat
ja pese ne, tarvittaessa osat on vaihdettava uusiin.

Akkua ei saa vieda lihelle Iampdlihteiti tai avotulta.
Akkua ei saa varastoida paikassa, mihin osuu auringon-
valo.

Ota akku ulos alkuperiispakkauksesta vasta sitten, kun
se otetaan kayttoon.

Irrota akku aina ensin sdhkdtydkalusta, ennen kuin ryh-

vahingossa, se voi aiheuttaa tapaturman.

Sihkidtyokalu on kytkettéivi pois paaltd, ennen kuin akku
irrotetaan.

Pida akut poissa lasten ulottuvilta.

Akku on pidettiva puhtaana ja suojattava kosteudelta ja
vedeltd. Puhdista lika akun ja sihk&tydkalun liitinndistd
kuivalla, puhtaalla liinalla.

Kéyta aina vain ehijid, alkuperiisia FEIN-akkuja, jotka on
suunniteltu kyseiseen sahkotydkaluun. Mikili koneessa

kierritettyjd akkuja, piraattituotteita tai vieraan valmista-
jan akkuja, ja tillaisia akkuja ladattaessa on olemassa tuli-

Noudata latauslaitteen kayttoohjeessa annettuja turva-
ohjeita.

Terveydelle vaarallisten pilyjen kisittely
Ty6vaiheissa, joissa tySkalulla lastutaan materiaalia, voi
syntyd vaarallista pSlyd.

Tietyntyyppisen p&lyn koskettaminen tai hengittiminen
voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitysteiden sai-
oita. Tillaista pSlya voi erittyd esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
sista materiaaleista erittyvistd silikaateista, maalinpoistoai-
neista, puunsuoja-aineista sekd eliontorjunta-aineista.
Riskin suuruus polyja hengitettdessd riippuu niiden maa-
rastd. Suositamme kdyttimaan tarkoitukseen sopivaa

poistoimuria sekd henkilokohtaista suojavarustusta ja
huolehtimaan ty&paikan riittavisti tuuletuksesta. Asbesti-
pitoisen materiaalin tydst6 on paras jattdd ammattihenki-
I6kunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipSly sekd hionnassa syntyva poly
yhdessa kemiallisten aineiden kanssa voivat epésuotuisis-
sa olosuhteissa syttyd itsestddn palamaan tai aiheuttaa
tettdvd, samoin sihkotydkalun ja hiottavan esineen yli-
kuumenemista. Polysiilié on hyvid tyhjentda ajoissa.
Materiaalin valmistajan tySstSohjeita on noudatettava,
samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia, kyseisten

Kasiin ja kisivarsiin kohdistuva térina

Tdssd ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standardin
EN 60745 mukaista mittausmenetelmdd noudattaen ja
sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahkotyokalujen arvoja
keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa my&s arvioitaessa
alustavasti varinastd aiheutuvaa kuormitusta.

lImoitettu tirindtaso vastaa sihkdtyokalun pédasiallisia
kayttosovelluksia. Mikili sahkotyokalua kdytetdan muihin
tarkoituksiin tai siind kdytetdan muita lisdtarvikkeita tai
mikali tydkalun huolto on puutteellinen, tirindtaso saat-
taa poiketa tdssi ilmoitetusta. Siind tapauksessa trinitaso
voi nousta selvésti koko tyckohteessa.

Tarindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedd ottaa
huomioon my®s ne ajat, jolloin sahk&tydkalu on kytketty
silld ei tySstetd materiaalia. Siind tapauksessa tirindtaso
voi nousta selvésti koko tyckohteessa.

Jotta koneen kayttdjd vilttyisi tirindn aiheuttamilta hai-
toilta, on hyvi sopia ylimaariisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sihkdkoneen ja sen tydkalujen huol-
losta, tyovaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudesta.

Sallitut tdrinan raja-arvet

Térindaste a
FEIN-tySkalujen tdrinarasitusluokat Painotettu

kiihtyvyys*
vco <2,5 m/s?
vct <5m/s?
vcz <7 mis?
vc3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?
* Arvot on laskettu vakiotySjakson pohjalta: se kisittdd jouto-
kdynti- ja tdyskuormatilat, jotka kestoltaan ovat saman pituiset.
Tyokalun vérindtasoluokka on ilmoitettu liitteend olevalla lehdelld
34130 443 06 0.
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Tyidstiohjeita.

Lisitarvikkeita, joita FEIN ei ole hyviksynyt tai ei suosita
nimenomaan tihén sihkdtyokaluun, ei saa kiyttda. Jos
sihkotyokalussa kdytetdan muita kuin alkuperdisida FEIN-
lisdtarvikkeita, kone ylikuumenee ja vaurioituu kayttokel-
vottomaksi.

Tyikalun vaihto (ks. sivut 5/6).
A Kun Kiristinvipu on avoin, sihkotydkaluun ei saa

puristuksiin.
A Kitta ei saa tyontéa kiristinleukojen viliin. Silloin

0°C-45°C (32°F-113 °F). Latausta aloitettaessa on
akun limpétilan oltava sallitulla kayttolampétila-alueella.

LED-valo Merkitys Toimenpide

1-4vihred |prosentuaali- | Kayttotila

LED nen varaustila

punainen Akku on ldhes | Akku ladattava

jatkuva valo | tyhja

punainen Akku ei ole Anna akun ldmmetd

vilkkuvalo | kdyttovalmiu- | kdyttSlampétilaan ja
dessa lataa se sitten

Akun prosentuaalinen latausaste nakyy vain silloin, kun
sihkokoneen moottori on pysdytetty.

Jos akun varaustila laskee liikaa, elektroninen valvontapiiri
pysdyttdd moottorin automaattisesti.

Muut toimintaohjeet.

A Kiristinvipua ei saa kiyttda, kun kone on kiynnissa.
Silloin on olemassa tapaturman vaara.

A Sihkikonetta ei saa kdynnistad, kun kiristinleu-
oissa ei ole vaihtotydkalua ja leuat ovat auki! Silloin
kone voi vioittua.

A Jos kiristinleuat ovat auki ennen vaihtotyokalun

kiinnittdmista, kdénna kiristinvipu ensin eteen ja
sitten takaisin. Nyt kiristinleuat ovat kiinni. Vaihto-
Kytke koneeseen virta ennen kuin viet sen tydkap-
paletta vasten.

Tydkalun asentoa voi muuttaa 30° kulmassa, joten sen

maattisen kdynnistymisen.

Hiontasuosituksia.

Paina kone ja sen hiomatyckalu lyhyesti voimalla tasaista
pintaa vasten ja kytke kone piille pieneksi hetkeksi. Se
parantaa pitoa ja ehkdisee ennalta enneaikaista kulumista.
Jos vain toinen puoli hiomapaperista on kulunut, hioma-
paperin voi irrottaa, kaantid 120° asteen verran ja kidyttid
samaa paperia edelleen.

Ty6skentele kdyttiden hiomalevyn koko pintaa, ei ainoas-
taan kdrked.

ﬁ%

%

Kun hiontaan kiytetddn pienid kolmionmuotoisia hioma-
levyja, valitse korkea viérinitaajuus (elektroniikan teho-
aste 4 - 6), pyoreitd hiomalautasia ja suurikokoisia
nitaajuus (elektroniikan tehoaste kork. 4).

Hio tasaisella liikkeelld ja kevyesti painaen. Liian voimakas
painaminen ei kuitenkaan paranna tydtulosta, hiomapa-
peri kuluu silloin nopeammin.

Sahaussuosituksia.
Valitse korkea taajuus. Pydreit sahanterit voi irrottaa

koko terdn pinnan voi kdyttdd hyviksi.

Kaavintasuosituksia.
Valitse keskimddrdinen tai korkea taajuus.

Kunnossapito, huolto.
Raskaissa kiyttdolosuhteissa voi metalleja
)

johtavaa metallip6lyd. Sahkokone on siksi hyva
puhdistaa sisdltd s@@nndllisin vilein puhaltamalla kuivaa,
oSljytontd paineilmaa koneen ilmanvaihtoaukkoihin.
Ennen sihkdkoneen siirtoa varastoon siitd on irrotettava
vaihtotydkalu ja suljettava kiristinvipu.
Tahan sdahkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi
hakea internet-osoitteesta www.fein.com.
Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:
Lisatarvikkeet

Takuu.

Tuotteeseen pitee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee FEINin takuuehdoissa mairitti-
mi valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tissd kdyttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisitarvikkeet eivit valttamidttd kuulu sihkstydkalun toi-
mitussisaltoon.

EU-vastaavuus.
Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd timd tuote

ten ja standardien mukainen.
Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ymparistonsuojelu, jatehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytdstd poistetut sahkotydkalut sekd
lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.

Kaytettyjen akkujen on oltava purkautuneessa tilassa, kun
ne hdvitetdan.

Jos akku ei ole tdysin tyhjd, sen liitin on eristettdvi tarra-
nauhalla oikosulkujen vilttamiseksi.
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Orijinal kullanim kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret Aciklama
@ Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.
> Testere bicagina dokunmayin. ileri geri hareket eden keskin uglar nedeniyle tehlike.

ATTENTION

&

Uglarin keskin kenarlarina karsi uyari, 6rnegin kesici bigagin kenari.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Genel yasak isareti. Bu davranig yasaktir.

Bu is agamasina baglamadan 6nce akdiyi elektrikli el aletinden gakarin. Aksi takdirde
elektrikli el aletinin istenmeden galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

@@G@

Calisirken koruyucu gozliik kullanin.

@

Calisirken koruyucu kulaklik kullanin.

@® o

Calisirken tozdan korunma donanimi kullanin.

Caligirken koruyucu eldiven kullanin.

Tutma yiizeyi

Ek bilgiler.

Hasarl akiileri sarj etmeyin.

Akiiyli atese yaklagtirmayin. Akiiyii agiri sicaga, 6rnegin siirekli gelen giines 1sinina karsi
koruyun.

Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!

B®e e e

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

n
m

Bu sembol bu iiriiniin ABD ve Kanada’da sertifikalandirilmig oldugunu onaylar.

o
Os
@

c
w

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya &liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu
gosterir.

Recycling isareti: Tekrar kullanilabilen malzemeyi gsterir

[y
L
o
3

é‘éel

Kullanim 6mriinii tamamlamig elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
trtnler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine gonderilmek
zorundadir.

@ Akdi tipi

4~ ~¢
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Sembol, isaret Aciklama

Kiigiik titregim sayisi

iy

- Biiyiik titregim sayisi

o
SEEEDIIEN izin verilen maksimum titresim sayisl
Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama
% \ \ Nominal gerilim
ng /min, min'1, rpm, /dak (5Igij|en titresim sayisi
r/min
o o

Titresim agisi

] kg ke

Agirhg EPTA-Procedure 01’e uygun

Loa dB dB Ses basinai seviyesi

Lya dB dB Giiriiltii emisyonu seviyesi

Ly cpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi

K. Tolerans

a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 60745’e gére

(ii yoniin vektdr toplami)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s dak, m/s?

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
sistemi SI’den alinmigtir.

Giivenliginiz icgin.
_ Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarim
okuyun. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyanilarim ilerde kullanmak
iizere saklayin.
Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel giivenlik
talimati” ’ni (iirtin kodu 3 41 30 054 06 1) esash
bicimde okuyup tam olarak anlamadan bu elektrikli
el aletini kullanmayin. Anilan belgeleri ileride kullanmak
tizere saklayin ve elektrikli el aletini bagkalarina
verdiginizde veya devrettiginizde bu belgeleri de verin.
ilgili ulusal caligma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanimu:

Hava kogsullarina karsi korunmali ortamlarda, su
beslemesi olmadan, FEIN tarafindan izin verilen uglar ve
aksesuarla kiigiik yiizeylerin, kdselerin ve kenarlarin
zimparalanmasi, ince saclarin, ahsap ve plastik pargalarin
kesilmesi, kazima, polisaj ve raspalama igin tasarlanmig
elle yénlendirilen titresimli zimpara/kesme makinesi.

Ozel giivenlik talimat:.

Ucun gizli elektrik kablolarina temas etme olasiliginin
bulundugu isleri yaparken aleti izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Aletin ucu gerilim altindaki kablolara
temas edecek olursa aletin metal pargalari da gerilime
maruz kalabilir ve kullanici elektrik carpma tehlikesi ile
karsi karsiya kalabilir.

%

%

is pargasini sagjlam bir zemine giivenli bir bicimde tespit
edip desteklemek iizere kiskag, mengene veya uygun
tertibatlar kullanin. Is parcasini sadece elinizle tutacak
veya bedeninizle destekleyecek olursaniz giivenli tutug
saglayamazsiniz ve yaptiginiz is izerindeki kontrolii
kaybedebilirsiniz.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el aletinize
uymasi glivenli isletme igin tek bagina yeterli degildir.
Testere bicaklan veya kesici uclarin tutma alanina
yoneldigi igleri yaparken elektrikli el aletini hedeninize
temas etmeyecek bigimde tutun. Kesici kenarlarla temas
yaralanmalara neden olabilir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise giire
tam yiiz siperligi, goz koruma donamimi veya koruyucu
gizliik kullamin. Eger uygunsa kiigiik taslama ve malzeme
parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulakhk, koruyucu is eldivenleri veya dzel is
onliigii kullanin. Gozler gesitli uygulamalarda etrafa
savrulan pargaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma
maskesi galisma sirasinda ortaya gikan tozlari filtre eder.
Uzun siire yiiksek giiriiltii altinda galigirsaniz isitme
kaybina ugrayabilirsiniz.

Elektrikli el aletini kendinize, bagkalarina veya
hayvanlara dogrultmayin. Keskin veya isinmig uglar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik garpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisia etiketler kullanin.

ﬁ
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Elektrikli el aletinin havalandirma araliklarim metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agin &lgiide
birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Akiiniin (akii blogu) kullanimi ve bakimi.

Akii ile cahisirken yanma, yangin, patlama, cilt
yaralanmasi veya henzeri yaralanmalardan kagcinmak
icin agagidaki uyarilara uyun:

Akiiler agiimamali, dagihiimamali veya kinlmamahdir.
Akiileri mekanik carpma ve darbelere karsi koruyun.
Akiiler hasar gordiigii veya usuliine aykiri bigimde
kullanildig takdirde zararli buhar veya sivilar disari
gikarabilirler. Bu buharlar solunum yollarini tahrig
edebilir. Disari gikan akii sivisi cilt tahriglerine veya
yanmalara neden olabilir.

Akiiden disar sizan sivi yakinimzdaki nesnelere ulasacak
olursa, bunlar kontrol edin ve sivinin temas ettigi yiizeyi
temizleyin ve gerektiginde nesneyi degistirin.

Akiiyii sicaga veya atese maruz birakmayin. Akiiyii
dogrudan giines 1511 alan yerlerde saklamayin.

Akiiyii ancak kullanacaginiz zaman orijinal ambalajindan
cikarin.

Elektrikli el aletinin kendinde bir caisma yapmadan dnce
akiiyii aletten cikarin. Elektrikli el aleti yanhslikla calisacak
olursa yaralanma tehlikesi ortaya gikar.

Akiiyii sadece elektrikli el aleti kapal durumda iken
cikarin.

Akiiyii cocuklardan uzak tutun.

Akiiyii temiz tutun ve neme ve suya karsi koruyun.
Akiinin ve elektrikli el aletinin kirlenen baglant yerlerini
kuru ve temiz bir bezle temizleyin.

Sadece elektrikli el aletiniz i¢in tasarlanmis saglam ve
cahsir durumdaki FEIN akiilerini kullamin. Yanis, hasarl,
onarim gérmis, modifike edilmis, taklit veya degisik
marka akiilerle galismak ve bunlari sarj etmek yangin
ve/veya patlamalara neden olabilir.

Akii sarj cihazinin kullanim kilavuzundaki giivenlik
talimati hiikiimlerine uyun.

Tehlikeli tozlarda calisma

Bu aletle malzemelerin kazindig islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya gikar.

Ornegin asbest, asbest iceren malzemeler, kursun iceren
boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller, tas igerikli
malzemelere ait silikat pargaciklari, boya incelticiler, ahsap
koruyucu maddeler, su araglarinda kullanilan zehirli
koruyucu maddelere dokunmak veya bunlari solumak
kullanicilarda alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu
hastaliklarina, tireme rahatsizliklarina neden olabilir.
Tozlarin solunma tehlikesi yayilimla ilgilidir. Yaptiginiz
iste ortaya gikan toza uygun bir emme tertibati ve kisisel
koruyucu donanim kullanin ve galistiginiz yerin iyice
havalandiriimasini saglayin. Asbest iceren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karigimi elverissiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.

ﬁ%
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Galisirken ortaya gikan kivilamlarin toz haznelerine
yonelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima iglemi
esnasinda ortaya gikan malzemenin agir Slgtide 1stnmasini
6nleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin, malzeme
treticisinin talimatlarina ve Ulkenizdeki malzeme igleme
yonetmeliklerine uyun.

El kol titregimi

Bu talimatta belirtilen titregim seviyesi EN 60745’ uygun
bir 6lgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli el
aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger ayrica
kullaniciya binen titresim yiikiinlin gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkh uglar
veya yetersiz bakimla farkli iglerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galisma siiresinde kullanicrya binen titresim
ylikiini 6nemli 6lgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galigma siiresinde kullaniciya binen
titresim yukiinii 6nemli Slglide azaltabilir.

Kullaniciy: titregim etkilerine kargi korumak tizere ek
glivenlik onlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
siireglerinin organize edilmesi.

Vibrasyon emisyon degerleri

Titregim a
Titresim sinifina gére FEIN uglarinin | Degerlendirilen
siniflandiriimasi hizlanma*
vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
vc2 <7 m/s?
Ve3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?
* Bu degerler siireleri ayni olan bostaki ve tam yiikteki calismadan
olusan bir galisma periyoduna dayanmaktadir.

Uca ait titresim sinifi icin ekteki veri yapragina 3 41 30 443 06 0
bakin.

Cahsirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

FEIN tarafindan bu elektrikli el aleti icin dngdriilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuari kullanmayin. Orijinal FEIN
aksesuarindan baska aksesuarin kullaniimas elektrikli el
aletinin agiri Isinmasina ve hasar gérmesine neden olur.

Uc degistirme (Bakimz: Sayfa 5/6).

A Elektrikli el aletini hichir zaman sikma kolu agik
durumda iken galistirmayin. Aksi takdirde elinizin
ve parmaklarinizin ezilme tehlikesi vardir.

A Sikma ceneleri alanina elinizi yaklagtirmayi. Aksi
takdirde parmaklarinizin ezilme tehlikesi vardir.

ﬁ
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Akiiniin bakimu.

Akiiyii sadece 0°C-45 °C (32 °F - 113 °F) arasindaki
akdi isletme sicakligi arasinda galistirin ve sarj edin. Ak
sicakhigr sarj islemi bagladiginda akii isletme sicakligi
arasinda olmalidir.

LED Anlami islem

gosterge

1-4yesil |Yiizde olarak |Isletme

LED sarj durumu

Surekli Akii hemen Akiiyii sarj edin

kirmizi igik | hemen bos

Yanip Ak isletmeye | Akiiyii akii isletme
sénen hazir degil sicakhigi aralagina getirin,
kirmizi 1sik sonra sarj edin

Akiniin yiizde olarak gergek sarj durumu sadece
elektrikli el aletinin motoru dorurken gosterilir.
Akii derin desarj durumunda ise elektronik sistem
motoru otomatik olarak durdurur.

Kullamma iliskin diger agiklamalar.

A Stkma kolunu makine cahgken kullanmayin. Aksi
takdirde yaralanma tehlikesi vardir.

A Elektrikli el aletini sikkma ceneleri acik ve ug
olmadan cahstirmayin! Bu, elektrikli el aletinde
hasara neden olabilir.

A Sikma ceneleri u¢ takilmadan @ince acik durumda
ise, sikma kolunu dne itin ve tekrar geri alin. Sikma
geneleri kapanir. Ug takilabilir.

Elektrikli el aletini sadece calisir durumda i
pargasina yoneltin.
Ug 30° kademe halinde hareket ettirilebilir ve uygun
calisma pozisyonunda tespit edilebilir.
Otomatik galisma emniyeti salter agik durumda iken akii
takildiginda elektrikli el aletinin otomatik olarak tekrar
calismasin dnler.

Zimparalamaya ait aciklamalar.

Zimpara kagidi ile birlikte elektrikli el aletini diiz bir
yiizeye kisa siire kuvvetlice bastirin ve elektrikli el aletini
kisa siire agin. Bu iyi bir kavrama saglar ve zamanindan
once aginmayi Snler.

Zimpara kagidinin sadece bir ucu agindiginda, zimpara
kagidi gekilebilir ve 120° déndiiriilerek tekrar takilabilir.
Zimpara levhasinin ucu ile degil biitiin yiizeyi ile gahgin.
Kiigiik tiggen zimpara levhalari ile zimparalama yaparken
yliksek titresim frekansi (Elektronik kademesi 4 - 6),
yuvarlak zimpara tablasi ve biiyiik iggen zimpara levhasi
kullanirken orta titresim frekansi (Elektronik maks.
kademe 4) secin.

Siirekli hareket ve hafif bastirma kuvveti ile zimpara
yapin. Yiiksek bastirma kuvveti kazima performansini
artirmaz, tam tersine zimpara kagidinin daha gabuk
aginmasina neden olur.

Kesmeye ait aciklamalar.

Yiiksek bir titresim frekansi segin. Her taraflarinin ayni
Slglide aginmasi igin yuvarlak testere bigaklari
gevsetilerek baska konumlarda tekrar sikilabilir.
Kazimaya ait aciklamalar.

Orta ile yliksek titresim frekansi araliginda galigin.

ﬁ%

%

o I
Bakim ve miisteri servisi.
Asirt kullanim kosullarinda metaller islenirken

elektrikli el aletinin icinde iletken toz
birikebilir. Havalandirma araliklarindan kuru ve
yagsiz basingli hava ile elektrikli el aletinin ig kismini sik stk
temizleyin.
Elektrikli el aletini saklamak igin ucu ¢ikarin ve sikma
kolunu kapatin.
Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini
Internette www.fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Asagidaki pargalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz:
Uglar

Teminat ve garanti.

Uriine iligkin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN, FEIN
Uretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu trtintin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara uygun
oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Gevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri kazanim
merkezine génderilmelidir.

Akiileri sadece desarj olmus durumda ve gevre koruma
hikimlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze
goénderin.

Tam olarak desarj olmamis akiilerde kisa devre tehlikesini
onlemek iizere baglant fisini yapiskan bantla izole edin.
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Eredeti hasznalati utasitas.

A hasznalt jeldlések és fogalmak.

Szimholumok, jelek Magyarazat
@ Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentaciot, mint példaul a kezelési utmutatot
és a biztonsagi tdjékoztatot.
& Ne érjen hozzd a flirészlaphoz. Az ide-oda mozgé éles tartozékok veszélyt jelentenek.

Figyeljen a tartozékok éleire, példaul a vagdkések vigdélére.

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abrén taldlhaté utasitdsokat!

Altalanos tilt jel. Ez az eljaras tilos.

Ezel6tt a lépés el6tt tavolitsa el az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam akaratlan elindulasa sériiléseket
okozhat.

A munkak kézben haszniljon védészemiiveget.

A munkak kézben haszndljon zajtompitd fiilvédst.

A munkak kézben haszniljon porvédé dlarcot.

A munkak kézben hasznidljon kézvédét.

Fogantyu-felilet

Kiegészitd informacio.

Ne toltson fel megrongalodott akkumuldtorokat.

Ne tegye ki az akkumulitort tiiz hatisinak. Ovja meg az akkumulétort a forrésagtol,
példaul a tartés napsugarzastdl.

Ugyeljen a jel mellett 4ll6 szévegben talalhaté tijékoztatdsra!

c € A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unié
iranyelveinek.
Ez a jel igazolja ezen termék megfelel&ségének meglétét az Egyesiilt Allamokban és
‘SP@@ Kanadaban.
C us

haldlos sériiléshez vezethet.

_ Ez a tdjékozato egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely stlyos vagy
2>

Ujrafeldolgozss jel: az djraértékesithetd anyagokat jeléli

Li-lon

A hasznadlaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb elektrotechnikai
és elektromos termékeket kiilon Sssze kell gy(ijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelel$ ujrafelhasznalasra kell leadni.

@ Akkumulator tipus
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Szimhoélumok, jelek Magyarazat

Alacsony rezgésszam

Y

= Magas rezgésszam

@0

SEEEDIIN Negnagyobb megengedett rezgésszam

Jel Nemzetkizi Magyarorszagon Magyarazat
egység hasznalatos egység

U \ \ Fesziiltség

ng /min, min”!, rpm, /perc Méretezési rezgésszam
r/min

ﬁg}w o o

Rezgési sz6g

] kg kg

Suly az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-
szabvény) szerint

Loa dB dB Hangnyomis szint

Lya dB dB Hangteljesitmény szint

Lpcpeak dB dB Hangnyomésszint csticsérték

K. Szdras

a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi 8sszérték (a hdrom iranyban

mért rezgés vektordsszege) az EN 60745
szabvinynak megfelelen

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

perc, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Az Sl nemzetkdzi egységrendszer alapegységei és
levezetett egységei.

Az On biztonsaga érdekében.

Olvassa el az Gsszes
biztonsagi figyelmeztetést és
eldirast. A kovetkezdkben leirt elSirasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.
Kerjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.
Ne haszndlja ezt az elektromos kéziszerszimot,
mielStt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési utmutatét és a mellékelt
»Altaldnos biztonsagi téjékoztatot” (dokumenticid
szdma: 3 41 30 054 06 1). A fent megnevezett
dokumenticiét a késébbi haszndlathoz Srizze meg és az
elektromos kéziszerszdm tovabbadésa vagy eladasa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi munkavédelmi
rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

kézzel vezetett rezgé vagdszerszam az id6jaras hatdsaitol
védett helyen a FEIN cég altal engedélyezett
betétszerszamokkal és tartozékokkal, vizhozzivezetés
nélkiil kisebb feliiletek, sarkak és élek csiszoldséra,
vékony fémlemezek, fa és miianyag alkatrészek
flirészelésére, valamint hantolasra, polirozasra,
reszelésre, vagasra és darabolasra.

%
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Biztonsagi informaciok.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt
allo, kiviilrdl nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ald
keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

Hasznaljon kapcsokat, vagy valamilyen mas praktikus
modszert a munkadarab stabil alapra valé rigzitéséhez
és alatamasztasahoz. Ha a munkadarabot csak a kezével
tartja, vagy a testéhez szoritja, akkor az labilis helyzetben
van, amely a szerszdm feletti uralom elvesztéséhez
vezethet.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki, vagy
amelynek hasznalatat az nem engedélyezte. Biztonsigos
lizemelést csak ugy lehet elérni, ha a tartozék pontosan
hozziillik az On elektromos kéziszerszamahoz.

Tartsa olyan hiztosan az elektromos kéziszerszamot,
hogy a teste, fdleg a fogantyu teriiletére iranyitott
szerszamokkal (pl. fiirészlapokkal vagy
vagoszerszamokkal) végzett munkak kizben, sohase
juthasson érintkezéshe a szerszammal. Az éles vigoélek
vagy mas élek megérintése sériiléshez vezethet.

ﬁ
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Viseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes védédalarcot, szemvédot
vagy véddszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédd alarcot, zajtompito fiilvédat, védd kesztyiit vagy
kiilinleges kdtényt, amely tavol tartja a
csiszoldszerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen
védje meg a szemét a kirepiil§ idegen anyagoktol,
amelyek a kiilonb6z8 alkalmazasok soran keletkeznek. A
por- vagy véddalarcnak meg kell sz(rnie a hasznalat soran
keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van téve az erds zaj
hatdsinak, elvesztheti a hallasat.

Sohase iranyitsa az elektromos kéziszerszamot sajat
magara, vagy a kizelben tartozkoddé mas személyekre,
vagy allatokra. Ez az éles vagy forré szerszamok dltal
okozott sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalddott szigetelés mar nem nyujt védelmet az
aramiités ellen. Hasznéljon &ntapadds matricékat.

Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szelldzdnyilasait. A
motorventilitor behizza a port a hazba. Ez tulsigosan
sok fémpor felgylilemlése esetén villamos zarlatot
okozhat.

Az akkumulator (akkumulator-blokk)
felhasznalasa és kezelése.

Az akkumulator kezelése soran a veszélyeztetések, mint
égeési sériilések, tiiz, robbanas, héorsériilések és egyéh
seriilések elkeriilésére vegye tekintethe az alabbi
eldirasokat:

Az akkumulatorokat nem szabad szétszerelni, kinyitani
vagy feldarabolni. Ne tegye ki az akkumulatort
mechanikus lokéseknek. Az akkumulitor
megrongélddasa és szakszer(itlen hasznalata esetén abbdl
kdros g6z6k és folyadékok léphetnek ki. A gézok
ingerelhetik a Iégz6utakat. A kilépd akkumulatorfolyadék
bérirritacidkat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

Ha az akkkumulatorhal kilépd folyadék a szomszédos
targyakat benedvesiti, ellendrizze és tisztitsa meg, illetve
sziikség esetén cserélje ki ezeket a targyakat.

Ne tegye ki az akkumulatort héhatasnak, illetve tiiz
behatasanak. Ne tarolja az akkumulatort kizvetien
napsiitéshen.

Az akkumulatort csak akkor vegye ki az eredeti
csomagolashal, ha hasznalni akarja.

Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely munka
megkezdése eldtt vegye ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszamhol. Ha az elektromos
kéziszerszam akaratlanul elindul, sériilésveszély all fenn.

Az akkumulatort csak kikapcsolt allapoti elektromos
kéziszerszambdl vegye ki.

Tartsa tavol az akkumulatort a gyerekektol.

Tartsa tisztan és folyadékoktol és viztdl védve az
akkumulatort. Az akkumulitor és az elektromos
kéziszerszam elszennyezSdott csatlakozasait egy tiszta,
szaraz kendGvel tisztitsa meg.

ﬁ%
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Csak kifogastalan allapotu, eredeti FEIN akkumulatorokat
hasznaljon, amelyek az On elektromos kéziszerszamahoz
vannak eldiranyzova. A nem az elektromos
kéziszerszamhoz valé, megrongalédott, javitott vagy
Ujrafeldolgozott akkumulatorokkal, utanzatokkal és
idegen gyartmanyu akkumulatorokkal végzett munka,
illetve az ilyen akkumuldtorok feltsltése tliz- és/vagy
robbanasveszélyes.

Tartsa be az akkumulator tiltokésziilék kezelési
utasitasaban talalhaté biztonsagi eldirasokat.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkald
folyamatok soran olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmu
anyagok, 6lomtartalmu festékrétegek, fémek, egyes
fafajtak, asvanyok, kovet tartalmazé anyagok szilikat
részecskéi, festék olddszerek, favédSszerek, a vizi
jarmivek védelmére hasznélt rohadas gatl6 anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergias reakcidkat, léguti
betegségeket, rakos megbetegedéseket és a szaporodasi
szervek karosodasat vélthatjak ki. A porok belélegzésével
kapcsolatos kockdzat az expozicié mértékétdl fligg.
Alkalmazzon a keletkezé poroknak megfelelé
porelszivast, viseljen személyi védéfelszereléseket és
gondoskodjon a munkahely j6 szell6zésérdl. Az azbeszt
tartalmd anyagok megmunkalasat bizza szakemberekre.
Fa és konny(ifémporok, valamint a csiszolds soran
keletkez& porok és vegyszerek forré keverékei bizonyos
kortlmények k&zétt sajat maguktdl meggyulladhatnak,
vagy robbanast okozhatnak. Gondoskodjon arrdl, hogy a
szikrék ne a portartdly felé repiiljenek, keriilje el az
elektromos kéziszerszam és a csiszolasra keriilé
munkadarab talheviilését, vegye figyelembe az anyag
gyartéjanak megmunkaldsi elSirasait, valamint az adott
orszagban a megmunkalasra keriil6 anyagokra vonatkozé
érvényes el6irdsokat.

Kéz-kar vibracio

Az ezen el8irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatdrozasra és a késziilékek Gsszehasonlitdsara ez az
érték felhasznalhatd. Az érték a rezgési terhelés
ideiglenes megbecsiilésére is alkalmazhato.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltéré szerszamokkal, vagy
nem kielégitd karbantartas mellett haszniljik, a
rezgésszint a fenti értékektdl| eltérhet. Ez az egész
munkaidSre vonatkozé rezgési terhelést Iényeges
mértékben megnévelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id8szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem kertiil ténylegesen hasznalatra. Ez az
egész munkaidére vonatkozd rezgési terhelést [ényeges
mértékben csékkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezelSnek a rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: az
elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfeleld
karbantartasa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

ﬁ
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Rezgeskihocsatasi értékek

Rezgés a
A FEIN-betétszerszamok Sulyozottgyorsulas*
vibraciés osztélyba vald

besoroldsa

vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
vCc4 <15 m/s?
VCcs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* Ezek az értékek egy azonos idétartamu alapjaratbdl és teljes
terhelés(i menetbdl allé munkacikluson alapulnak.

A szerszamhoz tartozé rezgési osztilybesorolds a mellékelt

3 41 30 443 06 0 sz. lapon taldlhatd.

Kezelési tajékoztato.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket FEIN ehhez
az elektromos kéziszerszamhoz nem tervezett és nem
javasolt. A nem eredeti FEIN tartozékok alkalmazasa az
elektromos kéziszerszam tulmelegedéséhez és
tonkremeneteléhez vezet.

Szerszamcsere (lasd a 5/6 old.).

A Sohase kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot,

ha a szorité kar nyitva van. Ellenkezé esetben kéz-
és ujjsériilések léphetnek fel.

A Ne nyiljon bele a hefogopofak teriiletére. Ellenkezd
esetben ujjsériilések léphetnek fel.

Az akkumulator kezelése.
Az akkumulitort csak a 0°C-45°C (32°F- 113 °F)

hémérséklet tartomanyban szabad lizemeltetni és tarolni.

Az akkumuldtor hémérsékletének a tsltési folyamat
kezdetén az akkumulator megengedett izemeltetési
hémérséklet tartomanyaban kell lennie.

LED-kijelzd | Magyarazat Miivelet
1-4z8ld | Toltési szint Uzemeltetés
LED kijelzés

szazalékban

piros tartds | Az Toltse fel az
fény akkumulator | akkumuldtort
majdnem {ires
piros Az Hozza az akkumulatort
villogé fény | akkumuldtor |a megengedett
nem lizemeltetési
izemkész hémérséklet

tartomanyba, majd
toltse fel

Az akkumulétor tényleges, szazalékban megadott
feltdltési szintje csak az elektromos kéziszerszam &llé
motorja mellett keriil kijelzésre.

Miel6tt az akkumulator mélykisiilése bek&vetkezne, az
elektronika automatikusan kikapcsolja az elektromos
kéziszerszamot.

m
Tovabbhi kezelési tajékoztato.
Miikodd berendezés mellett ne miikddtesse a

szorito kart. Ellenkezd esetben sériilésveszély éll
fenn.

A Sohase kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot,

nyitott befogopofakkal betétszerszam nélkiil!
Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalédhat.

A Ha a befogopofak a betétszerszam hehelyezése eldtt
nyitva vannak, akkor hajtsa eldre, majd ismét vissza
a szoritd kart. A befogdpofik most 8ssze vannak
zarva, Most be lehet helyezni a betétszerszamot.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva

vigye fel a megmunkalasra keriilo munkadarabra.
A munkahoz legmegfelel6bb helyzet bedllitasara a
tartozékot 30°-onkénti Iépésekben elforgatva lehet
rogziteni.
A véletlen indulds elleni védelem meggitolja, hogy az
elektromos kéziszerszam magatél ismét elinduljon, ha az
akkumulatort bekapcsolt kapcsolé mellett teszik bele.

Tajékoztato a csiszolashoz.

Nyomja ra az elektromos kéziszerszamot révid idére
erételjesen egy sik feliiletre és kapcsolja be révid idére az
elektromos kéziszerszamot. Ez jé tapadast biztosit és
megel6zi az id6 elétti elhasznalddast.

A csiszoldlapot le lehet hazni és 120°-kal elforditott
helyzetben ismét fel lehet tenni, ha a csiszolélapnak csak
az egyik csticsa hasznalédott el.

Hasznélja a munkdhoz a csiszoldlemez egész feliiletét, ne
csak a cstcsat.

A kisméretli haromszogletli csiszoldlemezek
haszndlatahoz dllitson be egy magas rezgési frekvenciat
(az elektronika 4. - 6. fokozatat), a kerek csiszolétanyér
és a nagy haromszéglet(i csiszoldlemez hasznélatahoz
pedig egy kdzepes rezgési frekvenciat (legfeljebb az
elektronika 4. fokozatit).

Folytonos mozgasban és csak enyhe nyomassal
csiszoljon. Ha tdl erésen nyomja rd a szerszamot a
munkadarabra, a lemunkalasi teljesitmény nem
ndvekszik, de a csiszolélap hamarabb elhasznalédik.

Tajékoztato a fiirészeléshez.

Vilasszon egy magas rezgési frekvenciat. A kerek
flirészlapokat le lehet szerelni és elforditva ismét fel lehet
szerelni, hogy egyenletesen hasznélédjanak el.

Tajékoztato a hantolashoz.
Vilasszon egy kdzepes vagy magas rezgési frekvenciat.

Uzemben tartas és vevaszolgalat.

<5 Kiilonodsen hatranyos koriilmények fennallasa
&Y esetén fémek megmunkaldsakor az

elektromos kéziszerszam belsejébe

elektromosan vezet&képes por rakédhat le. Fujja ki

gyakran az elektromos kéziszerszam belsd terét a

szell6z8nyildson keresztiil széraz és olajmentes

préslevegdvel.

Az elektromos kéziszerszam taroldsahoz tavolitsa el a

betétszerszamot és zarja be a befogdkart.

Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag

érvényes potalkatrész-listéjat az Internetbél a

www fein.com cimen taldlhatja meg.
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A kilvetkezd alkatrészeket sziikség esetén On sajat maga
is kicserélheti:
Szerszam

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jétéllas a forgalomba hozasi
orszagban érvényes torvényes rendelkezéseknek
megfeleléen érvényes. Termékeinket ezen tilmenden a
FEIN jotallasi nyilatkozatdban leirtaknak megfelel&
kiterjesztett garanciaval szallitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitasi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési Utmutatoban leirasra vagy
abrazolasra kerdilt tartozékoknak csak egy része talélhatd
meg.

Megfelelosegi nyilatkozat.

A FEIN egyediili felel&séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési utmutaté utolsé oldaldn
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumentacié a kovetkezd helyen taldlhato:
C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kdornyezetvedelem, hulladékkezelés.

A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell djra felhasznalni.

Az akkumulatorokat csak kisiitott dllapotban adja le a
megfelel6 mentesitésre.

Nem teljesen kisiitott akkumulatorok esetén ragassza le
el6vigyazatossagbol, a rovidzarlatok megakadalyozasaraa
dugds csatlakozé érintkezdit.
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Pivodni navod k obsluze.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka Vysvétleni
@ Nezbytné ¢téte priloZzené dokumenty jako navod k obsluze a vSeobecna bezpecnostni
upozornéni.

Nedotykejte se pilového listu. Nebezpedi dané sem a tam se pohybujicimi ostrymi
nasazovacimi nastroji.

Varovani pred ostrymi hranami nasazovacich nastrojd, jako napf. ostfi fezacich nozi.

Uposlechnéte pokyni ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Vseobecna znacka zakazu. Toto pocinéni je zakazané.

Pred timto pracovnim krokem odstrafite z elektronaradi akumulator. Jinak existuje
nebezpedi poranéni dané neimysinym rozbéhem elektronaradi.

P¥i praci poutzijte ochranu odi.

@

PFi praci pouZijte ochranu sluchu.

P¥i praci poutZijte ochranu proti prachu.

PFi préci poutzijte ochranu rukou.

Oblast uchopeni

Doplitkova informace.

Nenabijejte Zadné poskozené akumulitory.

Nevystavujte akumulator ohni. Akumulédtor chraiite pred horkem, napf. i pred trvalym
slune¢nim zéfenim.

Dbejte upozornéni ve vedlej$im textu!

P@oENed e e
@®o 9

Potvrzuje shodu elektronafadi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

n
m

Tento symbol potvrzuje certifikaci tohoto vyrobku v USA a Kanadg.

o
<‘A>
54

[
w

Toto upozornéni ukazuje moZnou nebezpeénou situaci, kterd maze vést k viznym
] ’ y
poranénim nebo smrti.

Znacka recyklace: oznacuje recyklovatelné materialy

*@8 I

=
L
o
3

VyfFazené elektronaradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromazdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Typ akumulatoru

|
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Symbol, znacka Vysvétieni

Maly pocet kmitd

Iy

Velky pocet kmitt

Izl

r/min

S[ORED A Maximalni dovoleny pocet kmitt

Znacka Jednotka mezinarodni Jednotka narodni | Vysvétleni

% \4 \ Jmenovité napéti
ng /min, min'1, rpm, /min Jmenovité napéti

7,4:<},7 o o

Uhel oscilace

] ke kg

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Hladina akustického tlaku

Lya dB dB Hladina akustického vykonu

Lycpeak dB dB Spitkové hladina akustického tlaku

K. Nepresnost

a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 60745

(vektorovy soudet tfi os)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Zzkladni a odvozené jednotky z mezinarodni
soustavy jednotek SI.

Pro Vasi bezpecnost.
_ Ctéte vSechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek
zasah elektrickym proudem, poZir a/nebo tézka
poranéni.
VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronaradi nepouZzivejte, dokud jste si
dikladné neprecetli a zcela neporozuméli tomuto
navodu k obsluze a téz pfilozenym ,,VSeobecnym
bezpeénostnim upozornénim* (&islo spisu
3 41 30 054 06 1). Uchovejte uvedené podklady k
pozdé&jSimu pouZiti a predejte je pfi zapljceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz prislusnych narodnich ustanoveni ochrany
pfi praci.
Urceni elektronaradi:
ruéni oscilaéni bruska k brouseni malych ploch, roht a
hran, k Fezani tenkych plechd, devénych a plastovych
dila, k zaskrabavani, le§téni, rasplovani, Fezani a
oddélovani pomoci pracovnich nastrojt a prisluSenstvi
schvélenych firmou FEIN, bez pFivodu vody v prostiedi
chranéném pred povétrnostnimi vlivy.
Specialni bezpeénostni predpisy.
Pokud provadite prace, pri kterych miiZe pracovni nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drzte stroj na
izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym
vedenim pod napétim mizZe pFivést napéti i na kovové
Casti stroje a vést k zasahu elektrickym proudem.

%

%

Poutzijte svérky nebo jiny prakticky zpiisob k zajisténi a
podeprieni obrobku na stabilni podlozce. Pokud drzite
obrobek pouze rukou nebo proti Va§emu télu, nachazi se
v nestabilnim stavu, ktery mize vést ke ztraté kontroly.
Nepouzivejte zadné prisluSenstvi, které nebylo specialné
vyvinuto nebo povoleno vyrohcem elektronaradi.
Bezpedny provoz neni didn sam od sebe tim, Ze
prisluSenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Uchopte elektronaradi tak hezpecéné, ahy VasSe télo,
zejmeéna pri pracech s nasazovacimi nastroji jako jsou
pilové listy nebo fezné nastroje nasmérovanymi do
prostoru uchopeni, nikdy nepfislo do styku s nasazovacim
nastrojem. Dotek s ostrymi bfity nebo hranami mize
vést k poranéni.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pouZijte
ochranu celého obliceje, ochranu oéi nebho ochranné
bryle. TaktéZ adekvatné noste ochrannou masku proti
prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice nebo
specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi ¢asticemi
brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény pred
odletujicimi cizimi télisky, jeZ vznikaji pFi riznych
aplikacich. Protiprachova maska ¢&i respirator museji pfi
pouzivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho
vystaveni silnému hluku, mizZete utrpét ztratu sluchu.
Nesmérujte elektronaradi proti sohé ani jinym osobam ¢i
zvifatlim. Existuje nebezpeéi zranéni od ostrych nebo
horkych pracovnich nastroja.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
Stitky nebo znacky. Poskozend izolace nenabizi Zadnou
ochranu proti tideru elektrickym proudem. PouZijte
nalepovaci Stitky.

ﬁ
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Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach do
télesa. To maZe zplsobit p¥i nadmé&rném nahromadéni
kovového prachu elektrické ohroZzeni.

Pouzivani a zachazeni s akumulatorem
(akumulatorovym blokem).

poranéni kiiZe a dalsi zranéni, dbejte pFi zachazeni s
akumulatory nasledujicich upozornéni:

Akumulatory nesméji byt rozehirany, otevirany neho
rozdrcovany. Nevystavujte akumulatory zadnym
mechanickym raziim. P¥i poskozeni a neuréeném pouZiti
akumulatoru mohou vystupovat skodlivé vypary a
vytékat kapaliny. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.
Vytékajici kapalina akumulatoru maze vést k
podrazdénim kiZe nebo popélenindm.

Pokud kapalina vytékajici z poSkozeného akumulatoru
potrisnila sousedni predméty, zkontrolujte dotéené dily,
vycistéte je neho je popf. vyménte.

Akumulator nevystavujte horku ani ohni. Neuskladnujte
akumulator na pfimém sluneénim svétle.

Akumulator vyjméte z originalniho obalu az tehdy, kdyZ se
ma pouzit.

Pred praci na elektronaradi vyjméte z elektronaradi
akumulator. Pokud se elektronaFadi netimysing&
rozebéhne, existuje nebezpedi zranéni.

Akumulator odejméte pouze pri vypnutém elektronaradi.
Udrzujte akumulatory daleko od déti.
Udrzujte akumulator ¢isty a chranény pred vihkosti a

vodou. Znecisténé pripojky akumulatoru a elektronaradi
vycistéte pomoci suchého, Cistého hadfiku.

PouZivejte pouze neporusené, originalni akumulatory
FEIN, jez jsou uréeny pro Vase elektronaradi. P¥i nabijeni
a praci s nespravnym, poskozenym, opravovanym nebo
dotvafenym akumuldtorem, s napodobeninami a cizimi
vyrobky existuje nebezpeci poZaru a/nebo vybuchu.

Uposlechnéte bezpecnostni upozornéni v navodu k
obsluze nahijecky akumulatoru.

Zachazeni s nebezpeénym prachem

PFi pracovnich procesech s ub&rem materidlu pomoci
tohoto naradi vznika prach, ktery mize byt Skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a materiald s obsahem azbestu, olovnatych
natéra, kovu, nékterych druht dreva, minerald, castecek
kFemicitan( z materidla s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostfedkl na ochranu dreva,
antivegetativnich natérd plavidel, mZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané vdechnutim
prachu zévisi na expozici. PouZijte odsavani urcené na
vznikajici prach a téZ osobni ochranné pomticky a
postarejte se o dobré vétrani pracovniho mista.
Opracovévani materidl(i s obsahem azbestu pfenechte
pouze odborniktm.

ﬁ%

%

Drevény prach a prach lehkych kovi, horké smési z
brusného prachu a chemickych litek se mohou za
nepfiznivych podminek samy vznitit nebo zpisobit
vybuch. Zabraiite odletu jisker ve sméru zsobniku
prachu a téZ prehfiti elektronaradi a brouseného
materidlu, nddobu na prach véas vyprazdiiujte, dbejte
upozornéni vyrobce materidl( k opracovavani a téz ve
Vasi zemi platnych pfedpisti pro opracovavané materialy.

Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedend Urovei vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a
muZe byt pouZita pro vzdjemné porovnani elektronaradi.
Hodi se i pro predbéZny odhad zatiZeni vibracemi.
Uvedena trovei vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronaradi. Pokud oviem bude elektronaradi
nasazeno pro jina poufZiti, s odliSnymi nasazovacimi
néstroji nebo s nedostate¢nou Gdrzbou, mtiZe se Groven
vibraci li$it. To mlzZe zatiZeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice
béi, ale fakticky neni nasazen. To miZe zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.
Stanovte dodateénd bezpeénostni opatieni k ochrané
obsluhy pred tcinkem vibraci jako napf.: tdrzba
elektronaradi a nasazovacich nastrojd, udrzovani teplych
rukou, organizace pracovnich procest.

Hodnoty emise vibraci

Vibrace a
Zarazeni nasazovacich nastrojl Hodnocené
FEIN podle t¥idy vibraci zrychleni*
vco <2,5 m/s?
vct <5m/s?
vc2 <7 mis?
Ve3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
ves > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?
* Tyto hodnoty se opiraji o pracovni cyklus, ktery se sklidé z
provozu naprazdno a pfi pIném zatiZeni se stejnou dobou trvani.
Tr¥idu vibrace pfifazenou nasazovacimu ndstroji prevezméte
prosim z pfiloZeného listu 3 41 30 443 06 0.

Pokyny k obsluze.

Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které neni firmou FEIN
specialné uréeno neho doporuceno pro toto
elektronaradi. PoufZiti p¥isluSenstvi, jeZ neni originalni
FEIN, vede k prehfivani elektronaradi a jeho zniceni.

Vlymeéna nastroje (viz strany 5/6).

A Nezapinejte elektronaradi s otevienou upinaci
packou. Jinak existuje nebezpeéi sk¥ipnuti ruky a
prst.

A Nesahejte do oblasti upinacich éelisti. Jinak existuje
nebezpedi skiipnuti prstd.

ﬁ
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Zachazeni s akumulatorem.

Provozuijte a nabijejte akumuldtor pouze v rozsahu
provozni teploty akumulitoru 0°C-45°C (32 °F -
113 °F). Teplota akumulatoru musi byt na za&tku
procesu nabijeni v rozsahu provozni teploty.

Ukazatel \lyznam Akce

LED

1-4zelené | Procentudlni | Provoz

LED stav nabiti

Cervené Akumulator je | Akumulator nabijte

trvalé svétlo | téméF prazdny

Cervené Akumulitor | Akumuldtor uvedte do

blikajici neni rozsahu provozni

svétlo pripraveny k | teploty akumulétoru,
provozu poté nabijte

Skuteény procentualni stav nabiti akumulatoru se zobrazi
pouze pfi zastaveném motoru elektronaradi.

P¥i blizicim se hlubokém vybiti akumuldtoru zastavi
elektronika automaticky motor.

DalSi upozornéni k obsluze.

A Neovladejte upinaci packu pfi bézicim stroji. Jinak

existuje nebezpedi poranéni.

A Elektronaradi neprovozujte s otevienou upinaci
packou bez pracovniho nastroje! To by mohlo
zpUsobit poskozeni elektronaradi.

A Pokud jsou upinaci celisti pred nasazenim

pracovniho nastroje oteviené, otocte upinaci packu
dopredu a zase zpatky. Upinaci &elisti jsou nyni
uzaviené. Pracovni nastroj Ize vloZit.

m Jen zapnuté elektronaradi vedte proti obrobku.

Nasazovaci néstroj je piestavitelny v krocich po 30° alze
jej upevnit v nejvyhodnéjsi pracovni poloze.

Blokovéni samovolného rozbéhu elektronaradi
zabrafiuje, aby se elektronaradi znovu samo rozebéhlo,
kdyz se nastréi akumulétor pFi zapnutém spinadi.
Upozornéni k brouseni.

Pritlacte elektronéradi brusnym listem kratce a silné na
rovnou plochu a elektronaradi kratce zapnéte. To zajisti
dobrou pfilnavost brusného listu a zabréani predéasnému
opotiebeni.

Je-li opotiebovana pouze jedna Spicka brusného listu, Ize
brusny list zase stédhnout a nasadit oto&eny o 120°.
Pracujte celou plochou brusné desky, nikoli pouze
$pickou.

Pri brouseni s malou trojuhelnikovou brusnou deskou
zvolte vysokou frekvenci kmitt (elektronika stupefi

4 - 6), pfi pouzivani kruhového brusného talife a velké
trojuhelnikové brusné desky zvolte stfedni frekvenci
kmitd (elektronika max. stupeh 4).

Bruste za stdlého pohybu a s lehkym pfitlakem. P¥ili$ silny
pritlak nezvysi ubér, brusny list se jen rychleji opotfebi.

Upozornéni k rezani.

Zvolte vysokou frekvenci kmitd. Kruhové pilové
kotouce Ize kvli rovnomérnému opotiebeni uvolnit a
upnout pFesazené.

Upozorneéni k zaskrabavani.
Zvolte stfedni az vysokou frekvenci kmitd.

Udrzha a servis.
& P¥i extrémnich podminkach nasazeni se maze
& pii opracovani kovl usazovat uvnitf

elektronaradi vodivy prach. Casto vyfukujte

vniténi prostor elektronatadi skrz vétraci otvory suchym

tlakovym vzduchem bez oleje.

Pro uloZeni elektronafadi odstraiite pracovni nastroj a

uzavrete upinaci packu.

Aktualni seznam nahradnich dilG tohoto elektronaradi

naleznete na internetu na www.fein.com.

Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vyménit sami:

Nasazovaci néstroje

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zikonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje firma
FEIN zéruku podle prohlaseni o zaruce vyrobce FEIN.
V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi maze byt
obsaZen i jen jeden dil pfisluSenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shode.

Firma FEIN prohla$uje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pFislusnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u: C. & E. Fein GmbH,

C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivetniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyFazené elektronafadi a pfisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Akumulatory odevzdejte k fadné likvidaci pouze ve
vybitém stavu.

U ne zcela vybitych akumulitor( zaizolujte konektor
preventivné proti zkratu pomoci lepici pasky.
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Originalny navod na pouZzitie.

Pouzivané symhboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvetlenie

Bezpodmienecne si precitajte prilozenti dokumentaciu ako Navod na pouZitie a
Vseobecné bezpeénostné predpisy.

Nedotykajte sa pilového listu. Ohrozenie ostrymi pracovnymi nastrojmi, ktoré sa
pohybuju sem a tam.

Davajte pozor na ostré hrany pracovnych nastrojov, ako su napriklad rezné hrany nozov.

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZzenom texte alebo na obrazkoch!

Znacka vSeobecného zakazu. Tato ¢innost je zakazana.

Pred tymto pracovnym Gikonom vyberte z ru¢ného elektrického naradia akumulator. Inak
hrozi nasledkom netdmyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia
nebezpedenstvo poranenia.

Pri praci pouZivajte pomécku na ochranu zraku.

Pri préci pouZzivajte chranice sluchu.

Pri praci pouZivajte pomécky na ochranu proti prachu.

Pri préci pouZivajte pracovné rukavice.

Uchopovacia &ast naradia

Dodatoénd informécia.

Nenabijajte Ziadne akumuldtory, ktoré su poskodené.

Nevystavujte akumulator ohiiu. Chréfite akumulator pred horuéavou, napr. aj pred
trvalym slne¢nym Ziarenim.

DodrZiavajte upozornenia uvedené vo vedlajSom texte!

Potvrdzuje konformitu ru¢ného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spolocenstva.

Tento symbol potvrdzuje certifikdciu tohto vyrobku v USA a v Kanade.

[ us

4 POZOR Toto upozornenie poukazuje na moZnu nebezpecnu situaciu, ktora méze viest k vaznym
poraneniam alebo méze sp&sobit smrt.

é% Recyklovacia znacka: oznacuje opitovne pouzitelné materialy

Li-lon

Vyradené ruéné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte
ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného
prostredia.

Typ akumuldtora
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Symbol, znacka Vysvetlenie

Nizka frekvencia kmitov

Iy

Vysoka frekvencia kmitov

Izl

SEEEDIVI Dovolena maximalna frekvencia kmitov

Znacka Medzinarodna Narodna Vlysvetienie
jednotka jednotka

U \4 \ Menovité napitie

ng /min, min™", rpm, /min Kalkulovani frekvencia vibracif
r/min

ﬁgiw o o

Uhol kmitu

] ke kg

Hmotnost podfa EPTA-Procedure 01

Lya dB dB Hladina zvukového tlaku

Lya dB dB Hladina akustického tlaku

Lycpeak dB dB Spitkova hodnota hladiny akustického tlaku

K. Nepresnost merania

a m/s? m/s? Hodnota emisie vibracii podla normy EN 60745

(suet vektorov troch smerov)

m, s, kg, A, mm, V,

m, s, kg, A, mm, V,

Zékladné a odvodené jednotky Medzindrodného

W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |systému jednotiek SI.
min, m/s min, m/s
Pre Vasu hezpecnost. Specialne bezpecnostné pokyny.

A POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a hezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte méZe mat za
nasledok zésah elektrickym pradom, spésobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.
Tieto Uystrazné upozornenia a hezpecénostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
NepouZivajte toto ruéné elektrické naradie
predtym, ako si dokladne precitate tento Navod na
pouZivanie ako aj priloZené ,,VSeobecné
bezpecnostné pokyny* (spisové &islo 3 41 30 054 06 1)
a kym Uplne neporozumiete ich obsahu. Uvedené
podklady si dobre uschovajte na neskorsie pouZitie a v
pripade odovzdania ru¢ného elektrického naradia alebo
predaja inej osobe ich odovzdajte s naradim.
Rovnako dodrziavajte aj prislusné narodné ustanovenia o
ochrane zdravia pri préci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

ruény oscilator na brisenie malych pléch, kutov a hran,
na rezanie tenkych plechov, obrobkov z dreva a plastov,
na zaskrabdvanie, lestenie, hrubé pilovanie (rasplovanie),
na rezanie a odrezavanie pomocou pracovnych néstrojov
a prislusenstva schvalenych firmou FEIN bez privodu
vody v prostredi chranenom pred poveternostnymi
vplyvmi.

ﬁ%
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Drzte ruéné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate takia pracu, pri ktorej by mohol
pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod
napitim, méZe dostat pod napitie aj kovové stdiastky
naradia a sp6sobit zasah elektrickym pradom.

Na zabezpecenie a podopretie obrobku na stahilnej
ploche pouzivajte zvierky alebo nejaki ina prakticka
metddu. Ak budete pridrziavat obrobok rukou alebo si
ho pritlacat o svoje telo, bude sa nachidzat v nestabilnej
polohe, ktora méze viest k strate kontroly nad naradim.

Nepouzivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe¢na prevadzka nie je
zaruena iba tym, Ze sa urcité prisluSenstvo na Vase ru¢né
elektrické niradie hodi.

Ruéné elektrické naradie chytajte vzdy tak obozretne, aby
sa Vase telo nikdy nedostalo do kontaktu s pracovnymi
nastrojmi nasmerovanymi do priestoru, kam siahate
rukami, predovSetkym pri praci s pilovymi listami a s
rezacimi nastrojmi. Dotyk ostrych reznych hran méze
mat za nasledok poranenie.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na cela tvar, stit
na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to primerané,
pouzivajte ochranni dychaciu masku, chranice sluchu,
pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru, ktora Vas
uchrani pred odletujicimi drobnymi ¢iastoékami brusiva
a obrabaného materialu. Predovietkym o¢i treba chranit

ﬁ
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pred odletujicimi cudzimi telieskami, ktoré vznikaju pri
réznom spdsobe pouZivania naradia. Ochrana proti
prachu alebo ochranna dychacia maska musia
predovsetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory
vznikd pri danom druhu poufzitia naradia. Ked' je ¢lovek
dlhSiu dobu vystaveny hlasnému hluku, méze utrpiet
stratu sluchu.

Nesmerujte ruéné elektrické naradie proti sebe samému,
ani na iné osohy aleho na zvierata. Hrozi nebezpedenstvo

poranenia ostrymi alebo hortcimi pracovnymi nastrojmi.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na ruéné elektrické
naradie nejaké $titky alebo znaéky. Poskodeni izolicia

neposkytuje Ziadnu ochranu pred zdsahom elektrickym
pridom. PouZivajte samolepiace Stitky.

Pravidelne cistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia prach.
V pripade nadmierneho nahromadenia kovového prachu
to moZe spdsobit ohrozenie elektrickym priadom.

Pouzivanie akumulatorov (akumulatorovych
blokov) a manipulacia s nimi.

Aby ste sa pri zaohchadzani s akumulatormi vyhli
nebezpecenstvam ohrozenia zdravia ako popaleniny,
poziar, vybuch, poranenia koze a iné poranenia,
dodrZiavajte nasledujice pokyny:

Akumulatory sa nesmii rozoberat, otvarat ani delit na
mensie kusy. Nevystavujte akumulatory Ziadnym
mechanickym narazom. V pripade poskodenia alebo
neodborného pouzivania akumulitora mézu z neho
vystupovat zdraviu Skodlivé vypary alebo unikat
kvapaliny. Tieto vypary mézu podrazdit dychacie cesty.
Unikajuca kvapalina z akumulitora méZe mat za nasledok
podrazdenie pokozky alebo sp&sobit popéleniny.

Ak kvapalina vyteéena z akumulatora zasiahla aj okolité
predmety a suciastky, zasiahnuté suciastky skontrolujte
a v pripade potreby ich vy¢istite alebo vymente.
Nevystavujte akumulator horiiéave alebo ohiu.
Neskladujte akumulator na priamom sineénom svetle.

Akumulator vyberte z originalneho obalu az vtedy, ked ho
bude treba pouzit.

Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vyherte z naradia akumulator. Ak by sa ru¢né elektrické
naradie nekontrolovane rozbehlo, hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Akumulator vyberajte z ruéného elektrického naradia iha
vtedy, ked'je naradie vypnute.

Akumulatory uschovavajte tak, aby k nim nemali pristup
deti.

Akumulator udrZiavajte v cistote a uschovavajte tak, ahy
hol chraneny pred vihkostou a vodou. Znecistené privody
(kontakty) akumulatora a ruéného elektrického naradia
vydistite suchou a &istou handrickou.

PouZivajte len originalne akumulatory firmy FEIN, ktoré si
uréené do Vasho ruéného elektrického naradia. V pripade
pouZivania a nabijania nevhodnych, poskodenych,
opravovanych alebo upravovanych akumulatorov,
réznych napodobnenin alebo vyrobkov inych firiem,
hrozi nebezpedenstvo poZiaru a/alebo vybuchu.

ﬁ%
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DodrZiavajte hezpecnostné pokyny uvedené v Navode na
pouzivanie nabijacky akumulatorov.

Zaohchadzanie so zdraviu Skodlivym prachom

Pri pracovnych ¢innostiach s tymto naradim, pri ktorych
dochadza k Uberu materidlu, vznikd prach, ktory méze
byt zdraviu skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materidlov obsahujucich azbest, z
niteru obsahujlceho olovo, z kovov, niektorych druhov
dreva, minerilov, silikdtovych &astic materidlov
obsahujucich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych naterov
pre vodné dopravné prostriedky méze vyvolat u
niektorych oséb alergické reakcie a/alebo spésobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat poruchy
plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa prachu je
zavislé od doby zotrvania v ohrozenom priestore.
PouZivajte odsévacie zariadenie zodpovedajlice
vznikajicemu druhu prachu ako aj osobné ochranné
pomdcky a postarajte sa o dobré vetranie pracoviska.
Obrabanie materidlov, ktoré obsahuju azbest,
prenechajte vylu¢ne na odbornikov.

Dreveny prach, prach z lahkych kovov, hortce zmesi
brasneho prachu a chemickych latok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
spdsobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prad iskier
smeroval k zasobniku na prach, a zabraiite prehrievaniu
ruéného elektrického niradia a briseného materilu,
zav€asu vyprazdiiujte zdsobnik na prach, dodrZiavajte
pokyny vyrobcu materilu aj predpisy o obrabani
prislusného materidlu platné vo Vasej krajine.

Vibracie ruky a predlaktia

Uroveh vibracii uvedena v tychto pokynoch bola
namerand podla meracieho postupu uvedeného v norme
EN 60745 a mozno ju pouzivat na vzdjomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbeZny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedend hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouZzivania tohto rucného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy pouZitia, s
odliSnymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej idrzbe, méze sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méze vyrazne
zvysit zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.
Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo
doby, ked'je naradie sice zapnuté a beZi, ale v skutoénosti
nepracuje. Tato okolnost méZe vyrazne redukovat
zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred uinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
néstrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

ﬁ
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Emisné hodnoty pre vibracie

Vibracia a
Rozdelenie pracovnych Vyhodnotenézrychlenie *
nastrojov FEIN podla

vibracnych tried

VCo <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
VC2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s2
VCs > 15 m/s2
Ka 1,5 m/s?

* Tieto hodnoty st zaloZené na pracovnom cykle,
pozostavajlicom v rovnakom trvani z volnobeZného chodu
néradia a z chodu naradia s pinym zataZenim.

Triedu zataZenia vibraciami, ktora sa tyka tohto pracovného
néstroja, najdete v priloZenom liste 3 41 30 443 06 0.

Naved na pouzivanie.

Nepouzivajte ziadne takeé prisluSenstvo, ktoré neholo
firmou FEIN Specialne uréené a odporicané pre toto ru¢né
elektrické naradie. PouZivanie neoriginilneho
prisluSenstva ma za nasledok prehrievanie ruéného
elektrického naradia a jeho zniéenie.

Vymena nastroja (pozri strany 5/6).

A Nazapinajte ruéné elektrické naradie s otvorenou
upinacou packou. V opa¢nom pripade hrozi
nebezpedenstvo pomliaZzdenia ruky a prstov.

A Nesiahajte do priestoru upinacich celusti. V
opaénom pripade hrozi nebezpeenstvo
pomliaZzdenia prstov.

Manipulacia s akumulatorom.

Akumulétor pouZivajte a nabijajte len v pri teplotich

v ramci rozsahu prevadzkovych teplét akumulatora
0°C-45°C (32 °F-113 °F). Na zac¢iatku nabijania musi
byt teplota akumulatora v ramci rozsahu prevadzkovych
teplét akumulatora.

Indikacia \lyznam Akcia

LED

1-4 percentudlny | PouZivanie (prevadzka)

Zelené stav nabitia

diédy LED

Trvalé Akumulator je | Akumulator nabijajte

Cervené takmer

svetlo prazdny

Cervené Akumulator | Zabezpette teplotu

blikajuce nie je akumulatora v ramci

svetlo pripraveny na | teplotach v ramci

pouzivanie rozsahu prevadzkovych

teplot akumulatora,
potom ho nabijajte

Skutoény stav nabitia akumulatora v percentich sa
zobrazi iba pri zastavenom motore ru¢ného elektrického
néaradia.

Ak by malo nastat hlboké vybitie akumulatora,
integrovana elektronika motor automaticky zastavi.
DalSie pokyny na obsluhu.

A Nemanipulujte s upinacou packou pocas chodu
stroja. V opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

A Nespustajte rucné elektrické naradie s otvorenymi
upinacimi éelustami hez pracovného nastroja!
Rucné elektrické naradie by sa mohlo poskodit.

A Ked'sii upinacie celuste pred vlioZenim pracovného
nastroja otvorené, potiahnite upinaciu packu
dopredu a zase spit. Upinacie eluste su teraz
uzatvorené. Pracovny nastroj sa méze vloZit.

Prisivajte ruéné elektrické naradie k obrobku iba v
zapnutom stave.
Pracovny nastroj sa dd prestavovat po krokoch 30° av
najvyhodnejSej polohe sa da upevnit.
Mechanizmus blokovania nekontrolovaného rozbehu
zabrafuje tomu, aby sa ruéné elektrické naradie samo od
seba rozbehlo v pripade, Ze sa dofiho zasunie akumulator
a vypinac naradia zostal v zapnutom stave.

Pokyny pre brisenie.

Pritlacte ruéné elektrické naradie brusnym listom kratko
a intenzivne na nejaku rovnu plochu a rucné elektrické
naradie na malud chvilu zapnite. To zabezpedi dobré
prilnutie bridsneho listu a zabrani jeho pred¢asnému
opotrebeniu.

Brusny list sa dd opét demontovat a zaloZit pootoéeny o
120°, ak je opotrebovany len jeden hrot brusneho listu.
Pracujte celou plochou brusnej dosky, nielen hrotom.
Pri briseni pomocou pomocou malej trojuholnikovej
brisnej dosky nastavte vysoku frekvenciu kmitov
(elektronika stupefi 4 - 6), pri pouZiti okruhleho
brisneho tanier nastavte strednu frekvenciu kmitov
(elektronika maximalne stupei 4).

Bruste pomocou sustavného pohybu a miernym
pritlakom. Privelké pritla¢enie naradia vébec nezvysi
Uber materidlu, spésobi iba rychlejSie opotrebovanie
brusneho listu.

Pokyny pre pilenie.

Nastavte si vysoku frekvenciu kmitov. Okruhle pilové
listy sa daju uvolnit a upnut v pootocenej polohe, aby sa
rovnomerne opotrebovali.

Pokyny pre zaskrabavanie.

Nastavte si strednu aZ vysoku frekvenciu kmitov.

Udrzba a autorizované servisné stredisko.
Pri extrémnych previddzkovych podmienkach
sa mbze pri obrabani kovov vo vnutri ruéného
elektrického néradia usadzat jemny dobre
vodivy prach. Vnutorny priestor ru¢ného elektrického
néradia ¢asto pravidelne prefikajte cez vetracie otvory
suchym tlakovym vzduchom, ktory neobsahuje olej.
Pred odloZenim rucného elektrického néradia
demontujte pracovny nastroj a uzavrite upinaciu packu.
Aktualny zoznam nahradnych suciastok pre toto rucné
elektrické naradie najdete na Internete na domovskej
stranke www.fein.com.
V pripade potreby vymente nasledujice suciastky:
Pracovné nistroje
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Zakonna zaruka a zaruka vyrohcu.
Zakonna zaruka na produkt plati podfa zékonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia vyrobcu
FEIN o zaruke.

V zakladnej vybave Vasho rucného elektrického naradia
sa moZe nachddzat len Cast prisluSenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.

Vyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluéni zodpovednost, Ze
tento produkt sa zhoduje s prislusnymi normativnymi
dokumentmi uvedenymi na poslednej strane tohto
Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaju na adrese:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotného prostredia, likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré dosluZzili, a prisluSenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného prostredia.
Akumulatory dévajte na predpisan likvidaciu len vo
vybitom stave.

V takom pripade, ked'nie st akumuldtory Gplne vybité, na
zabranenie proti skratom zaizolujte ich kontakty
pomocou izolaénej pasky.
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Oryginalna instrukcja eksploataciji.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak Objasnienie
@ Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.
& Nie dotyka¢ brzeszczotu. Istnieje zagrozenie skaleczenia przez narzedzia robocze,

poruszajace sie ruchem wahadtowym.

Ostrzezenie przed ostrymi krawedziami narzedzi roboczych, na przykiad ostrzami nozy.

Nalezy stosowac¢ sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na rysunku!

Ogdlne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

Przed przystapieniem do tych czynnosci nalezy usuna¢ akumulator z elektronarzedzia. W
przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen przez niezamierzony rozruch
elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywac $rodkéw ochrony oczu.

@

Podczas pracy nalezy uzywac $rodkéw ochrony stuchu.

Podczas pracy nalezy uzywac $rodkéw ochrony przeciwpytowe;j.

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony rak.

Zakres chwytania

Informacja dodatkowa.

Nie wolno tadowac¢ uszkodzonych akumulatoréw.

Nie wolno zbliza¢ akumulatora do ognia. Akumulatory nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznieniem.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w teksécie obok!

P ed &%
e© D

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskiej.

N
m

Niniejszy symbol potwierdza certyfikacje produktu na rynku USA i Kanady.

o
@
E3

[
w

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub
nawet utraty zycia.

Znaczek recyklingu: oznacza przydatno$¢ materiatéw do ponownego przetwdrstwa

[y
L
o
3

é‘éel

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i poddac utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

@ Rodzaj akumulatora

4~ ~¢
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Symbol, znak Objasnienie
E\ Mata predkos¢ oscylacyjna
O
= Duza predkos¢ oscylacyjna
@
SEEEDIIN Maksymalnie dopuszczalna predkos¢ oscylacyjna
Znak Jednostka Jednostka Objasnienie
miedzynarodowa lokalna
U \ \ Napigcie pomiarowe
ng /min, min™", rpm, /min Predkos$¢ oscylacyjna pomiarowa
r/min

77‘:<}7 o o

Kat oscylacji

] kg kg

Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01
(= z metoda Europejskiej Parlamentarnej
Weryfikacji Technologii)

Loa dB dB Poziom hatasu

Lya dB dB Poziom mocy akustycznej

Lycpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego
K. Niepewnos¢

a m/s? m/s? Wartoéci taczne drgan (suma wektorowa z trzech

kierunkdw) oznaczone zgodnie z EN 60745

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
Miedzynarodowego Ukiadu Jednostek Miar SI.

Dla wiasnego hezpieczenstwa.
_ Nalezy przeczytac wszystkie

wskazowki i przepisy. Bledy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem niniejszej

instrukcji eksploatacji, jak réwniez zataczonych
,»,Ogolnych wskazéwek bezpieczenistwa* (numer
34130 054 06 1). Dokumenty te nalezy zachowa¢ do
dalszych zastosowan i przekazac je oddajac lub
sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.
Przeznaczenie elektronarzedzia:
recznie prowadzone narzedzie oscylacyjne do
szlifowania niewielkich powierzchni, naroznikéw i
krawedzi, do ciecia cienkich blach, elementéw
drewnianych lub wykonanych z tworzywa sztucznego,
do skrobania, pitowania, cigcia i przecinania bez uzycia
wody, w odpowiednich warunkach atmosferycznych i
przy zastosowaniu zatwierdzonych przez firme FEIN
narzedzi roboczych i osprzetu.

%

%

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze mogloby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, urzadzenie nalezy trzymaé wylacznie za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem
sieci zasilajacej moze spowodowac przekazanie napiecia
na czesci metalowe urzadzenia, co mogtoby
spowodowac¢ porazenie pradem elektrycznym.

Nalezy uzy¢ zaciskéw lub innej wyprobowanej metody,
aby zahezpieczyé obrabiany przedmiot na stabilnym
podiozu i podeprzeé go. Obrabianego przedmiotu nie
nalezy przytrzymywac reka ani przyciska¢ go do ciata,
gdyz znajdzie sie on wéwczas w niestabilnej pozycji, co
moze spowodowac¢ utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

Nie nalezy uzywac¢ osprzetu, ktéry nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na
elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.

Nalezy trzyma¢ elektronarzedzie w sposoh na tyle pewny,
aby cialo uzytkownika - szczegdlnie podczas prac z
narzedziami roboczymi skierowanymi w strone uchwytu,
jak np. w przypadku tarcz pilarskich, hrzeszczotow oraz
narzedzi tnacych - nie zetknelo sie nigdy z narzedziem
roboczym. Kontakt z ostrymi narzedzami tnacymi lub
krawedziami moze spowodowa¢ obrazenia.

ﬁ
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Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronng pokrywajaca cala twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski
przeciwpylowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub
specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabhianego materialu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi si¢ w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpylowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowa¢ powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez dtuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Nie wolno kierowac¢ elektronarzedzia ani w swoim
kierunku, ani w kierunku innych oséb lub zwierzat.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre lub
gorace narzedzia robocze.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakéw na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Zastosowanie i obstuga akumulatora
(akumulatora blokowego).

Aby uniknaé zagrozen takich jak pozar, wybuch,
obrazenia skéry lub inne skaleczenia, nalezy ohchodzi¢
sig¢ z akumulatorem przestrzegajac nastepujacych
wskazowek:

Nie wolno rozkladaé, otwieraé lub przycinaé
akumulatoréw. Nalezy chroni¢ akumulatory przed
mechanicznymi uderzeniami. Uszkodzenie akumulatora
lub zastosowanie go w sposéb niezgodny z
przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia
niebezpiecznych oparéw lub wycieku niebezpiecznych
substancji. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
Wyciekajacy elektrolit moze doprowadzi¢ do
podraznienia skéry lub oparzen.

Jezeli wyciekajacy elektrolit zamoczyl znajdujace sie w
poblizu elementy, nalezy skontrolowaé zamoczone
elementy, oczyscic je lub w razie potrzeby wymienié.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami i przed ogniem. Akumulatora nie wolno
przechowywaé w nastonecznionym miejscu.

Akumulator nalezy wyjmowac z oryginalnego
opakowania krotko przed przystapieniem do jego
eksploataciji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie elektronarzedzia niesie za
soba niebezpieczenstwo skaleczenia.

Akumulator wyjmowacé wolno wytacznie przy wylaczonym
elektronarzedziu.

Akumulatory nalezy trzymaé¢ z dala od dzieci.

ﬁ%

%

Akumulator nalezy utrzymywaé w czystosci i chronié go
przed wilgocia i kontaktem z woda. Zabrudzone styki
akumulatora i elektronarzedzia nalezy czysci¢ sucha i
czysta szmatka.

Stosowac nalezy wylacznie oryginalne akumulatory firmy
FEIN, przeznaczone do danego rodzaju elektronarzedzia.
Podczas pracy z niewtasciwymi, uszkodzonymi,
reperowanymi lub przerabianymi akumulatorami, a takze
z podrébkami lub akumulatorami innych producentéw,
oraz podczas ich tadowania moze doj$¢ do pozaru lub
eksplozji.

Nalezy stosowa¢ si¢ do wskazowek hezpieczenstwa
znajdujacych sie w instrukeji uzytkowania tadowarki
akumulatoréw.

Ohchodzenie sie z niebezpiecznymi pylami

Podczas obrébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowi¢
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajéw pytéw,
np. pytéw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powtok zawierajacych otéw, z metalu, z
niektérych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, $rodkéw
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywota¢
reakcje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych, raka
i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pytéw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sig uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez osobistego
wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie o dobra
wentylacje stanowiska pracy. Obrébke materiatéw
zawierajacych azbest nalezy zleci¢ odpowiednim
fachowcom.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
samozapalenia pytéw drewnianych i pytléw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytow szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki spadaty
na pojemnik na pyt; nalezy tez unika¢ przegrzania sie
elektronarzedzia i obrabianego materiatu. Nalezy
regularnie opréznia¢ pojemnik na pyt, przestrzegajac
przy tym wskazdwek producenta obrabianego materiatu,
jak réwniez obowiazujacych przepiséw danego kraju.
Drgania dzialajace na organizm czlowieka przez
konczyny gérne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslona przez norme EN 60745
procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty do
poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do
wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowa¢ podwyzszenie ekspozycji
na drgania podczas catego czasu pracy.

ﬁ
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Aby doktfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub, gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. W ten sposéb faczna (obliczana na
petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze
okaza¢ sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami
ekspozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia
i narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej

temperatury rak, ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Wartosci emisji drgan

Wibracje a
Klasyfikacja narzedzi roboczych Warto$ci wazone
firmy FEIN wg klasy drgan przyspieszenia

drgan*
vco <2,5 m/s?
vct <5m/s?
ve2 <7 mis?
vecs <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs >15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Wartosci te bazuja na cyklu pracy, skladajacym sie¢ w réwnych
czesciach z pracy na biegu jatowym i pracy pod obciazeniem.
Klasa wibracji przyporzadkowana narzedziu roboczemu
zamieszczona zostata w zalaczonej ulotce 3 41 30 443 06 0.

Wskazowki dotyczace obstugi.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przewidziany i
zalecany przez firme FEIN specjalnie do tego
elektronarzedzia. Zastosowanie osprzetu, ktéry nie jest
oryginalnym osprzetem firmy FEIN prowadzi do
przegrzania elektronarzedzia i jego uszkodzenia.

Wymiana narzedzi (zob. str. 5/6).

A Przed wiaczeniem elektronarzedzie nalezy
ohowiazkowo zamknaé dzwignig¢ mocujaca. Istnieje
niebezpieczenstwo zmiazdzenia reki i palcow.

A Nie wolno wkiada¢ rak w zaciski. Istnieje
niebezpieczenstwo zmiazdzenia palcow.

Ohchodzenie si¢ z akumulatorami.

Uzytkowanie i tadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko wéwczas, gdy akumulator znajduje sie w zakresie
temperatur roboczych lezacym miedzy 0°C-45°C
(32 °F-113 °F). Temperatura akumulatora na poczatku
tadowania musi znajdowa¢ sie w zakresie temperatur
roboczych akumulatora.

Wskaznik | Znaczenie Akcja
LED
1-4 Procentualny | Eksploatacja
zielone stan stopnia
diody LED | natadowania
akumulatora

ﬁ%

%

Wskaznik Znaczenie Akcja
LED
Czerwone | Akumulator | Natadowa¢ akumulator
$wiatto jest prawie
ciagle catkowicie
rozladowany
Czerwone | Akumulator | Przed przystapieniem
$wiatto nie jest do fadowania
migajace gotowy do akumulator musi
eksploatacji miesci¢ sie w zakresie
temperatur roboczych
akumulatora

Prawdziwy stan natadowania akumulatora ukazany
zostanie w procentach tylko przy wylaczonym silniku
elektronarzedzia.

Przed zblizajacym sie glebokim wyladowaniem sie
akumulatora, uktad elektroniczny elektronarzedzia
automatycznie wylacza silnik.

Dalsze wskazowki obslugi.

A Dzwignie mocujaca wolno obstugiwaé wylacznie
przy wylaczonym silniku. Istnieje
niebezpieczenstwo skaleczenia sie.

A Elektronarzedzia nie wolno eksploatowac hez
zamocowanego narzedzia roboczego i z otwarta
dzwignia mocujaca! Moze to spowodowac

uszkodzenie elektronarzedzia.

A Jezeli przed osadzeniem narzedzia roboczego

zaciski sa otwarte, dzwignie mocujaca nalezy
przesunaé w obu kierunkach. Spowoduje to
zamkniecie zaciskow. Narzedzie robocze mozna
mocowac.

Elektronarzedzie uruchamiaé przed zetknieciem z
obrabianym materiatem.
Narzedzie robocze mozna zamocowaé w pozycji co 30°,
co pozwala na osiagniecie wygodnej pozycji przy pracy.
Jezeli akumulator zostatby wiozony przy wilaczonym
elektronarzedziu, blokada samorozruchu zapobiegnie
samoczynnemu uruchomieniu sig elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace szlifowania.

Krotko docisna¢ elektronarzedzie zaopatrzone w papier
$cierny do pfaskiej powierzchni i wiaczy¢ je na krétki
okres czasu. W ten sposéb mozna zapewni¢ dobre
przyleganie papieru $ciernego i zapobiec szybkiemu jego
zuzyciu.

Jezeli starty jest tylko jeden kraniec papieru $ciernego,
papier mozna $ciagnac i zatozy¢ ponownie w pozycji
obréconej o 120°.

Obrbki nalezy dokonywa¢ cata powierzchnia ptyty
szlifierskiej, a nie tylko jej przednia czescia.

Do szlifowania matymi ptytami szlifierskimi w ksztatcie
tréjkata nalezy wybiera¢ wysoka czestotliwosé oscylacji
(stopien 4 - 6), do obrobki okragtymi talerzami §ciernymi
i duza plyta szlifierska w ksztalcie trojkata, nalezy wybraé
$rednia czestotliwos¢ oscylacji (maks. stopien 4).
Szlifowa¢ nalezy z réwnomiernym posuwem i lekkim
dociskiem. Zbyt mocny docisk nie zwieksza ilosci
usuwanego materiatu, a jedynie powoduje szybsze
zuzycie papieru $ciernego.

ﬁ
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« I
Wskazéwki dotyczace cigcia.

Wybiera¢ nalezy wysoka czestotliwo$¢ drgan. Okragte
tarcze tnace mozna zdejmowac i zakfada¢ w obréconej
pozycji, aby je réwnomiernie $ciera¢

Wskazéwki dotyczace skrobania.

Woybiera¢ nalezy $rednia do wysokiej czestotliwos¢
drgan.

Konserwacja i serwisowanie.

Obrébka metali w ekstremalnych warunkach
moze spowodowac osadzenie si¢ wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego, bedacego

w stanie przewodzi¢ prad. Nalezy czesto przedmuchiwa¢

whetrze elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne)

za pomoca suchego i bezolejowego powietrza
sprezonego.

Przed przystapieniem do skladowania elektronarzedzia

nalezy usuna¢ narzadzie robocze i zamkna¢ dzwignie

mocujaca.

Aktualna lista czeéci zamiennych dla niniejszego

elektronarzedzia znajduje si¢ pod adresem

internetowym www.fein.com.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym

zakresie nastepujacych elementow:

Narzedzia robocze

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosSci.

Firma FEIN o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie niniejszej
instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie odpadow.
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.

Akumulatory nalezy oddawac¢ do punktu utylizacji w
stanie roztadowanym.

Jezeli akumulator nie roztadowat sie catkowicie, styki
nalezy zaklei¢ tasma izolujaca, w celu uniknigcia zwarcia.

- 4~ ~¢
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Instructiuni de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

Cititi neapdrat documentele aldturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Nu atingeti lama de ferastrdu. Pericol cauzat de accesoriile ascutite cu migcare de du-te
vino.

Avertisment cu privire la muchiile ascutite ale sculelor, ca de exemplu téisurile cutitelor.

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

Semn de interzicere in general. Aceastd actiune este interzisa.

Inaintea acestei etape de lucru, scoateti acumulatorul de pe masina electrici. In caz
contrar pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

in timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

Tn timpul lucrului folositi protectie auditiva.

in timpul lucrului folositi echipament de protectie impotriva prafului.

Tn timpul lucrului folositi manusi de protectie.

Suprafata de prindere

Informatie suplimentara.

Nu puneti la incircat acumulatori defecti.

Nu expuneti acumulatorul la foc. Protejati acumulatorul impotriva cildurii, de exemplu
impotriva expunerii permanente la radiatii solare.

Respectati indicatiile din textul aliturat!

Certifica conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Acest simbol confirmi certificarea produsului in SUA si Canada.

Aceastd indicatie avertizeazd asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

Simbol pentru reciclare: marcheaza materialele reciclabile

Colectati separat sculele electrice i alte produse electronice si electrice scoase din uz si
directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.

Tip acumulator
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Simbol, semn Explicatie

Numar de oscilatii reduse

&

Numar de oscilatii ridicate

Izl

r/min

SPEED A Numir vibratii maxim admise

Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala

U \4 \ Tensiune de mdsurare

ng /min, min™", rpm, /min Numirul oscilatiilor

ﬁgiw o o

Unghi de oscilagie

] ke ke

Greutate conform EPTA-Procedure 01

Lya dB dB Nivel presiune sonora

Lya dB dB Nivel putere sonora

Lycpeak dB dB Nivel maxim putere sonora

K. Incertitudine

a m/s2 m/s? Valoarea vibratjilor emise conform EN 60745

(suma vectorial3 a trei directii)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Unititi de masura de bazi sau derivate din
Sistemul Internagional SI.

Pentru siguranta dumneavoastra.
_ Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceastd scula electrica inainte de a citi
temeinic si a intelege in intregime prezentele
instructiuni de utilizare cat si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numar document 3 41 30 054 06 1) aliturate. Pistrati
documentatia amintitd in vederea unei utilizari ulterioare
si transmiteti-le mai departe n cazul predarii sau
instraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.
Destinatia sculei electrice:
sculd oscilantd manuala pentru slefuirea micilor suprafete,
colturilor si muchiilor, pentru tiierea tablei subtiri, a
pieselor din lemn si material plastic, pentru razuire si
tdiere cu dispozitive de lucru si accesorii admise de FEIN,
fard alimentare cu ap3, in mediu protejat impotriva
intemperiilor.

%

%

Instructiuni speciale privind siguranta si protectia
muncii.

Tineti scula electrica de suprafetele de prindere izolate
atunci cénd executati lucrari in cursul carora accesoriul
poate atinge conductori electrici ascunsi. Contactul cu
un conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune
si componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutare.

Folositi cleme sau o alta metoda practica pentru a fixa si
sprijini piesa de lucru pe o suprafata stabila. In cazul in
care tineti piesa de lucru numai cu mana sau o strangeti
de corp, atunci piesa se afld in pozitie instabild, situatie
care poate duce la pierderea controlului.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei electrice.
Utilizarea in conditii de sigurantd nu este garantatd numai
prin faptul cd accesoriul resprectiv se potriveste la scula
dumneavoastra electrica.

Tineti scula electrica atat de sigur, incat corpul
dumneavoastra sa nu ajunga in niciun caz in contact cu
accesoriul montat, mai ales in timpul lucrului cu
accesoriile indreptate spre suprafata de prindere, cum ar
fi lamele de ferastrau sau sculele de taiere. Contactul cu
tdisurile sau muchiile ascutite poate duce la ranire.
Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa
va fereasca de micile aschii si particule de material.

ﬁ
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Ochii trebuie protejati de corpurile striine aflate Tn zbor,
apdrute n cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie
fmpotriva prafului sau masca de protectie a respiratiei
trebuie si filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Dacd
sunteti expusi timp indelungat zgomotului puternic, va
puteti pierde auzul.

Nu indreptati scula electrica spre dumneavoastra, spre
alte persoane sau animale. Existd pericol de ranire din
cauza accesoriilor ascutite sau fierbinti.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferd protectie impotriva electrocutirii. Folositi etichete
autocolante.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in carcasa.
Acest fapt poate cauza pericole electrice in cazul
acumuldrii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

Utilizarea si manevrarea acumulatorului
(pachetului de acumulatori).

Pentru evitarea situatiilor periculoase cum ar fi arsurile,
incendiul, explozia, raniri ale pielii si alte raniri in timpul
manipularii acumulatorilor, va rugam sa respectati
urmatoarele indicatii:

Nu este permisa demontarea, deschiderea si
dezasamblarea acumulatorilor. Nu expuneti acumulatorii
socurilor mecanice. In caz de deteriorare a
acumulatorului si utilizare neconforma destinatiei, din
acesta se pot degaja vapori si se pot scurge lichide nocive.
Vaporii pot irita cdile respiratorii. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii sau arsuri ale pielii.

in cazul in care lichidul scurs din acumulatorul deteriorat
a umectat obiectele invecinate, verificati piesele
respective, curatati-le sau, daca este necesar, inlocuiti-
le.

Nu expuneti acumulatorul la caldura sau la foc. Nu
depozitati acumulatorul in lumina directa a soarelui.

inainte de a-l utiliza, extrageti acumulatorul din
ambalajul sau original.

inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice,
detasati acumulatorul de pe aceasta. In cazul in care
scula electricd porneste accidental, existd pericol de
ranire.

Detasati acumulatorul de pe scula electrica numai dupa
ce in prealabil ati oprit-o.

Tineti acumulatorii la loc inaccesibil copiilor.

Pastrati acumulatorul curat si protejati-l de umezeala si
apa. Curitati contactele murdare ale acumulatorului si ale
sculei electrice cu o laveti uscati, curata.

Folositi numai acumulatori intacti, originali FEIN,
destinati sculei dumneavoastra electrice. In timpul
lucrului si la incarcarea unor acumulatori deteriorati,
reparati sau modificati, a unor produse contrafacute si de
fabricatie striind, existd pericol de incendiu si/sau
explozie.

Respectati indicatiile privind siguranta cuprinse in
instructiunile de utilizare ale incarcatorului.

m -
Manipularea pulberilor periculoase

In timpul operatiilor de ndepértare a materialului cu
aceastd unealtd, se degaja pulberi care pot fi periculoase.
Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest i materiale care contin azbest, vopsele pe bazi de
plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de constructji
din piatri, solventi, agenti de protectie a lemnului,
vopsele antifouling pentru cisterne, pot provoca reactii
alergice si/sau afectiuni ale cdilor respiratorii, cancer,
infertilitate. Riscul generat de inhalarea acestor pulberi
depinde de gradul de expunere la acestea. Folositi o
instalatie de aspirare adecvati tipului de praf degajat
precum si echipamente personale de protectie si asigurati
o buni ventilare a locului de munca. Nu permiteti
prelucrarea materialelor care contin azbest dect de citre
personal corespunzator calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn §i de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incdlzirea
excesiva a sculei electrice si a materialului slefuit, goliti din
timp recipientul colector de praf, respectati instructiunile
de prelucrare ale producitorului materialului respectv ct
si prescriptiile in vigoare in tara dumneavoastra cu privire
la materialele de prelucrat.

Vibratji mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate in EN 60745 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrica va fi folosita pentru alte utilizéri, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de o
ntretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate fi
diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculata pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisi a expunerii la vibratii ar trebui
luate Tn considerare i perioadele de timp in care scula
electrica este oprita sau este in functiune dar nu este
folosita efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculata cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru a
proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca de
exemplu: intretinerea sculei electrice §i a dispozitivelor
de lucru, mentinerea la cald a miinilor, organizarea
rationald a proceselor de lucru.
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Valoarea vibratiilor emise

Vibratie a
Clasificarea accesoriilor FEIN in Acceleratie
functie de clasa de vibratie evaluatd*
vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
vcz <7 mis?
vcs <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?
* Aceste valori se bazeaza pe cicluri de lucru in timp egal intre
mers in gol si mers in sarcind maxima.

Tn prospectul aliturat 3 41 30 443 06 0 gisiti clasa de vibraje
atribuitd accesoriului respectiv.

Instructiuni de utilizare.

Nu folositi accesorii, care nu au fost prevazute si
recomandate in mod special de FEIN pentru aceasta scula
electrica. Folosirea unor accesorii care nu sunt originale
FEIN duce la incilzirea excesiva a sculei electrice si la
distrugerea acesteia.

Schimbarea accesoriilor (vezi paginile 5/6).

c Nu porniti scula electrica cu bratul de strangere
deschis. In caz contrar existd pericol de strivire
pentru ména si degete.

c Nu atingeti zona falcilor de prindere. In caz contrar
existd pericol de strivire a degetelor.

Manipularea acumulatorului.

Folositi si incdrcati acumulatorul numai in domeniul
temperaturiloir de lucru de 0°C-45°C (32 °F- 113 °F).
In momentul inceperii procesului de incircare,
temperatura acumulatorului trebuie si fie in domeniul
temperaturilor de lucru ale acumulatorului.

Indicator cu | Semnificatie Actiune
LED-uri
LED verde nivel de Functionare
1-4 ncarcare in

procente

lumind rogie | Acumulatorul | Incarcati acumulatorul
continui este aproape

descircat

lumind rogie | Acumulatorul | Aduceti acumulatorul
intermitentd | nu este pregitit | in domeniul

de functionare | temperaturilor de
lucru, apoi incarcatj-|

Nivelul procentual real de incircare a acumulatorului este
afisat numai atunci cdnd motorul sculei electrice este
oprit.

Tnainte de a se ajunge la descircarea profundi a
acumulatorului, sistemul electronic opreste automat
motorul.

Alte intructiuni de deservire.

C Nu actionati bratul de strangere cu masina pornita.
In caz contrar existd pericol de ranire.

c Nu folositi scula electrica cu falcile de prindere
deschise, fara accesoriu de lucru montat! Aceasta ar
putea cauza defectarea sculei electrice.

A Daca falcile de prindere sunt deschise inainte de

montarea accesoriului, ele vor bascula inainte si
inapoi bratul de strangere. Filcile de prindere sunt
acum fnchise. Accesoriul poate fi montat.

Conduceti scula electrica spre piesa de lucru, numai

dupa ce in prealabil ati pornit-o.
Accesoriul poate fi deplasat in pasi de 30° si poate fi fixat
n pozitia de lucru cea mai avantajoasa pentru operator.
Dispozitivul de blocare a repornirii automate impiedica
repornirea automata a sculei electrice in momentul
introducerii acumulatorului in aceasta, in cazul in care
comutatorul se afld in pozitia pornit.

Indicatii pentru slefuire.

Apasati scula electrica cu foaia abraziva, scurt §i ferm pe o
suprafatd plana si porniti scurt scula electricd. Astfel veti
asigura o bund aderenta si veti evita uzura prematura.
Foaia abrazivd poate fi desprins si aplicati din nou in
pozitie rotiti la 120°, Tn cazul in care numai un singur varf
al acesteia prezinta uzura.

Lucrati cu intreaga suprafatd a placii de slefuire, nu numai
cu varful acesteia.

La slefuirea cu placi de slefuire triunghiulare mici, selectati
o frecventd mare a osclatiilor (treaptd electronica 4 - 6),
in cazul utilizarii discului suport rotund si a placii de
slefuire triunghiulare mari, selectati o frecventd medie a
oscilatiilor (treapta electronica max. 4).

Slefuiti cu migcari continue §i apasare usoara. Daca apisati
prea ferm scula electica pe piesa de lucru, nu va creste
randamentul de indepértare a materialului, numai foaia
abraziva se va uza mai repede.

Indicatii pentru taiere.

Selectati un numar mare de oscilatii. Discurile de
ferdstrau pot fi demontate si fixate din nou in pozitie
rotitd pentru a se uza uniform.

Indicatii pentru razuire.
Selectati un numir de oscilatii de la mediu pana la mare.

intretinere si asistenta service post-
vanzari.

@ in cazul unor conditji de utilizare extrem de

grele, la prelucrarea metalelor, in interiorul
sculei electrice se poate depune praf bun

conducitor electric. Suflati frecvent aer comprimat uscat

si fard ulei prin orificiile de aerisire in interiorul sculei

electrice.

Tn vederea depozitirii sculei electrice, scoateti accesoriul

si aduceti parghia de strangere in pozitia inchisl.

Gsiti lista actuald de piese de schimb pentru aceastd sculd

electricd pe internet, la www.fein.com.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar, urmatoarele

piese:

Accesorii de lucru
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Garantia legala de conformitate si
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastra electrice poate sd
cuprinda numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declara pe proprie raspundere ci acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
Dupa ce mai intdi i-ati descarcat, directionati acumulatorii
catre un punct de colectare a deseurilor sortate.

Tn cazul in care acumulatorii nu sunt complet descircati,
ca o masura preventivi, izolati conectorii acestuia cu
bandi adeziva.
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Originalno navodilo za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki Razlaga
@ Nujno preberite priloZzeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splo3na
varnostna navodila.
& Ne dotikajte se Zaginega lista. Obstaja nevarnost zaradi ostrega vstavnega orodja, ki se

premika sem ter tja.

Pozor pred ostrimi robovi na vstavnem orodju, kot npr. rezili na rezalnih nozih.

Sledite navodilom bliznjega besedila ali slike!

Splo3ni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

Pred tem delovnim korakom odstranite akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja.
Sicer obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za o¢i.

@

Pri delu morate uporabljati zas¢ito sluha.

Pri delu uporabite zas¢ito pred prahom.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za roke.

Podrodje drzala

Dodatna informacija.

Ne smete polniti poskodovanih akumulatorskih baterij.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred ognjem. Zacitite akumulatorsko baterijo pred
vrocino, npr. tudi pred stalno izpostavljenostjo soncu.

Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

PN ed e e
e© D

Potrdilo o skladnosti elektricnega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

n
m

Ta simbol potrjuje certificiranje tega izdelka v ZDF in Kanadi.

O
O’
@

c
w

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali
smrti.

Znak za reciklaZo: oznaCuje materiale, ki jih je mozno reciklirati.

[y
L
o
3

é‘éel

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehniéne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Tip akumulatorske baterije

& [

4~ ~¢

*
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Simbol, znaki Razlaga
E\ Nizko Stevilo nihajev
= Visoko $tevilo nihajev
@

SEEEDIIN Maks. dovoljeno Stevilo nihajev

Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga

% \ \ Naznacena napetost

ng /min, min'1, rpm, /min Dimenzionirano Stevilo nihajev
r/min
o o

Nihajni kot
TeZa v skladu z EPTA-Procedure 01

] kg ke

Loa dB dB Nivo hrupa

Lya dB dB Mo& hrupa

LpCpeak dB dB Najvisji nivo hrupa

K. Negotovost

a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 60745

(vektorska vsota treh smeri)

m, s, kg, A, mm, V,

W, Hz, N, °C, dB,

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega

merskega sestava SI.

min, m/s min, m/s

Za vaso varnost.
_ Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzro¢i elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega navodila
za uporabo ter priloZenih ,,Splosnih varnostnih
opozoril“ (Stevilka spisa 3 41 30 054 06 1) in jih v celoti
razumeli. Navedeno dokumentacijo shranite za kasnejSo
uporabo in jo izrocite naprej pri posredovanju ali
odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

ro¢no voden oscilacijski stroj za bruSenje majhnih
povrsin, kotov in robov, za Zaganje tankih ploevin, lesa
in delov iz umetne mase, za strganje, poliranje,
nastrgavanje, rezanje in lo¢evanje z vstavnimi orodiji, ki so
odobreni s strani FEIN in priborom brez dovoda vode v
vremensko zas¢itenem okolju.

Posebna varnostna navodila.

Napravo smete drZati le na izoliranem ro¢aju, ce delate
na obmoc¢ju, kjer lahko vstavljeno orodje pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami. Stik z napeljavo pod
napetostjo povzrodi, da so tudi kovinski deli naprave pod
napetostjo in to posledi¢no povzrodi elektricni udar.

%

%

Uporabite sponke ali drugo praktiéno metodo za
varovanje in podporo ohdelovanca na stabilni podiogi.
Ce drZite obdelovanec z eno roko ali ¢e ga drZite proti
svojemu telesu, se nahaja v nestabilnem polozaju, kar
lahko povzrodi, da izgubite nadzor nad njim.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne morete
zagotoviti s tem, da se pribor prilega elektricnemu
orodju.

PridrZite elektricno orodje tako varno, da se vase telo ne
bo nikoli dotaknilo vstavnega orodja, Se posebej pri delu
s vstavnimi orodji, kot so Zagini listi ali rezalna orodja, ki
so usmerjena v obmocje, kjer morate elektricno orodje
pridrzati. Stik z ostrimi rezili ali robovi lahko privede do
poskodb.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite zas¢itno masko ez cel obraz,
zaS¢ito za o¢i ali zaSéitna ocala. Ce je potrebno, nosite
za$€itno masko proti prahu, zaséitne glusnike, zas¢itne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjSimi delci materiala, ki nastajajo pri brusenju.
O je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri razli¢nih
vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zas¢itna maska
proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah, ki
nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

Elektricnega orodja ne obracajte proti svojemu telesu ali
telesu drugih oseb ali Zivali. Obstaja nevarnost poskodb
zaradi ostrih ali vrocih vstavnih orodij.

ﬁ
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Prepovedano je privijacenje ali kovicenje ploséic in
znakov na elektri¢no orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zaicite proti elektricnemu udaru. Uporabljajte
lepilne plos¢ice.

Z nekovinskimi orodji morate redno ¢istititi odprtine za
zracenje elektriénega orodja. Ventilator motorja potegne
prah v ohisje. To lahko pri preveliki koncentraciji
kovinskega prahu pozvrodi elektricno ogrozanje.

Uporaba akumulatorske baterije
(akumulatorskega bloka) in naéin ravnanja z njo.

Da hi preprecili nevarnosti kot opekline, pozar,
eksplozije, poskodbe koZe in druge poskodbe pri
rokovanju z akumulatorskimi baterijami, prosimo
upostevajte naslednja opozorila:

Akumulatorskih baterij ne smete razstaviti, odpreti ali
razkosati. Akumulatorskih baterij ne smete izpostavljati
mehanskim udarcem. Pri poskodbi in nepravilni uporabi
akumulatorske baterije lahko izstopijo Skodljive pare in
tekocine. Te pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih
poti. Izstopajoca teko¢ina akumulatorske baterije lahko
povzroci draZenje koZe ali opekline.

V primeru, da bi tekocina, Ki bi izstopila iz poSkodovane
akumulatorske baterije, oSkropila predmete v okolici,
morate te predmete preveriti, jih o€istiti in jih po potrebi
zamenjati.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred vrogino ali
ognjem. Akumulatorske baterije ne hranite na direktni
sonéni svetlobi.

Akumulatorsko haterijo vzemite Sele takrat iz originalne
embalazZe, ko jo Zelite uporabiti.

Pred pricetkom del, ki jih opravljate neposredno na
elektricnem orodju, vzemite akumulatorsko baterijo iz
elektricnega orodja. Ce se elektri¢no orodje nenamerno
zaZene, obstaja nevarnost poskodb.

Akumulatorske haterijo snemite le, ko je elektricno
orodje izklopljeno.

Poskrhite, da otroci ne bodo prisli v stik z akumulatorsko
baterijo.

Poskrhite za cisto¢o akumulatorske haterije in jo
zas¢itite pred vlago in vodo. O¢istite umazane priklju¢ke
akumulatorske baterije in elektri¢nega orodja s suho,
¢isto krpo.

Uporabljajte le brezhibne originalne akumulatorske
baterije FEIN, ki so primerne za vase elektricno orodje. Pri
polnjenju in delu z neustreznimi, poskodovanimi,
popravljenimi ali predelanimi akumulatorskimi baterijami,
ponaredki in akumulatorskimi baterijami tujih znamk
obstaja nevarnost pozara in/ali eksplozije.

Upostevajte varnostna navodila, ki so opisana v navodilu
za obratovanje akumulatorske polnilne naprave.

Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svinéenega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za zas¢ito

ﬁ%

%

lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko pri
osebah povzrocijo alergi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal,
rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja prahov
je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren nacin
odsesovanyja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu ter
osebno zascitno opremo in poskrbite za dobro
odzraevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vro¢e mesanice brusnega
prahu in kemi¢ne snovi se lahko pod neugodnimi pogoji
samostojno vnamejo ali povzrodijo eksplozijo. Prepredite
iskrenje v smeri zbiralnikov prahu ter pregrevanje
elektri¢nega orodja in brusnega materiala, pravocasno
izpraznite zbiralnike prahov, upostevajte opozorila za
obdelavo, ki so od proizvajalca materiala ter predpise, ki
so za obdelavo materialov veljavni v va$i drzavi.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
po EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo
elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno
oceno obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje uporabljate
$e v druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali
pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij
odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med
dolocenim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natanénej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena
in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ombremenjenost z vibracijami preko celotnega obdobja
dela obéutno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Emisijske vrednosti za vibracije

Viibracija a
Razvrstitev vstavnih orodij FEIN v Ocenjen
skladu z vibracijskim razredom pospesek *
vco <2,5 m/s?
vt <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
vc3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vecs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Te vrednosti temeljijo na delovnem ciklu, ki sestoji iz enako
trajajoCega praznega teka in obratovanja s polnim bremenom.
1z priloZenega lista 3 41 30 443 06 0 lahko razberete vibracijski
razred vadega elektri¢nega orodja.

ﬁ
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Navodila za uporaho.

Ne uporabljajte pribora, ki ga FEIN ni namenil in priporogil
posebej za to elektriéno orodje. Uporaba neoriginalnega
pribora FEIN povzroci pregretje elektri¢nega orodja in
njegovo unicenje.

Menjava orodja (glejte strani 5/6).

A Ne smete vklopiti elektricnega orodja, kadar je
vpenjalna roéica odprta. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost stiska za roke in prste.

A Z roko ne smete posegati v obmocje vpenjalnih
celjusti. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost
stiska prstov.

Rokovanje z akumulatorsko baterijo.

Uporabljajte in polnite akumulatorsko baterijo izkljuéno
v obmo¢ju delovne temperature 0°C-45°C (32 °F-
113 °F). Temperatura akumulatorske baterije se mora na
zaCetku polnilnega postopka nahajati v obmod¢ju delovne
temperature.

LED-prikaz | Pomen Akcija
1-4zelena | Stanje Delovanje
LED napolnjenosti v
odstotkih
Rdeéatrajna | Akumulatorska | Napolnite
lu¢ baterija je skoraj | akumulatorsko
prazna baterijo
Rdeca Akumulatorska | Akumulatorska
utripajoa | baterija ni baterija se mora
lu¢ pripravljeno za nahajati v obmogju
uporabo delovne
temperature, nato jo
napolnite

Le ko je motor elektri¢nega orodja ustavljen, se bo
prikazal pravilni deleZ napolnjenosti akum. baterije v
odstodkih.

Ko se bliZa globinska izpraznitev akumulatorske baterije,
elektronika avtomatsko ustavi motor.

Druga navodila za uporabo.

A Ne aktivirajte vpenjalne rocice pri delujocem stroju.
V nasprotnem primeru obstaja nevarnost poskodb.

A Ne uporabljajte elektricnega orodja z odprtimi

vpenjalnimi €eljustmi brez vstavnega orodja! To bi
lahko povzrodilo Skode na napravi.

A Ce so vpenjalne éeljusti pred nameséanjem
vstavnega orodja odprte, obrnite vpenjalno rocico
naprej in spet nazaj. Sedaj so vpenjalne &eljusti
zaprte. Lahko namestite vstavno orodje.
Elektriéno orodje pomaknite do ohdelovanca le
takrat, ko je vklopljeno.

Vstavno orodije je mog prestaviti v 30° korakih in ga

lahko pritrdite v najbolj ugodnem delovnem polozaju.

Blokada samodejnega vklopa prepreci, da bi elektri¢no

orodje ponovno samostojno pricelo obratovati v

primeru, da pri vklopljenem stikalu vtaknete

akumulatorsko baterijo.

ﬁ%
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Navodila za brusenje.

Pritisnite elektri¢no orodje z brusilnim listom kratko in
mocno na ravno povrsino in elektri¢no orodje kratko
vklopite. Tako je poskrbljeno za dober oprijem, ki tudi
preprecuje predcasno obrabo.

V primeru, da je obrabljena samo konica brusilnega lista,
lahko brusilni list ponovno potegnete dol in ga nataknete
zasukanega za 120°.

Delajte s celotno povrino brusilne ploce, ne samo s konico.
Pri brusenju z majhnimi trikotnimi brusilnimi plo$¢ami
izberite visoko nihajno frekvenco (elektronika stopnja
4 - 6), pri uporabi okroglega brusilnega kroZnika in velike
trikotne brusilne plosce izberite srednjo nihajno
frekvenco (elektronika maks. stopnja 4).

Brusite s stalnim premikanjem in lahnim pritiskom.
Premocno pritiskanje ne poveca odstranjevanja, ampak
povzrodi le hitrejSo obrabo brusilnega lista.

Navodila za zaganije.

Izberite visoko nihajno frekvenco. Okrogle Zagine liste
lahko sprostite in jih prestavljeno vpnete, da bi jih tako
enakomerno obrabili.

Navodila za strganje.
Izberite visoko srednje do visoko nihajno frekvenco.

Vzdrzevanije in servis.

Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko
prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,
usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Iz

notranjosti elektricnega orodja pogosto izpihavajte

prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim stisnjenim
zrakom.

Za shranjevanje elektri¢nega orodja odstranite vstavno

orodje in zaprite vpenjalno rocico.

Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni

strani pod www.fein.com.

Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:
Vstavna orodja

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam daje
FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.

V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja tudi
le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem navodilu za
obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podjetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da ta
izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
EmbalazZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Akumulatorske baterije smete samo v praznem stanju
odvreci med recikliran odpad.

Pri nepopolno izpraznjenih akumulatorskih baterijah
zaradi preprecevanja kratkega stika izolirajte povezovalni
vti€ z lepilnim trakom.

ﬁ
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Originalno uputstvo za rad.

Upotrebljeni simboli, skraéenice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

Neizostavno (itajte priloZzena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

1)
(GO

Ne dodirujte list testere. Opasnost usled oStrog upotrebljenog elektri¢nog alata koji se
krece tamo-amo.

Opomena pred ostrim ivicama upotrebljenog alata, kao na primer posekotine od noZeva
Za presecanje.

Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

Pre ovoga radnog zahvata ukloniti akumulator iz elektriénog alata. Inace postoji opasnost
od povredjivanja nenamernim kretanjem elektri¢nog alata.

Pri radu koristite zadtitu za oéi.

Pri radu koristite zastitu za sluh.

Koristite u radu zastitu od prasine.

U radu koristite zastitu za ruku.

Podruéje zahvata

Dodatna informacija.

Ne punite oste¢ene akumulatore.

Ne izlaZite akumulator vatri. Zastitite akumulator od toplote, na primer i od trajnog
suncevog zracenja.

Obratite paznju na uputstva u slede¢em tekstu!

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

Ovaj simbol potvrdjuje certifikat ovoga proizvoda u SAD i Kanadi.

c us

A UPOZORENJE Ovo upozorenje pokazuje mogucu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

éD@ Recycling-Znak: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Li-lon

)id

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

@

Tip akumulatora

i
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Simbol, znak Objasnjenje

Mali broj oscilacija

e

Veliki broj oscilacija

izl

SEEEDIIN Maksimalno dozvoljeni broj oscilacija

Znak Jedinica Jedinica Objasnjenje
internacionalna nacionalna

U \ \ Odredjivanje napona

ng /;nin, min”!, rpm, /min Broj oscilacija za odredjivanje dimenzija
r/min

ﬁg}w o o

Ugao oscilovanja

] kg kg

TeZina prema EPTA-Procedure 01

L,DA dB dB Nivo zvuénog pritiska

Lya dB dB Brzi nivo snage

Lycpeak dB dB Vrsni nivo zvuénog pritiska

K. Nesigurnost

a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 60745

(Zbir vektora tri pravca)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
sistema jedinica SI.

Za VaSu sigurnost.

AUPOZORENJE Citajte sva sigurnosna upozorenja
i uputstva. Propusti kod

odrZavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu
prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.

Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego $to

temeljno ne procitate i potpuno razumete ovo

uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta sigurnosna
upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 054 06 1). Cuvajte
navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i predajte
je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti na
radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

Ruéno vodjeni oscilator za brusenje malih povrsina,
uglova i ivica, za testerisanje tankih limova, drvenih i
plasti¢nih delova, za tusiranje, poliranje, turpijanje drveta,
secenje i odvajanje sa umetnim alatima i priborom bez
dovoda vode u okolini zasti¢enoj od vremena koje je
odobrio FEIN.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Drzite uredjaj za izolovane drSke, kada izvodite radove,
kod kojih upotrebljeni elektricni alat moze sresti skrivene
vodove struje. Kontakt sa vodom koji moze provoditi
struju moZe staviti pod napon i metalne delove uredjaja i
uticati na elektriéni udar.

ﬁ%

%

Upotrebljavajte stezace ili neku drugu praktiénu metodu,
da bi obezbedili i uévrstili radni komad na stabilnoj
podlozi. Kada radni komad drZite samo rukom ili na
svome telu, nalazite se u nestabilnom polozaju koji moze
uticati na gubitak kontrole.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili odobren.
Siguran rad nije samo zbog toga, §to neki pribor odgovara
Vasem elektriénom alatu.

Hvatajte elektricni alat tako sigurno, da Vase telo,
posebno u radu sa upotrebljenim alatima kao Sto su
listovi testere ili alati za presecanja koji su upravljeni u
podrucje hvatanja, nikada ne dodju u dodir sa
upotrebljenim alatom. Dodir sa o$trim ivicama ili
noZevima moZe uticati na povrede.

Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno od
namene potpunu zastitu za lice, zastitu za oé¢i ili zastitne
naocare. Ako odgovara, nosite masku za prasinu, zastitu
za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu kecelju, koja male
cestice od brusenja i materijal drze na odstojanju od Vas.
O¢i treba da budu zasti¢ene od stranih tela koja bi letela
okolo, koja nastaju pri razli¢itim radovima. Maska za
prasinu ili disanje mora filtrirati prasinu koja nastaje
prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo glasnoj buci, mozete
izgubiti i sluh.

Ne upravljajte elektri¢ni alat na sebe samog, druge osobe
ili Zivotinje. Postoji opasnost od povrede usled ostrih ili
vrelih upotrebljenih alata.

ﬁ
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Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat ili
ih nitovati. O3tecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara. Upotrebljavajte lepljive tablice.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektri¢nog alata
sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuée vazduh u
kuciste. Ovo moze kod prekomernog sakupljanja
metalne prasine prouzrokovati elektriénu opasnost.

Upotreba i rad sa akumulatorom
(akumulatorski blok).

Da hi izbegli opasnosti kao Sto su opekotine, pozar,
eksploziju, povrede koze i druge povrede pri ophodjenju
sa akumulatorom, obratite paznju na sledeéa uputstva:
Akumulatori se ne smeju rastavljati, otvarati ili
smanijivati. Ne izlaZite akumulatore mehanickim udarima.
Pri ostecenju i nestru¢noj upotrebi akumulatora mogu
izlaziti Stetna isparenja i te¢nosti. Isparenja mogu
nadraZivati disajne puteve. Te¢nost akumulatora koja

izlazi mozZe uticati na nadraZaje koze ili opekotine na koZzi.

U sluéaju da iz ostecenog akumulatora izadje tecnost i
ovlazi ivicne predmete, prekontroliSite odgovarajuce
delove, ocistitre ih ili ih u datom sluc¢aju zamenite.

Ne izlazite akumulator toploti ili vatri. Ne cuvajte
akumulator na sunéevom svetlu.

Izvadite akumulator tek onda iz njegovog originalnog
pakovanja, kada treba da se koristi.

Izvadite akumulator pre rada na elektriénom alatu iz
elektriénog alata. Ako elektri¢ni alat krene slu&ajno,
postoji opasnost od povreda.

Izvadite akumulator samo pri iskljuéenom elektriénom
alatu.

Drzite akumulatore Sto dalje od dece.

Driite akumulator &ist i zasticen od vlage i vode. Cistite
zaprljane priklju¢ke akumulatora i elektri¢énog alata sa
nekom suvom, ¢istom krpom.

Upotrebljavajte samo neostecene originalne FEIN-
akumulatore, koji su odredjeni za Vas elektricni alat. Pri
radu sa i punjenju pogresnih, ostecenih, popravljanih ili
doradjenih akumulatora, imitacija i stranih fabrikata
postoji opasnost od poZara i/ili opasnost od eksplozije.

Sledite sigurnosne savete u uputstvu za rad uredjaja za
punjenje akumulatora.

Ophodjenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrZe azbest, prezama koji sadrze olovo,
metala, nekih vrsta drveta, minerala, &estica silikata
materijala koji sadrze kamen, rastvaraca za boju, sredstava
za zatitu drveta, sredstava za upotrebu vodenih vozila
moZe izazvati kod osoba alergijske reakcije i/ili obolenja
disajnih puteva, rak, ostecenja rasplodjavanja. Rizik usled
udisanja prasine zavisi od ekspozicije. Koristite jedno
usisivanje koje odgovara nastaloj prasini kao i li¢nu
zastitnu opremu i pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta. Prepustite rad sa azbestnim materijalom
samo strucnjacima.

Drvenu prasinu i prasinu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod

ﬁ%

nepovoljnim uslovima podleci samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varnicenje u pravcu
rezervoara sa prasinom kao i pregrevanje elektri¢cnog
alata i materijala koji se brusi, praznite na vreme rezervar
za prasinu, pazite na uputstva za preradu proizvodjaca
materijala kao i na propise koji vaze u Vasoj zemlji za
materijale koje treba preradjivati.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je izmeren
prema jednom mernom postupku koji je standardizovan
u EN 60745 i moZe se upotrebiti za poredjenje
elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, mozZe nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenije vibracijama
znadajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi
uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduge radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moze znacajno redukovati opterecenje vibracijama preko
celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nih
alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke tople,
organizacija radnog postupka.

Emisione vrednosti za vibraciju

Vibracija a
Klasifikacija FEIN-upotrebljenog Vrednovano
alata je prema klasi vibracija ubrzanje*
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
Ve3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
Vcs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Ove vrednosti baziraju na radnom ciklusu koji se sastoji od rada
na prazno i rada sa punim optereéenjem sa istim trajanjem.
Klasa vibracija koja pripada upotrebljenom alatu moZe se videti u

priloZenom listu 3 41 30 443 06 0.

%

Uputstva za rad.

Ne upotrebljavajte pribor, koji od strane FEIN-a nije
specijalno predvidjen za ovaj elektri¢ni alat i nije
preporucen. KoriS¢enje FEIN-pribora koji nije originalan
uti¢e na pregrevanje elektri¢nog alata i njegov kvar.
Promena alata (pogledajte stranice 5/6).

A Ne ukljucujte elektricni alat sa otvorenom zateznom

polugom. Inace postoji opasnost od prignjecenja
ruke i prsta.

A Ne hvatajte u podrucje zateznih éeljusti. U drugom
slu€aju postoji opasnost od prignjecenja za prste.

ﬁ
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Ophodijenje sa akumulatorom.

Radite sa akumulatorom i punite ga samo u radnom
temperaturnom podru&ju akumulatora od 0°C-45°C
(32 °F - 113 °F). Temperatura akumulatora mora na
pocetku radnje punjenja biti u radnom temperaturnom
podrugju akumulatora.

LED- Znacenje Akcija

pokazivac

1-4 zeleni |procentualno | Rad

LED stanje punjenja

cveno Akumulator je | Napuniti akumulator
trajno skoro prazan

svetlo

crveno Akumulator | Dovesti akumulator u
trepéuce nije spreman | radno temperaturno
svetlo za rad podrudje, potom puniti

Pravo procentualno stanje punjenja akumulatora
prikazuje se samo pri zaustavljenom motoru elektri¢nog
alata.

Kod predstojec¢eg dubokog praznjenja akumulatora
elektronika automatski zaustavlja motor.

Dalji saveti za rad.

A Ne aktivirajte zateznu polugu sa masinom u radu. U
drugom slucaju postoji opasnost od povreda.

Ne radite sa elektricnim alatom i sa otvorenim
zateznim éeljustima bez umetnutog alata! Ovo bi
moglo proizvesti Stete na elektricnom alatu.

A Ako su zatezne éeljusti pre upotrebe umetnutog

alata otvorene, iskrenite zateznu polugu napred i
ponovo nazad. Zatezne Celjusti su sada zatvorene.
Umetnuti alat moZe da se upotrebi.

Vodite elektricno alat samo ukljucen na radni
komad.
Upotrebljeni alat je pokretan u 30°-stupnjeva i moZe se
pricvrstiti u najpovoljnijoj radnoj poziciji.
Blokada automatskog kretanja sprecava, da elektricni alat
automatski ponovo krene, ako je pri ukljuéenom
prekidacu utaknut akumulator.

Uputstva za brusenje.

Pritisnite elektriéni alat sa listom za brusenje na kratko i
snazno na ravnu povrsinu i ukljucite na kratko elektri¢ni
alat. Ovaj postupak brine za dobro naleganje i sprecava
prevremeno habanje.

Brusni list se moZe ponovo svudi i namestiti okrenut za
120°, ako je istro§en samo jedan vrh brusnog lista.
Radite sa celom povrsinom brusne ploce, ne samo sa
vrhom.

Prilikom bruSenja sa malim trouglastim brusnim plo¢ama
izaberite frekvenciju vibracija (elektronski stupanj maks.
stepen 4 - 6), kod okrugle brusne ploge i velike
trouglasne brusne ploce izaberite srednju frekvenciju
vibracija (elektronika maks. stepen 4).

Brusite sa stalnim pokretanjem i laganim pritiskom.
Suvise jako pritiskivanje ne povecSava skidanje, brusni list
se brze trosi.

o B
Uputstva za testerisanje.

Birajte visoku frekvenciju vibracija. Okrugli listovi testere
mogu se otpustati i pomereno zatezati, da bi troSenje bilo
ravnomerno.

Uputstvo za Saberovanje.
Birajte srednju pa do visoke frekvencije vibracija.

Odrzavanje i servis.

@ = Kod ekstremnih uslova kori$¢enja mozZe se pri
& obradi metala nataloZiti lagana prasina u

unutra$njosti elektri¢nog alata. lzduvavajte

Cesto unutra$njost elektri¢nog alata kroz proreze za

ventilaciju sa suvim i komprimovanim vazduhom bez

pritiska.

Za Cuvanije elektri¢nog alata uklonite umetni alat i

zatvorite zateznu polugu.

Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata

nadi ¢ete na Internetu pod www.fein.com.

Sledece delove mozete pri potrebi sami zameniti:

Upotrebljeni alati

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga daje
FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi proizvodjaca.
U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZe biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZe¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektricni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove okoline.
Odvozite akumulatore samo u ispraznjenom stanju nekoj
propisanoj reciklazi.

Kod nepotpuno ispraznjenih akumulatora da bi se
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre uti¢nice sa
lepljivom trakom.
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Originalne upute za rad.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

Neizostavno treba procitati priloZene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i opce
napomene za sigurnost.

1)
(GO

Ne dodirivati list pile. Opasnost od osciliraju¢eg ostrog radnog alata.

Upozorenje za ostre rubove radnog alata, kao npr. rezanje sa nozem.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Opéi znak zabrane. Ovo rukovanije je zabranjeno.

Prije ove radne operacije aku-bateriju treba izvaditi iz elektri¢nog alata. Inace postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

@

Kod rada treba nositi zastitne naodale.

Kod rada treba nositi $titnik za sluh.

Pri radovima treba koristiti Stitnik od praSine.

Pri radovima treba koristiti zastitne rukavice.

Povrsina zahvata

Dodatna informacija.

Ne punite ostec¢enu aku-bateriju.

Aku-bateriju ne bacajte u vatre. Aku-bateriju zastitite od djelovanja topline, npr. i od
stalnog Suncevog zracenja.

PN ed e e
e© D

Treba se pridrzavati uputa u tekstu!

n
m

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

O
Os
@

c
w

Ovim se simbolom potvrduje certifikacija ovih proizvoda u SAD i Kanadi.

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili
do smrtnog slucaja.

é‘éel

Li-lon

Znak reciklaZe: oznaCava materijale koji se mogu reciklirati

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

& [

Tip aku-baterije

*
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Simbol, znak Objasnjenje

Mali broj oscilacija

iy

Veliki broj oscilacija

izl

SEEEDIIN Maksimalno dopusteni broj oscilacija

Znak Medunarodna Nacionalna Objasnjenje
jedinica jedinica

U \ \ Napon dimenzioniranja

ng /min, min”!, rpm, /min Broj oscilacija dimenzioniranja
r/min

ﬁg}w o o

Kut oscilacije

] kg kg

TeZina prema EPTA postupku 01

Lya dB dB Razina zvucnog tlaka

Lya dB dB Razina ucinka buke

Lycpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka

K. Nesigurnost

a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 60745

(vektorski zbroj u tri smjera)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
sustava jedinica SI.

Za vasu sigurnost.
_ Procitajte sve upute za sigurnost
i upute za uporabu. Propusti kod
postivanja napomena za sigurnost i uputa mogu
prouzroditi strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buducu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego $to ste
temeljito procitali i razumjeli ove upute za
rukovanje kao i priloZene ,,Opce napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 054 06 1). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte je

novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog alata.

Takoder, pridrzavajte se vaZec¢ih nacionalnih propisa
zastite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

Ruéna oscilatorna brusilica za brusenje manjih povrsina,
uglova i rubova, za rezanje tankih limova, drvenih i
plasticnih dijelova, za struganje, poliranje i raspanje, s
radnim alatima i priborom odobrenim od FEIN, bez
dovoda vode i u radnoj okolini zasticenoj od vremenskih
utjecaja.

Posebne napomene za sigurnost.

Kod izvodenja radova uredaj drzite na izoliranim
povrSinama zahvata, kada bi radni alat mogao zahvatiti
skrivene elektricne vodove. Kontakt sa vodom pod
naponom moZe i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

%

%

Koristite stege ili neka druga praktiéna sredstva za
osiguranje i oslanjanje izratka na stabilnoj podlozi. Ako
izradak drZite samo rukom ili prema vaSem tijelu, on se
nalazi u nestabilnom poloZaju koji moZe dovesti do
gubitka kontrole.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio proizvodac
elektriénog alata. Siguran rad se ne postize samo ako
pribor odgovara vasem elektricnom alatu.

Elektriéni alat obuhvatite toliko sigurno da vase tijelo,
posebno kod radova sa u podrucju zahvata usmjerenim
radnim alatima kao Sto su listovi pile ili rezni alati, nikada
ne dode u doticaj sa radnim alatom. Dodirivanje ostrica
ili o§trih rubova moze dovesti do ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine,
stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,
koje ¢e vas zastititi od sitnih cestica od brusenja i
materijala. O¢i treba zastiti od letecih stranih tijela koja
nastaju kod razli¢itih primjena. Zastitne maske protiv
prasine ili za disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu
kod primjene. Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao
bi vam se pogorsati sluh.

Elektri¢ni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim
osobama ili Zivotinjama. Postoji opasnost od ozljeda na
ostrim ili zagrijanim radnim alatima.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrséivati na elektriéni
alat vijcima ili zakovicama. Ostecena izolacija ne pruza
nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu koristite
naljepnice.

ﬁ
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Redovito Cistite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvladi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine moZe dovesti do elektri¢énog ugrozavanja.

Primjena i tretman aku-baterija (aku-blokova).

Kako bi se izbjegle opasnosti, kao Sto su opekline, pozar,
eksplozija, ozljede koze i ostale ozljede kod rukovanja sa

aku-baterijom, treba se pridrzavati slijedecih napomena:

Aku-baterije se ne smiju rastavljati, otvarati ili drobiti.
Aku-baterije ne izlazite mehaniékim udarima. Kod
ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije, iz nje mogu
izadi Stetne pare i tekucine. Pare mogu nadraZiti diSne
putove. Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do
nadraZaja koze ili opeklina.

Ako bi tekucina istekla iz oStecene aku-haterije nakvasila
okolne predmete, nakon toga kontrolirajte takove
dijelove, ocistite ih ili prema potrebi zamijenite.

Aku-bateriju ne izlaZite djelovanju topline ili vatre. Aku-
bateriju ne spremajte na mjestima izloZzenim izravnom
djelovanju Sunéevih zraka.

Aku-bateriju izvadite iz originalne ambalaze tek kada
cete je koristiti.

Aku-bateriju prije radova na elektricnom alatu izvadite iz
elektriénog alata. Ako bi se elektri¢ni alat nehoti¢no
pokrenuo, postoji opasnost od ozljeda.

Aku-bateriju izvadite samo kod iskljuéenog elektricnog
alata.

Aku bateriju drzite dalje od dosega djece.

Aku-bateriju odrzavajte u cistom stanju i zastitite je od
vlage i vode. Zaprljane prikljucke aku-baterije i
elektri¢nog alata odistite sa suhom cistom krpom.

Koristite samo ispravne, originalne FEIN aku-baterije
predvidene za vas elektriéni alat. Kod radova i punjenja
pogresnih, ostecenih, popravljanih ili preradenih aku-
baterija, imitacija i proizvoda drugih proizvodaca, postoji
opasnost od poZara i/ili eksplozije.

Pridrzavajte se uputa za sigurnost u uputama za uporabu
punjac¢a aku-baterija.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja moZe biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrZajem azbesta, premaza sa
sadrZajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrZajem kamena,
razrjedivaa boje, zastitnih sredstava za drvo, Antifouling
za vodene alate, kod nekih osoba mozZe prouzroditi
alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih organa, rak,
reproduktivne poteSkoce. Opasnost od udisanja prasine
ovisi od izlaganja prasini. Koristite usisavanje prilagodeno
nastaloj prasini, kao i osobna zastitna sredstva i osigurajte
dobro provjetravanje radnog mjesta. Obradu materijala
sa sadrZajem azbesta prepustite samo stru¢nim osobama.
Drvena prasina i prasina od lakih metala, zagrijane prasine
od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim uvjetima
mogu se same zapaliti i prouzrociti eksploziju.

ﬁ%
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Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom,
kao i pregrijavanje elektricnog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prasinu,
pridrZavajte se uputa za obradu od proizvodacda
materijala, kao i propisa za obradu materijala u vasoj
zemlji.

Vibracije ruke i $ake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mijerenja propisanom u EN 60745 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
mozZe odstupati. Na taj se nadin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za tocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Vrijednosti emisija za vibracije

Vibracije a
Stupnjevanje FEIN ranih alata prema Vrednovano
razredu vibracija ubrzanje*
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
vec2 <7 m/s?
Ve3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
Vcs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Ove se vrijednosti zasnivaju na radnom ciklusu koji se sastoji od
rada pri praznom hodu i rada pri punom optereceniju, sa istim
trajanjem.

Pripadajuci razred vibracija radnog alata moZete uzeti iz
priloZenog lista 3 41 30 443 06 0.

Upute za rukovanije.

Ne koristite pribor koji FEIN nije specijalno predvidio i
preporucio za ovaj elektricni alat. Primjena pribora koji
nije originalni FEIN moZe dovesti do pregrijanja
elektri¢nog alata i do njegovog unistenja.

Zamjena alata (vidjeti stranice 5/6).

A Elektricni alat ne ukljucujte s otvorenom steznom

ruéicom. Inae postoji opasnost od prignjeenja
ruke i prstiju.

A Ne poseZite u podrucje steznih €eljusti. Inage postoji
opasnost od prignjecenja prstiju.

ﬁ
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Rukovanje sa aku-haterijom.

Aku-bateriju koristite i punite samo u podrudju radnih
temperatura aku-baterije od 0°C-45°C (32 °F- 113 °F).
Temperatura aku-baterije na pogetku procesa punjenja
mora biti u podrudju radnih temperatura aku-baterije.

LED- Znacenje Aktivnost

pokazivaé

1-4 zelena | postotak Rad

LED napunjenosti

crveno Aku-baterijaje | Punjenje baterije

stalno gotovo prazna

svjetlo

crveno Aku-baterija | Aku-bateriju dovesti u

treperavo | nije spremna | podrudje radnih

svjetlo za rad temperatura aku-
baterije i nakon toga je
napuniti

Ispravno procentualno stanje napunjenosti aku-baterije
pokazat ce se samo u stanju isklju¢enog elektromotora
elektri¢nog alata.

Ako bi se prethodno aku-baterija dubinski ispraznila,
elektronika ¢e automatski zaustaviti motor.

Ostale upute za rukovanje.

A Dok elektricni alat radi ne aktivirajte steznu rucicu.
Inace postoji opasnost od ozljeda.

S elektriénim alatom ne radite s otvorenim steznim
celjustima, bez radnog alata! Time bi se mogao
ostetiti elektriéni alat.

A Ako su prije ugradnje radnog alata stezne éeljusti

otvorene, steznu rucicu zakrenite prema naprijed i
ponovno natrag. Stezne &eljusti sada su zatvorene.
Radni alat se mozZe ugraditi.

Elektriéni alat priblizavajte izratku samo u
ukljucenom stanju.
Radni alat se moZe premijestati u koracima od 30° i moZe
se pricvrstiti u najpovoljnijem radnom poloZaju.
Zapor automatskog ukljucivanija sprijeciti ¢e automatsko
ponovno pokretanje elektri¢nog alata ako se aku-baterija
utakne kod uklju¢enog prekidaca.

Napomene za bhrusenje.
Kratko i snazno pritisnite elektri¢ni alat s brusnim listom
na ravnu povrsinu i nakratko ga ukljucite. Time ¢e se

osigurati dobro prianjanje i izbje¢i prijevremeno trosenje.

Brusni list moZe se ponovno skinuti i staviti okrenut za
120° ako je istroSen samo jedan vrh brusnog lista.
Radite s punom povrsinom brusne plode, ne samo s
vrhom brusne ploce.

Pri brusenju s malim trokutnim brusnim ploéama
odaberite veliku frekvenciju oscilacija (elektronika
stupnja 4 - 6), a kod primjene okruglih brusnih tanjura i
velikih trokutnih brusnih ploca odaberite srednju
frekvenciju oscilacija (elektronika max. stupnja 4).
Brusite neprekidnim pokretima i uz lagani pritisak.
Presnazno pritiskanje ne povecava brusenje, ali ubrzava
troSenje brusnog lista.

ﬁ%
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Napomene za piljenje.

Odaberite visoku frekvenciju oscilacija. Okrugli listovi
pile mogu se odvojiti i zategnuti uz pomak, kako bi se
ravnomjerno trosili.

Napomene za struganje.
Odaberite srednju do visoku frekvenciju oscilacija.

Odrzavanije i servisiranje.

@ &) Kod ekstremnih uvjeta primjene kod obrade
& metala, u unutradnjosti elektri¢nog alata moze

se nakupiti elektri¢no vodljiva prasina. Sa

suhim komprimiranim zrakom i bez sadrzaja ulja &esto

ispuhujte unutrasnjost elektri¢nog alata kroz otvore za

hladenje.

Za spremanije elektri¢nog alata uklonite radni alat i

zatvorite steznu rucicu.

Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog alata

moZete nadi na internetu, na adresi www.fein.com.

Sljedece dijelove mozZete prema potrebi sami zamijeniti:

Radni alati

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim propisima
u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka FEIN daje
jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢énog alata moze biti
sadrZan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZe¢im propisima.
Tehni¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okolisa, zbrinjavanje u otpad.
Ambalazu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispraznjenom
stanju.

Za sludaj nepotpuno ispraznjenih aku-baterija, kao mjeru
zastite od kratkih spojeva, uti¢nu spojnicu izolirajte sa
ljepljivim trakama.
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OpHrHHanbHOe PyHOBOACTBO NO AKCMIYaTaUHH.
Hcnonb3oBaHHbIe ychnoBHblie 0603HaueHun, COHpaLUEeHHA H NOHATHA.
CumBonuyecroe u3obpamenne, | MoacHexue
YCNOBHbIH 3HAK

@ O6sizaTenbHO NPOYTUTE NpUnaraemble AOKYMEHTbI, TaKMe KaK PyYKOBOACTBO Mo
3KCMIyaTaumm u obLume MHCTPYKLMM Nno GesonacHoCTw.

He npukacaiitech K nunbHoMy nonotHy. OnacHOCTb OT BO3BpaTHO-
NOCTYNaTeNbHOrO ABUXKEHUSA OCTPbIX MHCTPYMEHTOB.

MpeaynpexxaeHue KacaTenbHO OCTPLIX KPOMOK paboumx MHCTPYMEHTOB, KaK
Hanp., Ne3suit HoXa.

CobnioaanTe yKasaHusl, COAEpIKaLLMecs B TEKCTe U Ha PUCYHKe psAOM!

O6Lumit 3anpeLLaoLLMiA 3HAK. DTO AEMCTBUE 3arpeLLeHo.

lMepea BbINONHEHMEM 3TOM OMepaLMK BbIHbTE aKKyMynaTop U3
3MeKTPOUHCTPYMeHTa. B NnpoTUBHOM Criyyae BO3MOXHO MoOMyyeHMe TpaBm npu
HenpeAHaMepeHHOM BKITIOYEHWM 3M1eKTPOUHCTPYMEHTa.

I'Ipu pa60Te UCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLUThHI INas.

an Pa6OTe UCNONb30BaTb CPEACTBaA 3aLLLUTbLI OPraHOB CryXxa.

McnonbayiTe B paboTe cpeACTBa 3alUThl OT MbiNK.

3awmwaiTe npu paboTe pyKu.

30Ha yAepyKaHus

AononHutenbHas uHbopmaLms.

He 3apskaitTe noBpexAeHHble aKKyMynsaTopHble 6aTapeu.

He noapepraiiTe akkymynaTopHyto 6aTapeto BO3AEHCTBUIO OTHA. 3aluuLaiiTe
aKKyMynATOPHYIO 6aTapelo OT BLICOKMX TeMMepaTyp, Harp., OT ANUTENbHOIO
HarpeBaHus Ha ConHLe.

CobnioaaiTe npuBeAeHHbIE PAAOM yKasaHus!

MoATBEP)KAAET COOTBETCTBUE SMEKTPOMHCTPYMEHTA AUPEKTUBAM
Esponeiickoro CoobuiecTsa.

DTOT CHMBON MOATBEPXKAAET cepTuduKaumio storo npoaykta 8 CLLA n
Kanaae.

D70 yKaszaHMe NpeAynpeXKAaeT O BO3SMOXHOM OMacHOM CUTyaLum, KoTopast
MOXXET MPMBECTU K Cepbe3HbIM TPaBMaM MM CMepTH.

3HaK BTOpUYHOI NepepaboTku: 06o3HauaeT NPUroAHbIE AMsi MOBTOPHOTO
MCMOMNb30BaHUs MaTepuarnsbl

OTpaboTasLume cBOM pecypc 3MeKTpUYECcKUe UAENUS CrieAyeT cobupaTb U
CA2BaTb OTAE/MBHO Ha 3KOMOTUYECKMU YUCTYIO nepepaboTky.

Tun akkymynsaTopa
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YCNOBHbIA 3HAK

CumBonHuyecHoe H3obpamenne,

NoscHenne

Huskas yactoTa KonebaHui

Bbicokas YactoTa KonebaHuim

Iz
SEEEDJNIN MakcuManbHO AOMyCTUMan YacToTa KonebaHui
YcnoBHbIH 3HaK Eaunnua Eaunnua MoscHenne
H3MepeHHus, H3MepeHus,
MemayHapoaHoe pycckoe
0603HayeHHe 0603Ha4yeHHe
U \ B HomuHanbHoe HanpsykeHue
ng /min, min'1, rpm, IMuH PacueTHaa yactoTa KonebaHumn
r/min

7,g},7 o o

Vron konebaHuit (B rpaaycax)

i kg K

Bec cornacHo EPTA-Procedure 01

Lya dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOro AaBrneHus

Lya dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOI MOLLHOCTH

Ly cpeak dB Ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOrO AaBneHUs
K. MNorpewHocTb

a m/s? m/c2 Bu6pauns B cootsetctaum ¢ EN 60745

(BeKTOpHasi cyMMa Tpex HarpasneHuit)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

7

MWH, M/C

M, C, Kr, A, MM, B,
B, My, H, °C, AB,

OcHoBHbIE 1 NPOU3BOAHbIE EAUHULLbI
namepeHus MexxAyHapoAHOM cucTeMbl

eanHuy, CH.

Ana Bawen 6e3onacHocTH.
AI‘IPEﬂVI‘IPE)KﬂEHVIE NpoytuTe BCE YHa3aHHA H
MHCTPYKUMH NO TEXHHKE

6e30nacHOCTH. YnyLueHMs, AOMyLLEHHble Npy
CoBMIoAEHUM YKa3aHUI U MHCTPYKLMIA MO TeXHUKe
6€30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUYUHOM MOPAXKEHUS
3MEKTPUYECKUM TOKOM, MOXKapa U TAXKENLIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKUHK W YKa3aHHA ana Gyaywero
HCNOJb30BaHHA.

He npumensiiTe HacTosAwWwMIA

3MEKTPOMHCTPYMEHT, NPeABaPUTENbHO HE U3yUMB

OCHOBATEMNbHO U MOMHOCTbIO HE YCBOUB 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCMITyaTaLlMu, a TaKXKe MPUNOXKEHHbIE
«O6Lwupe yKasaHUs No TexHUKe HesonacHocTH» (Homep
ny6nukaumm 3 41 30 054 06 1). Coxpansiite
Ha3BaHHble AOKYMEHTbI ANA AanbHelLlero
MCMOMNb30BaHUS U MPUNOXKMUTE UX K
3MEKTPOUHCTPYMEHTY MPU €ro nepesade Apyromy fuLly
UNK MPU ero NPoAAXKe.
YuuTbIBaiTe TaK)Ke COOTBETCTBYIOLLME HALIMOHAmbHbIE
rpasura rno oxpaHe TpyAa.

Ha3naueHune 3NeHTPOHHCTPYMEHTA:

PyuHort OCUMMNIUPYIOWMUIA UHCTPYMEHT ANA
UCMOMb30BaHMS B 3aKPbITbIX MOMELLEHUAX C
AonyuieHHbiMKU dpupmoit FEIN paboumnmm
MHCTPYMEHTaMM U NMPUHAANEXHOCTAMU ANS
wnundoaHus 6e3 Noaaun BoAbl HebonbLIMX
NOBEPXHOCTEN, YITIOB U KPOMOK, AMNSi PacrmmnmBaHus
TOHKMX MeTan/IM4ecKnX NIUCTOB, AEPEBSHHbIX U
MNacTMaccoBbIX AeTaren, Ans WwabpeHus,
nonupoBaHusi, 06paboTKM palinunem, paspesaHus u
oTpesaHus.

CneunanbHble YRA3aHHA NO TEXHHKHE
6e3onacHoCTH.

Mpu BbINONHEHHH padoT, NPH KOTOPbIX paGouHA
HHCTPYMEHT MOHET 3a/1eTh CHPbITYHO 3NIEKTPONPOBOAKY,
AGPIKHTE IEKTPOHHCTPYMEHT 32 H30JIHPOBAHHbIE PYUKH.
KoHTakT ¢ HaXOAALLENCS NOoA, Hanps>XeHuem
NPOBOAKOM MOXET MPUBECTU K MOPAXKEHUIO YenoBeKa
3MNEKTPUYECKUM TOKOM Hepes MeTannn4eckme
TOKOMPOBOASALUUE AETANIU MHCTPYMEHTA.

Wenonb3ayiTe THCHH HAK APYTHE NPAKTHYHbIE METOABI
AnA HKCALUHH U yAPHAHHA HHCTPYMEHTA Ha
CTa6HNbHOM OCHOBAHHH. Ecnu Bl Tonbko yaeprkuBaeTe
3aroTOBKY PYKOM UM NpUXMMaeTe ee K Teny, oHa
HAXOAMTCS B HEYCTOMYMBOM MOTMOXKEHUM, YTO MOXKET
MPUBECTM K MOTEpe KOHTPOns.
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He npumeHsiTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He GbInK
cneuxanbHo CHOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
JNIEKTPOHHCTPYMEHTA HJTH HA NPHMEHEeHHe KOTOPbIX HeT
pa3pelleHHn H3roToBHTeNA. besonacHas skcnnyataums
He o6ecneqMBaeTcs| TOJIbKO T€M, 4YTO I'IpMHaA]'Ie)KHOCTM
MOAXOAST K Balemy aneKTpoUHCTpyMeHTY.

YnepmuBanTe 3NeKTPOHHCTPYMEHT AOCTaTOYHO KPENKo,
4To6bl pa6ouHii HHCTPYMEHT HHKOTAA HE MOT KOCHYTbCA
Bac, B oco6eHHOCTH, ecni pa6oyHiH HHCTPYMEHT, Hanp.,
MUAbHOE NOSIOTHO HIIH PEHYLLUIA HHCTPYMEHT, HanpaBnex
B CTOPOHY PYHOATHH. anKOCHOBeHMe K OCTpbIM
KPOMKaM Unn Kpasam 4peBaTo TpaBMaMu.

MpumensiTe cpeAcTBa HHAWBHAYANbHOH 3aLLHTLI. B
3aBHCHMOCTH OT BbINONHAEMOH padoThl NPUMEHANATE
33I.I.|,H'I'Ilhlﬁ WHTOK ANA NMua, 3allHTHOe CpeacTeso Ana
11a3 WIH 3aliHTHbIEe 0YKH. HacKonbHo ymecTHo, NpH-
MEHSAHTEe NPOTHBONBINIEBOH pecn1parop, cpeacTBa
3aLHUTbI OPFaHOB CJIYXa, 3ALUHTHBIE MEPYATHH HIH
cneuxanbHbid hapTyi, KoTopble 3awHwaloT Bac or
a6pa3uBHbIX YaCTHL H YacTHL maTepuana. [nasa
AOJTXKHbI 6bITb 3almuLeHbl OT neTarowmnx B BO3A)’X€
I'IOCTOPOHHMX YacTtumu, KOTOpre MOF)’T 06paBOBbIBaTbCH
MNPV BLINOMHEHWUM pa3nuyHbIX paboT. MNpoTusonbineso
pecrnvpaTop unu 3alwmnTHas Macka OpraHoB AblXaHUs
AOIKHbBI 33Aep>KMBaTh obpasytolytocs npu paboTte
nbinb. MpoaonkuTenbHOe BO3AGNUCTBUE CUNBHOMO
LU)’Ma MOXKeT I'IpMBeCTM K n0Tepe cnyxa.

He HanpaBnaWTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha cebs, Apyrux
JIHL H HHBOTHBIX. DTO YpeBaToO TPaBMaMu OT OCTPbIX
unu rOpﬂ‘-{MX pe»(yu.l,mx unun LIJI'IM(I)OBaanbIX
MHCTPYMEHTOB.

3anpewaeTca 3aKpennATb Ha ANEKTPOHHCTPYMEHTe
TaONHYKH H 0603HAYECHHA C NOMOLLbLI) BHHTOB H
3aKJIenoK. rlOBPe)KAeHHaﬂ nsonaumsa He 3almulaeT oT
NOpaXkeHMsl aNeKTpu4eckum TokoMm. MpumensTs
NpUKnNeneaemble Tabnuuku.

PerynapHo o4HiLiaiTe BEHTHNALHOHHbIE OTBEPCTHA
JIEKTPOHHCTPYMEHTA HEeMEeTarJIHYeCHHM HHCTPYMEHTOM.
BeHTHNATOp ABHraTens 3aTArMBaeT nbiib B KOpnyc.
YpesmepHoe ckonneHue MeTanIMYecKom Nbiiiv MOXeT
CTaTb MPUYMHOM NOPaXKEHMA MEKTPUYECKUM TOKOM.

Hcnonn3oBanue H o6palieHHe ¢ aKKYMYNATOpamMH
(aHRYMYNATOPHbLIMH G5I0KaMH).

B LeNAX HCKNIOUEHHA NPH 06paLLeHnn ¢
aHRYMYNATOPaMH TaHHX OMACHOCTEH, KaH nonyyeHHe
OMOroB, BO3rOpaHHe, B3PbiB, NOBPEHAEHHE HOMH U
nony4YeHHe ApYrux Tpasm, cobnioaaiTe cneaywHe
YHa3aHuA:

AKHYMYNATOPbI HENb3A Pa36HpaTh, OTKPbIBATL HIH
pacxanbiBatb. He noaBepradte aKKyMynaTopbl
MexaHH4YecKHM yaapam. Mpu nospexaeHum
aAKKYMYnAaTOpa U HEHaANEXKaLLLEM €ro Ncnonb3oBaHUN
BO3MOXHO BblAEINEHME NapoB U KMAKOCTeN. BabixaHue
MapoB MOXXET NPUBECTM K Pa3APAXKEHUIO AblXaTesbHbIX
nyTei. BoinuBluasncs akkyMynsaTopHas XXUAKOCTb
cnocobHa BbI3BaTb KOXKHbIE Pa3APAXKEHUS U OXKOTU.

Ecnu BbUIMBILIAACA H3 NOBPEHAEHHOI0 aKKYMYNATOpa
HMHAKOCTb NONAAET Ha OHPYHAIOLKE NPeAMETbI H
AETaJH, NPoBepbTe HX, OYHCTHTE H NPH HEo6X0AUMOCTH
NOMEHSAHTe.

He noaBepraiTe akKymynaTopHyto 6aTapero
BO3/€HCTBHIO Tenna H oruA. He xpaHHuTe aKHYMYNATOPbI
noA NPAMbIMH COJIHEYHbIMH JIyYaMH.

BbIHMMAiiTE aKKYMYNATOPbI H3 OPHTHHANBHOH YNAKOBHH
TONbHO NHLWb HENOCPeACTBEHHO Nepea HX
HCNONb30BaHHEM.

Mepen BbINONHEHHEM NHO6LIX MAHHNYNALHA C INEHTPO-
MHCTPYMEHTOM H3BJIEKAHTE H3 HET0 aKKYMYNATOPHYHO
6arapeto. CamonpousBsornbHoe BKNioYeHne
3MeKTPOUHCTPYMEHTa YPeBaTO OMACHOCTbIO TPaBM.

BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOP TONbKO NPH BbIKJIHOYEHHOM
3NIEHTPOHHCTPYMEHTE.

He ponyckaiite nonagaHHA aKKYMYNATOPOB B PYKH
AeTeH.

ConepmuTe aHKyMYyNATOPbI B YHCTOTE, 3ALLHLLLAHTE HX OT
BO3ZIGHCTBHA BNard H NONaAaHKA HAa HHX BOADI.
OunwaiiTe 3arpsisHeHHbIE KOHTaKThI aKKyMynsaTopa U
3MEKTPOMHCTPYMEHTA CyXOW, YUCTOMN TPAMKOM.

Henonb3yiTe T0NbKO HCNPABHbIE OPUTHHANbHbIE
akkymynaropbl hupmbl FEIN, npeanasHavenHble Ana
AaHHOTO 3NEKTPOHHCTPYMeEHTA. [pu paboTe ¢
HEMNOAXOAALLMUMU, NOBPEXKAEHHBIMK,
OTpeMOHTMpOBaHHbIMM Unum BOCCTaHOBTEHHbIMU
aKK)’MyJ‘IRTOpaMM, NoAAENKaMU nnum aKK)’M)’J‘IRTOpaMM
APYr1X NPOU3BOAUTENEN, A TAKXKE MPU MX 3apsaAKe
C)’LIJ.ECTB)’eT OnacHOCTb BOBFOpaHMR VI/MJ'IM B3prBa.

Cob6niopanTe yKasaHHA No TeXHHHe 6e3onacHoCTH,
CoAepHalHecs B PYKOBOACTBE N0 3KCNJyaTalHHu
3apAAHOI YCTPOHCTBA ANA aHKYMYNATOPOB.

O6pauueHue ¢ ONacHo# NbINbL

Mpu paboTax co cHATMEM MaTepuana c UCMONb30BaHUEM
AAHHOTO MHCTPYMeHTa obpasyeTcs Mbifib, KOTOpast
MO>KET MpeACTaBnsTb CO60M OMacHOCTb.

KOHTaKT ¢ HEKOTOPLIMU BUAAMU MbINM UMK BABIXaHKE
HEKOTOPbIX BUAOB MbINK Kak, Harp., acGecTa u
acbecTocoAepIKalliMX MaTepuanos,
CBUHLIOBOCOAEPKALLMX NMaKOKPACOUHbIX MOKPbITHIA,
MeTanmnoB, HEKOTOPbIX BUAOB APEBECUHbI, MUHEpAroB,
KaMeHHBbIX MaTepUanoB C COAEPXKaHUEM CUNTUKATOB,
pacTBOpUTEreit KPacoK, CPEACTB 3aLUUTbI APEBECHHDI,
CPEACTB 3aLLMThl CYyAOB OT O6pacTaHus, MOXeT
BbI3bIBATD Yy JIIOAEMN annepruveckue peakummn u/mnu
CTaTb NPUYUHOM 3a60NEBaHUIt AbIXaTeNbHLIX MyTew,
PaKa, a TaK)Ke OTPULIATENBHO CKa3aTbCs Ha
penpoaykTusHocTM. CTeneHb p1cka Mpu BAbIXaHUM
MbIMW 3aBUCUT OT 3KCMO3ULIMOHHOM AO3bI. Micnonb3yiiTe
COOTBETCTBYIOLLEE AGHHOMY BUAY MbifM
nbifeoTcachiBalolL,ee YCTPOWUCTBO U MHAMBUAYATbHbIE
CPEeACTBa 3aLLMThI M XOPOLLO MpoBeTpUBaiTe paboyee
mecTo. MopyyaiTe 06paboTKy coaepiKalero acbect
MaTepuana TONMbKO CrieLManmcTam.

ApeBecHas Mbinb 1 Mbifb NErKMX METaNNoB, ropsyne
cMecy abpasuBHONM MbINM U XUMUYECKMX BELLLECTB MOTYT
CaMOBOCHMAMEHSATbCS MPU HEBMAronpUATHBIX YCHOBUAX
UMK CTaTb NpPUYMHOI B3pbiBa. M3beraiiTe ckpeHus B
CTOpPOHY KOHTeIHepa Afsi Mbinu, neperpesa
3MeKTPOUHCTPYMEHTa U1 WndyeMoro matepuana,
CBOEBPEMEHHO OTMOPOXKHSIITE KOHTEIMHEp AMS MbiNK,
cobrnioaaliTe yKasaHus NPOU3BOAMTENS MaTepuana no
o6paboTKe, a TakxKe AelicTByloLMe B Baweit cTpaHe
yKa3aHus Ans obpabaTbiBaeMbiX MaTepUanos.
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Bubpauun, feHCTBYHOLWAA HA KHCTb-PYRY
VKasaHHbIM B 3TUX MHCTPYKLIMSIX YPOBeHb BUGpaLmm
onpeAeneH B COOTBETCTBUM C METOAUKOMN U3MEPEHMUIA,
npeanucatHoit EN 60745, u moxkeT ncnonbsosatbes
ANS CPaBHEHUs 3NeKTPOUHCTPyMeHTOB. OH npuroaeH
TaKXKe ANs NPeABapUTENbHOMN OLLEHKM BUGPaLLMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUGpaLIMK yKasaH ANs OCHOBHbIX obnacTei
NpUMeHeHMs 3NeKTpoUHCTpyMeHTa. OH MoxeT
OTNMUYATLCA NPU UCTMONbL3OBAHUM SNEKTPOUHCTPYMeHTa
ANsi APYTUX NPUMEHEHUM, UCNONb30BaHUMU UHBIX
pabounx MHCTPYMEHTOB UK HEAOCTaTOHHOM
TexobcnykusaHun. CrieACTBUEM MOXKET SABUTHCS
3HauMUTenNbHOE yBernmyeHne BUOPALLMOHHOM Harpysku B
TeyeHue BCell MPOAOIKUTENBHOCTU paboThl.

Ans TouHoM oLeHKM BUOGPALMOHHOM Harpy3Ku HyXXHO
YUMTBIBaTb TaKXKe U BPeMsi, KOrAa MHCTPYMEHT
BBIKIIOYEH UIU, XOTb U BKIIOYEH, HO HE HAXOAUTCS B
paboTe. 3TO MOXeET CHU3UTb CPEAHIOIO BUBPALIUOHHYIO
HarpysKy B Te4eHWe Bcell MPOAOIIKUTENBHOCTU
paboTsi.

[MpeaycMoTpUTe AONONHUTENbHBIE MepbI
NMPEAOCTOPOXXHOCTU AMNS 3aLLMUThI NOMNb30BaTeNs OT
BO3AEWCTBUSA BUGPaLIMK, KaK Hanp.: TeXo6CnyKuBaHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTA U MPUHAANEHOCTEN, Tennbie
PYKM, OpraHusauus Tpyaa.

3HauyeHHs BHOpaLUK

Bubpauun a
Knaccuéukaums B3eweHHoe
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB GUPMbI yckopeHue *
FEIN no ypogHio Bu6paumu

vco <2,5 m/c?
vct <5 mic?
ve2 <7 wmic
ves3 <10 m/c?
vc4 <15 m/c?
ves > 15 m/c?
Ka 1,5 m/c2

* DTU 3HAYEHUN yKa3aHbI ANt OAHOTO paBoyero LmKna,
BK/TIO4AIOLLLErO XOMOCTOM XOA M paboTy Ha MOMHOM Harpyske
OAMHAKOBOM ANIUTENBHOCTU.

Knacc Bu6paumm Ansi AGHHOTO 3M1EKTPOMHCTPYMEHTa MOXKHO
HanTu B npunaraiolemcs nuctke 3 41 30 443 06 0.

YHa3aHuA no nonb30BaHHIO.

He npumeHaiTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He ObITH
CNeuHanbHo CHOHCTPYHPOBAHbI H PEKOMEHAOBAHbI
chupmon FEIN anA AaHHOTO 3NMEKTPOHHCTPYMEHTA.
Ncnonb3osaHue I'IpVIHaAl'Ie)KHOCTeﬁ, OT/UYHbIX OT
NoANMHHbLIX npuHaanexHocTen FEIN, npusoanT K
reperpesy W paspyLUEHUIO SEKTPOUHCTPYMEHTA.

JameHa uHcTpymeHTa (cMm. ctp. 5/6).

A HuKoraa He BRJIKOYAHTE 3NIEHTPOHHCTPYMEHT NpPH

OTHPLITOM 3aMHMHOM pblyare. B npoTueHom
Cryyae CyLLeCTBYeT OMacHOCTb 3alleMrieHus
KMCTeW U NanbLes pyk.

C He noacTaBnAnTe pyHH B 30HY 3aHMHbIX
HYNa4KoB. B npoTuBHOM criyyae cyuiecTeyeT
OMNacHOCTb 3auleMreHunsa nanblLieB.

OG6pawieHHe ¢ aKKYMYNATOpPOM.

Monb3yiTech akKyMynATOPOM W 3apsi>KaiTe €ro TONMbKO
B AMarasoHe paboyeit TeMnepaTypbl akKyMynsTopa
0°C-45°C (32 °F- 113 °F). B Hayane npoLecca 3apsiaku
TemnepaTypa aKKyMy/sTopa AO/KHa HAXOAUTbCS B
pa6ouem aAnanasoHe.

CsetoanoaHbli | 3HaueHue Reiicteue
HHAHKaTOP
1 -4 3eneHbix cTeneHb SKkcnnyaTauus
CBETOAMOAR 3apAAKHK B

npoLieHTax
KpacHbIM Akkymynsatop | 3apsaute
HemuraloLwmm no4TH aKKyMynaTop

CBETOBOM CUIHan | paspsi>keH

KpacHbIM Akkymynatop | Moaoxaute,

MUraoLmii He roToB K roka

CBETOBOM curHan | paboTe aKKyMynaTop He
AOCTUTHeT
AManasoHa
paboueit

Temneparypbl, 4

3aTeM 3apsAnTe

AelicTBUTENbHAA CTeneHb 3apAAKM aKKyMynsTopa B
NpoLLeHTax 0TobparkaeTcsi TONbKO MpU OCTaHOBNIEHHOM
ABUraTerne 3NeKTPOUHCTPYMeHTa.

MpexxAe YeM aKKyMyNATOP CMOXET AOCTUYb COCTOSIHUS
rny6okoi paspsiAKM, SMEKTPOHMKA aBTOMaTUHECKU
BbIKIIOYaeT ABUraTenb.

Mpounxe yHa3aHHA no o6paLLeHHIO.

f He npuBoaHTE B IGHCTBHE 3aHHMHOH pblyar npH
patoTarowem 3NeKTPOHHCTPYMEeHTe. B npoTusHomM
Clly4Yae CyLLeCTByeT ONacHOCTb TPaBM.

A HuKoOraa He HCNONb3YHTE 3NEHTPOHHCTPYMEHT NpH

PACHPLITbIX 3AMHMHbIX KyNnayKax 6e3 cmeHHoro
pat6ouero HHCTPYMeHTa! OTo upesaTo
MOBPEXAEHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

A ECNH 3aMMHbIE KyNauKH Nepea YyCTaHOBHOH

CMEHHOT0 patoyero HHCTPYMEHTa OTHPbITDI,
NOBEpPHHTE 3aHMMHO# pblyar Bniepea H CHOBa
BEPHHTE ero Ha3aA. Tenepb 3aKMUMHbIE Kynaduku
BaKprTbI. MO)KHO BCTaBMATb CMEHHbIN pa60q14171
MHCTPYMEHT.

MoaBoAHTE 3NEHTPOHHCTPYMEHT K 3aroTOBHE

TONbHO BO BH/IHOUEHHOM COCTOAHHH.
MonoxeHue paboyero MHCTPYMEHTa MOXXHO
perynuposatb ¢ uHTepsanom 8 30°, uem
obecneunBaeTcs MakcMManbHoe yAobcTBo B paboTe.
BrnokupaTop camosanycka npeAoTBpallaeT
CaMOMPOW3BOSIbHbIN 3aMycK 3MEKTPOMHCTPYMEHTa npu
YCTaHOBKe aKKyMyrnsiTopa Npu BKIOYEHHOM
BbIKIIOYaTene.
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YHa3aHuA no wWiKHoBaHHID.

KopoTko npuXmmTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT C CMNOM
W1 OBaNbHOM LKYPKOW K POBHOW NMOBEPXHOCTU U
KOPOTKO BKIOUMTE SMIEKTPOUHCTPYMEHT. DTUM
obecneunpaeTcs Xopollee cUenneH1e u
NpeAOTBpALLAETCS MPEXAEBPEMEHHbII M3HOC.

Ecnun usHocuncs TonbKo NuLb KOHYMK LWNMGOBanbHOM
LIKYPKM, LUNUQOBANBHYIO LLKYPKY MOXHO CHATb 1 3aTeM
CHOBa HaAETb € MNOBOPOTOM Ha 120°.

PaboTaiTe Bcelt NOBEPXHOCTbIO LWNM$OBANbHOM NAUTHI,
a He OAHUM TOJbKO €€ KOHUYMKOM.

Mpu wnuposaHMM HebONbLIMMK TPeYTronbHbLIMU
WnKpOBaNbHBIMM MIUTAMK YCTaHABMBAITE BbICOKYIO
4acToTy KonebaHui (3NeKTPOHUKa, CTyreHb 4 - 6), npu
paboTe c Kpyrnoit wnnpoBanbHOM Tapenkoi u
6onbLUO TpeyronbHOM NNUTON yCTaHaBNMBaNTe
CPEAHIOIO YacTOTy KonebaHui (3NeKTPoHMKa, MaKc.
CTyneHb 4).

LLnudyiTe ¢ NOCTOSIHHBIM, NMETKUM HaXKaTueM Ha
wnudoBsanbHyio noaolwusy. CnuwwKom cunbHoe
Ha)KaTue He MOBbILLAET NPOU3BOAMTENBHOCTb
WnudoBaHMs, a TONBKO NPUBOAUT K bonee GbicTpomy
M3HOCY WNMGOBANbHOM LUKYPKU.

YHa3aHuA no pacnunuBaHuio.

YcTaHaBnuBanTe BLICOKYIO YacTOTY KonebaHui.
MunbHbIE AUCKM MOXHO CHMMATb M YCTaHaBNMBaTb
APYroW CTOPOHOIA B LLeNsiX PaBHOMEPHOTO M3HOCA.

YKa3aHua no wabpeHuio.
YcTaHaBnuBaiTe CPEAHIOIO UK BBICOKYIO HacTOTy
KonebaHui.

TexoG6cnymuBaHHe H cepBHCHARA cnymiba.
B 3KcTpemarnbHbIX ycnosusx paboTel npu
obpaboTKe MeTanmnos BHyTpH
3MEKTPOMHCTPYMEHTa MOXeT cobupatbes
TokonpoBsoasLas neinb. PerynspHo npoaysaiite
BHYTPEHHIOIO NMOMOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTa Yepes
BEHTUNALUOHHDbIE LLLENTU CYXUM U HE COAEPXKaLLUM
Macrnia CKaTbiM BO3AYXOM.
AJ'IH XpaHEeHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CHUMUTE
CMEHHYIO OCHACTKY M 3aKPOMTE 3a)KMMHOM pblyar.
AKTyarbHBIA CNUCOK 3aM4acTelt K 3ToMy
3MEKTPOUHCTPYMeHTY Bl HaltaeTe B MHTepHeTe no
aapecy: www.fein.com.
Mpy Heo6xoaHMOCTH Bbl MOHETE CAMOCTOATENbHO
3aMEHHTb CreayHLLHe YacTH:
Paboune MHCTpyMeHTbI

06sa3aTennHan rapaHTHa U
AONOSIHUTENbHAA FAPaHTHA
H3TOTOBHTENA.

Ob6s3aTenbHas rapaHTUs Ha U3AENMe NPeAOCTaBMseTCcs
B COOTBETCTBUM C 3aKOHOMOOXKEHUAMM B CTpaHe
nonb3oeatens. Ceepx atoro, FEIN npeaocTaensiet
AOMOMHUTENbHYIO rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C
rapaHTuiHbIM obsi3aTenbcTBom usrotosuTens FEIN.
KomnnekT nocraeku Baiuero anekTpouHcTpymeHTa
MOXXET He BKIIoYaTh BeCb HAGOp OMMCaHHbIX UK
M306paXKeHHBIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCM/lyaTaLmm
NPUHAANEXHOCTEN.

Jleknapauua cooTBETCTBHA.

C ucknioumnTenbHom oTeeTCTBEHHOCTbIO Ppupma FEIN
3aAIBMISIET, YTO HACTOSILLLEE USAENTME COOTBETCTBYET
HOPMaTUBHbBIM AOKYMEHTaM, MPUBEAEHHBIM Ha
riocrneAHei CTpaHuLLe HaCTOSILLLErO PYKOBOACTBA MO
3KCMyaTaLuu.

TexHuueckas aokymeHTaums: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpymaloLLei cpeabl,
YTHIH3aLHA.

YnakoBkKy, npulLeALLMe B HErOAHOCTb
3MEKTPOMHCTPYMEHThI U MPUHAANIEXHOCTU CrieayeT
cobupaTh ANS SKOMOTUYECKU YUCTON yTUNU3ALIUM.
CaaBaiiTe aKKyMynaTOpbl Ha YTUNM3aLMIO TOMBKO B
Pa3psa>KeHHOM COCTOAHUM.

Ans npepoTBpaLLeHMsi KOPOTKMX 3aMbIKaHUI B
HEMONMHOCTbIO Pa3pAXeHHbIX aKKyMynaTopax
M30NUpyMNTE LUTEKEPHbIE COEAMHEHMSA KNENKOMN NEHTON.
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OpwurinanbHa HCTPYHUIA 3 eKcnnyartauii.

BuKopHCTaHi CUMBONH, CKOPOUEHHA Ta NOHATTA.

CumBON, Nno3HauyKa

O608B’3KOBO NMPOUMTANTE AOAAHI AOKYMEHTH, Harp., iHCTPYKLLitO 3 eKcrinyaTauii Ta
3aranbHi BKasiBKM 3 TEXHIKM Ge3nexu.

He TopkaitTeca Ao nunsanbHoro nonoTHa. Hebesneka Bia rocTpux iHCTpyMeHTIB i3
3BOPOTHO-MOCTYNarNbHUM PYXOM.

MonepeAeHHs LWOAO rocTpux KpaiB po6oumMX IHCTPYMEHTIB, SIK Hamp., pi3anbHUX
KPOMOK HOXiB.

AoTpuMyiiTecs IHCTPYKLM, AKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MartoHKy nopyu!

3aranbHuit 3a60poHHMIA 3Hak. Lia Ais 3a6opoHeHa.

[Nepea BUKOHaHHSAM Lii€l pobo4oi onepaLiii BUTArHITb akyMynsTopHy 6aTapeto i3
€neKTPOIHCTPYMeHTY. |HaKile BUHMKHe Hebe3neKa NopaHeHHs BHACNiAOK
HEHaBMUCHOTO 3aryCKy efIeKTPOIHCTPYMEHTY.

IMia Yac po6oTH oasraitTe 3aXUCHi OKyNspU.

IMia yac poboTH oasraiTe HaByLLIHUKU.

IMia yac pob6oTu BUKOpUCTOBYITE 3acOBM 3aXUCTY BiA nuny.

MMia yac poboTy 3axuLLaitTe pyKu.

30Ha TpUMaHHs

AoaaTkosa iHpopmauiis.

He 3apsaskaiiTe NOLWIKOAXEHI akyMynsTOpHi 6aTtapel.

3axuulaliTe akyMynsTopHy 6aTapeio Bia BOTHIO. 3aXulLiaitTe aKyMynsTOpHy 6aTapeto
BiA TeNnna, Hanp., BiA TPMBANOro HarpiBaHHA Ha COHL.

AoTpuMyiiTecs BKasiBOK, L0 3a3HaueHi nopy4!

MiaTBEpAYKEHHS BIANOBIAHOCTI €NEeKTPOIHCTPYMEHTY MONOXKEHHAM AUPEKTUB
€sponeicbkoro CnisToBapucTsa.

Lleit cumeon niaTeepaye cepTudikauito upboro npoaykTy B CLUA i Kanaai.

LLs BKasiBka NOBIAOMIISE MPO MOXNMBICTb BUHUMKHEHHS HebesneyHol cuTyallii, sika
MO>e MPUBECTM AO CEPIMO3HUX TpaBM abo cMepTi.

3HaK BTOpPUHHOI NepepobKu: NMosHavae MaTepianu, o NPUAATHI ANSt MOBTOPHOTO
BMKOPUCTaHHA

BiAnpaLboBaHi enekTPOiHCTPYMEHTH Ta iHLLI eNeKTPOTEXHIYHI | eNeKTPOHHI BUpobu
MOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i yTUi3yBaTMCA eKOMOFYHO YMCTUM CrIocoBoM.

Tun akymynsTopHoi 6atapel
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CxmBON, NO3HAYKa MoscHexHn
Hu3sbka yacToTa KOnuBaHb
_7—;? Bucoka yactoTa KonueaHb
&0
g@EE@ MM MaKcmmaano AO3BOJIEHA 4YaCTOTa KOJIMBaHb
Mo3nauka Mimnapoana HauionanbHa MosAcHeHHA
OAMHHUA OAMHHUA
U \4 B PospaxyHkoBa Hanpyra
ng /;nin, min'1, rpm, /xBun. PospaxyHkoBa 4acToTa KonusaHb
r/min

ﬁgiw o o

KyT konuBaHb

i kg Kr

Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01

Lya dB ab PiseHb 3ByKOBOrO THCKY

Lya dB Ab PiBeHb 3ByKOBOI MOTY)XHOCTI

chpezk dB AB [MikoBuit piBeHb 3ByKOBOTO TUCKY

K.. Moxunbka

a m/s? m/c? Bibpauis y BianosiaHocTi Ao EN 60745

(cyma BEeKTOpIB TPbOX HarpsiMKiB)

W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s XxBun., m/c

m, s, kg, A, mm, V, |m, ¢, kr, A, MM, B,
BT; r'-'n Hv oC, AE,

OcHoBHi Ta NoxiAHi o AnHULI MixkHapoAHOT
cuctemm oanHuub S

Ins Bawoi 6e3nexu.
_ Mpounraiite BCi npaBuna 3
TeXHiKH 6e3nexH i BHa3iBHH.
HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBok
MOXe MPU3BOAUTH AO YAAPY €NEKTPUHHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKUX TPaBM.
36epiraiTe Bci npaBuna 3 TexHiKK 6e3NexH i BKa3iBKH Ha
Maii6yTHE.
He 3acTocosyiiTe Lielt €NeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMTaBLLM YBaXKHO Ta He 3pO3yMiBLUM AaHY
IHCTPYKUIIO 3 eKcnnyaTauii Ta AOAaHI «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TeXHiKu 6e3nekn» (Homep AOKyMeHTa
34130 054 06 1). 36epiraiTe Ha3eaHi AOKYMEHTU ANS
NOAANbLLOIrO BUKOPUCTaHHA Ta AOAaBanTe iIX AO
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Mpu Moro nepeaadi B
KOpUCTyBaHHS 260 Mpu NpoAaXxy.
3BaKaliTe TaKOX Ha YMHHI HaLiOHanbHi Npunucu 3
OXOPOHM Mnpaui.

Mpu3HayeHHA eNneKTPoiHCTPYMEHTY:

Py4Huit ocumniolounit iHcTpymeHT Ans winidyBaHHA
HEeBENUKMX MOBEPXOHb, KyTiB i KpaiB, Ans
PO3NUIIOBAHHSA TOHKMX MEeTaneBUX NIUCTIB, AepeB’ssHUX
i NnacTMacoBux AeTanew, Ans WabpysaHHs,
nonipyeaHHsi, 06po6Ku paluminem, NpopisaHHs Ta
pospizaHHs 3a Aonomoroto AonyuieHnx dipmoto FEIN
pob0y4nX IHCTPYMEHTIB Ta NMPUNAAAS B 3aKPUTUX
NpUMILLLEHHsX 6e3 Noaaydi BoAM.

Cneundiuni BKa3iBKH 3 TEXHiKH 6e3neKu.

Mpu po6oTtax, Konu po6OYHH IHCTPYMEHT MOHE 3a4YEnHTH
3aX0BaHy ENexTPoNpoBOAKY, TPHMalTE
€NEeKTPOIHCTPYMEHT 32 i30b0BaHi PYHOATHH.
3avenneHHs NPOBOAKM, LLLO 3HAXOAUTbLCA nia
Harpyrow, MOXe 3apAAXYBaTU TaKOX i MeTanesi
YacTUHU el'leKTpOiHCTp)’MEHTa Ta NPU3BOAUTU AO
YPa>KeHHS eNneKTpU4HMUM CTPYMOM.

3acrocoByiTe 3aTHCHaui a6o iHwWi npakTHYHI 3aco6K AnA
HPINNEeHHA Ta NiANHPAHHA 3ar0TOBKH Ha cTa6inbHiH
nosepxHi. Axkwo Bu NnputpuMyeTe 3aroToBKy nuiue
pykoto a60 CBOIM TiNOM, BOHa 3HAXOAMTLCA B
HeCTiﬁKOM)’ I'IOHO)KeHHi, LLLO MOXKe NpuU3BecTu Ao
BTPaTU KOHTpONO.

He BHHOpHCTOBYHTE NpUNaaAn, Ake He 6yno
CHOHCTpPYHOBaHe BUPOGHHKOM ENERTPOIHCTPYMEHTY came
ANA AaHOI0 eNeKTPOIHCTPYMEeHTY a6o Ha 3aCTOCYBaHHA
AIKOTo Hemae A03BoJly BUPOGHHKA. Cama nuwe
MOX/IMBICTb 3aKPiNnsieHHA NPUNaaAa Ha Bawomy
€MeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieio 1oro 6esneyHor
eKcnnyaTauii.

bepiTbcA 32 eNeKTPOIHCTPYMEHT TaK, Wwo6 Bawe Tino
HIKONH HEe A0TOPKanocA A0 po6oyoro iHCTPYMEHTY,
oco6nuso Honu Bu npautoere 3 po6ouUMH
iHCTpYMeHTamH, Hanp., 3 NUNANLHUMH AHCKaMH a6o
pi3anbHHMH iHCTPYMEHTaMH, AIKi HanpaBneHi Ao
PYKOATHH. AOTOPKaHHSA AO FOCTPUX Pi3afibHUX KPOMOK
260 KpaiB MOXKe MpU3BECTU AO MOpaHeHb.
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Banraiite ocofucTe 3axucHe cnopAAHeHHA. B
3anemHocTi Bia BHAY Po6iT BAKOPHCTOBYHTE 3aXUCHY
MacKy, 3aXHCT AnA o4en a6o 3axucHi oKynApH. 3a
HeoO6xigHicTIO BAATaHTe pecniparop, HaBYWHHKH, 3aXHCHI
pyraBHui ao cneuianbHui hapTyx, Wwo6 3axHcTHTH cebe
BiZl HEBEJIMYHHUX YACTHHOK, L0 YTBOPHOKOTLCA NiA Yac
winicyBaHHA, Ta YaCTHHOK Matepiany. Oui noBuUHHI By Tu
3aXMLUEHI BiA BIANETINMMX Yy>KOPIAHMX Tif, WO
YTBOPIOIOTbCS NP PisHUX BUAax pobiT. Pecnipatop abo
MacKa NoBUHHI BIAQINbTPOBYBaTU MM, LLLO Y TBOPIOETHCA
nia Yac po6oTu. MNpu Tpueaniin po6oTi Npu ry4Homy
LUYMi MOXXHa BTPaTUTH CITyX.

He HanpaBnAHTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha cebe, iHWwKX ocib
a6o TBapHH. Lle Hece B cobi Hebe3neKy nopaHeHHs
rocTpumu abo rapsymMmmu poboUnMM iIHCTpYMEHTamMu.

3a6opoHAETLCA 3aKPINIOBATH HA ENEHTPOIHCTPYMEHTI
Ta6nNHYKH Ta NO3HAYKHK 32 AONOMOIOH0 IBHHTIB a60
3aKNenoK. MolwkKoAKeHa i3onauia He 3aXMLLAE BiA
YPa)XKeHHS €NeKTPUUHUM CTPyMoM. Tabnuuku Tpeba
NpUKneBaTHu.

PerynapHo ouxwaiTe BEHTHNALIHHI LWiNHHH
€/IeKTPOIHCTPYMEHTY HEMETaNIeBHMH iHCTPYMEHTaMH.
BeHTMJ‘IRTOP ABMF)’Ha 33T$|F)’€ nMn e KOPI'I)’C. CMﬂbHe
HaKOMUYEHHS! METANEBOrO MUY MOXe MPU3BECTU AO
eneKTpUYHOI Hebe3neku.

BuHOpHCTaHHA Ta NOBOAMEHHA 3 aKYMYNATOPHUMH
G6atapesmH (aKyMyNnATOPHUMH GnoKamu).

JInA yHUKHEHHA He6e3neK, TaKuX, Hanp., AK onikis,
nome, Bulyxis, NOWHKOAHEHb WHIPAHOTO NOKPHBY Ta
IHIIKX TPaBM, L0 MOMYTb BHHHKHYTH NPH BHKOPHCTAHHI
ARYMYNATOPHUX 6aTaped, AOTPHMYHTECA HACTYNHUX
BHA3IBOK:

He po3t6upaiite, He BiAKpUBaHTe i HE pO3HONIOHTE
arymynaTtopHi 6arapei. He ninaaBakTe aRyMynAToOpHi
6atapei BNAKBY MeXaHIYHHX YAAPIB. Mpy NoLKOAXKEHHI
260 HenpaBumbHIM eKcnyaTaLii aKyMynaTOpHUX
6aTapeit MOXe BUXOAMTH LLKIANMBMIA Nap abo piauHa.
I'Iap MO>K€ MNoApa3HioBaTH AUXaNbHI WNAXU. BuTekna
PiAMHa 3 aKyMynaTOpHOI 6aTapel MoXKe BUKNUKATU
NOAPasHeHHs LWKipY a6o XiMiYHi oniku.

flKio piaMHa, WO BHTEKNA i3 NOWHKOAHEHOT
ARYMYNATOPHOI 6aTapei, noTpanuna Ha oTouyHoYi
npeaMeTH, OrnAHbTE Wi NpeaMeTH, 3a HeobXiAHICTIO
OYHCTITh TX 260 3aMiHiTb.

He ninnasaiite akymynaTopHy 6aTapero BNIHBY BHCOKHX
Temnepatyp aéo Boruio. He 36epiraiite akymynaTopHy
6arapero nia BNAMBOM NPAMUX COHAYHHX NPOMEHIB.

Buimaiite akymynaTopHy 6aTapeto i3 opuriHanbHoi
YNaKOBKH NHIWE nepeA ii 6eanocepeaHiMm
BHHOPHCTAHHAM.

Mepen 6yab-AKKMH MaHINYNALIAMH 3
€JIeHKTPOIHCTPYMEHTOM BHHMAHTE aKyMYNATOPHY
6arapero 3 enexTpoiHCTpyMeHTy. [pu camosinbHOMYy
YBIMKHEHHi eNeKTPOIHCTPYMEHTY icHye Hebe3neKa
NOpaHeHHs.

Buiimakte aKymynaTopHy 6aTapero nuwie ToAi, KONH
ENeKTPOIHCTPYMEHT BHMHHEHHH.

36epiraiite aKymynATopHi 6aTapei B HeAOCAHHOMY ANA
Aitel micui.

TpumaiiTe akymynATopHy 6aTapero B YACTOTi i 3axHLlaiiTe
i Bia Bonoru Ta BoAn. Ouniaiite 3a6pyAHEHI KOHTaKTH
aKyMynsTopHol 6aTapei Ta eNeKTPOIHCTPYMEHTY CyXoio,
YUCTOIO raHYipKoto.

BHHOpHCTOBYHTE NIHILE CNPaBHi OPHriHaNbHI
akymynaTtopni 6arapei dipmu FEIN, ki nepea6aveni ana
Baworo enexkTpoiHcTpymenTy. [pu BuKopucTaHHi Ta
3apAAXKAHHI HEBIAMOBIAHMX, MOLWKOAXEHUX,
BIAPEMOHTOBaHUX 260 BIAHOBMEHUX aKyMyNATOPHUX
6aTapeit, NiAPOBOK Ta aKyMynsaTOpHUX 6aTapeit iHLWMX
BMPOGHMUKIB icHye Hebe3neKa noxexi Ta/abo Bubyxy
aKyMynsTopHoi 6aTapel.

JloTpHMy#HTeCA BHA3iBOK 3 TeXHiKH 6e3nexH, AKi onHcawi
B iHCTPYKWIT 3 eHcnnyaTauii 3apAAHOI0 NPUCTPOLD
aKymynaTopHoi 6arapei.

MNoBoAHeHHA 3 He6e3NeYHHM NMHIOM

IMia Yac pobiT i3 3HIMaHHAM MaTepiarny 3 BUKOPUCTAHHSAM
AAHOTO IHCTPYMEHTY yTBOPIOETLCA NUTI, LLLO MOXe By Tu
HebesneuHuMm.

KoHTaKT 3 AesiKUMM BUAAMM MUy 26O BAMXaHHS
AESIKMX BUAIB MUY, AIK Hanp., Nuny Bia asbecTy Ta
maTepianis, Wo MicTaTb asbecT, nakodap6osux
MOKPUTTIB, LLO MICTATb CBUHELb, METasY, AEAKUX BUAIB
AEpeBUHU, MiHepaniB, KaM’sIHUX MaTepianis i3 BMiCTOM
cUniKaTiB, PO34YMHHUKIB $pap6, 3acobie 3axmcTy
AepeBuHM, 3acobiB 3aXMCTy CyAeH Bia 0BPOCTaHHS,
MOXe BUKITMKATU Y NIOAEM aneprivHi peakuii Ta/abo
CTaTU NPUYMHOIO 3aXBOPIOBaHb AMXANbHMX LUNAXIB,
PaKy, a TaKO> HeraTMBHO MO3HaYMTUCA Ha
penpoaykTueHocTi. CTyniHb pU3MKy Npu BAUXaHHI
NUNy 3anexumTb BiA €KCNO3ULLIMHOT AO3U.
BukopucToByiiTe NMNOBIACMOKTYBaNbHUI NPUCTPIN,
Lo BIAMOBIAJE AAHOMY BUAY MUY, OCOBUCTE 3aXMCHE
CropsiAXKeHHs Ta A0Bpe MnpoeiTpioiTe poboue MmicLie.
AopyuaiiTe 06pobKy MaTepiany, Wo MicTUTb asbecT,
nuwe daxisLam.

AepeBHMﬁ MU Ta MU nerkux MeTanis, rapadi cymiwi
abpasuBHOro MUy i XiMiYHUX PeHOBUH MOXYTb 32
HEeCMpUATIIMBMX YMOB caMo3aimaTucs abo cTaTu
npuumHolo Bubyxy. YHUKaiiTe po3niTaHHs ickop B
HarpAMKY EMHOCTI ANSl NUNY, NeperpisaHHa
erleKTponpunaaAy i MaTepiany, wo wnigyerbes,
CBOEYACHO CMOPOXKHIONTE EMHICTb ANA Nuny,
AOTpUMyITeCs BKa3iBOK BUPOGHMKa MaTepiany Ta
YUMHHKX Y Bawwin KpaiHi npunucis woaAo o6pobku
MmaTepiany.

Bi6pauin pyku

3a3HayYeHUI B LIMX BKasiBKax piBeHb BibpaLLil
BMMIDIOBaBCA 32 MPOLLEAYPOIO, BUSHAYEHOIO B

EN 60745; Heto MO>Ha KOPUCTYBAaTUCA ANNS MOPIBHAHHSA
npunaaie. Llieio umdpoto MoxkHa KOpUCTYBaTUCA TaKOXK
i Ana nonepeAHbOI OLLIHKM Bi6pau,il71Horo
HaBaHTa>KeHHs.

3a3HaueHUit piBeHb BIGPaLLil CTOCY€ETbCA FONOBHMX
pobiT, Ha siIKi po3paxoBaHWI1 €NeKTPOIHCTPYMEHT.
OAHaK npu 3acToCyBaHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTY ANst
iHWKX po6iT, poboTi 3 iHWMMK pobounmu
iHCTpymMeHTaMu a6o NMpu HEAOCTaTHbOMY TEXHIHHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe ByTu iHwuM. Lle
MO>Ke 3Ha4YHO 36inblUMTK BibpaLLifiHe HaBaHTaXXeHHs
NpOTAroM BCbOTO Yacy po6oTu.
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Ans To4HOT OLiHKM BiGpaLiMHOro HaBaHTaXKeHHs Tpeba
YPaxoByBaTW TaKOX i iHTepBarnu, KOnu npunaa
BMMKHYTUI1 60 KOMM BiH XOU | YBIMKHYTUIA, ane He
BMKOPUCTOBYETbCA. Lle MoXKe 3Ha4HO 3MeHLNTK
BiGpaLLiliHe HaBAHTAXKEHHS MPOTATOM BCbOTO Yacy
poboTu.

BusHauTe A0AaTKOBI 3aX0AM BE3MEKU ANS 3aXUCTY BiA
BiGpaLLii NpaLlioloYoro 3 iIHCTPYMEHTOM, K Harp.:
TexXHi4uHe 0B6CNyroByBaHHs €NIeKTPOIHCTPYMEHTY i
po6oUMX IHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS PyK y Tenni,
opraHisauiis pobounx npotiecis.

3HaueHHs Bibpauii

CeitnogiogHuit | 3HaueHHs Ria
iHauKarop
1 -4 3eneHi CTyniHb Excnnyatauis
cBiTnoAioAn 3apAAXKEHOCTI
Y BiACOTKax
CBITiHHSA AkyMynsTopHa | 3apsaiTe
4epBOHOTO GaTapesiMaitXKe | aKyMynsaTOpHy
CBITNIOAIOAR pospsiamnacs | 6atapeto
MUraHHA AkymynsaTopHa | 3aueKaitTe, MOKM
4epBOHOro 6aTapes He aKyMynsaTopHa
CBiTNOAIOAR roTosa A0 6aTapes He
po6oTu AOCArHe AianasoHy
poboyoi
Temnepartypm, i

Bi6pauin a
Knacuoikauis pobounx 3BaxkeHe
incTpymenTie FEIN no knacy npuUcKopeHHs *
BibpaLyi

vco <2,5 m/c?
ver <5 m/c?
vez <7 wmic?
ves <10 m/c?
vc4 <15 m/c?
ves > 15 m/c?
Ka 1,5 mic?
* LLi 3HaueHHs 3a3Ha4eHi AN OAHOTO PoGOYOTO LMKITY, IKMI
OXOnoe poBOTy Ha XOMOCTOMY XOAY Ta po6OTy MpU MOBHOMY
HaBaHTaXKeHHi MPU OAHAKOBIN TpUBaNocTi poboTu.

Knac si6pauii, L0 BiANOBIAAE AGHOMY €NeKTPOIHCTPYMEHTY,
3a3HaueHun B AooAaHomy apkywi 3 41 30 443 06 0.

BrasiBHM 3 eKcnnyarauii.

He BuKHOpHCTOBYITE NpUNaaAs, AKe He nepeadavene i He
pexomenaosane ipmoro FEIN cneuwianbHo AnA uboro
EJIEKTPOIHCTPYMEHTY. BuKopUCTaHHS IHLIOTO NpUnasAs,
O BiAPI3HAETHCA BiA OPUriHaNbHOTO NpUNasAs ¢ipmu
FEIN, Nnpu3BoAUTb AC MeperpiBaHHs Ta MOLIKOAMEHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

Jamina po6ouoro incTpymenta (aus. crop. 5/6).

ﬁ He BMHKaHTe eneRTPOiHCTPYMEHT 3 BiAKPHTHM
3aTHCHHHM BameneM. IHakwe moxnuea Hebeaneka
3aTUCHEHHS KUCTEN Ta I'IanbLl,iB pyK

c He niacrasnsaiite pyKH B 30HY 3aTHCKHHX KYNauKiB.
IHakwe mMo>knumBa Hebe3aneKa 3aTUCHEHHS nanbuis.

MoBoameHHs i3 akymynATopHolo 6aTapeeto.
KopucTyitTecs akyMynsTopHolo 6aTapeeio i
3apsiaXKaiTe i nuLLe B AianasoHi poboyoi TemnepaTypu
akymynsTopHoi 6atapei 0°C-45°C (32°F-113°F). Ha
MoYaTKy NPOLIECY 3apsSAXKaHHA TemnepaTypa
aKyMynsTopHol 6aTapel MOBMHHA 3HAXOAUTUCS B
poboyoMy AianasoHi.

noTiM 3apsaAiTh il

AiicHui cTyniHb 3apsAXeHOCTi akyMynsTopHol 6aTapel
Yy BIACOTKax BiAOOpaXKaeTbcs NuLLE NPU 3yNUHEHOMY
ABWUIYHOBI €N1EKTPOIHCTPYMEHTY.

AKuwio akyMynsTopHa 6aTapes Mo4MHae ciaaTy,
€MeKTPOHIKa eNeKTPOIHCTPYMEHTY aBTOMaTUYHO
3yMUHAE ABUIYH.

Monanbii BRa3iBHH 3 eKcnnyarauil.

c He nosepraiite 3aTHCKHHA Baminb, AKWLO
eJIeKTPOIHCTPYMEHT NPautoe. [Hakwwe icHye
Hebe3neka NnopaHeHHA.

A He BHHOpPHCTOBYHTE EJIEKTPOIHCTPYMEHT 3

BIAKPHTUMH 3aTHCKHUMH Kynauykamu 6e3 3miHHOro
po6oyoro incTpymenTa! Lle sarpoxye
MNOLWKOAXXEHHAM eneKTpOiHCprMeHTa.

A flHLL0 3aTHCKHI KyNaYKK nepea BCTPOMAAHHAM

3MiHHOro po6oy4oro iHCTPYMEHTa € BiIAKPHTHMH,
NOBEPHiTb 3aTHCKHHI Baminb Bnepea, a NoTim
NOBEpPHiTh HOTro Ha3aA. Tenep 3aTUCKHI Kynayku
3aKpuTi. MOXKHa BCTPOMNATH 3MIHHUIA po6oUMit
iHCTpYMeHT.

MpucrasnAaiTe enekTponpunan Ao o6pob6ntoBaHoi
m Aertani nUwe YBiMHHYTHM.

Po6ounit iHCTpYMEHT MO>KHa YCTaHOBIMIOBATU B Pi3HUX
po6oumnx nonoxeHHnx 3 iHTepeariom y 30°, 3aBAsKM
YoMy 3a6e3neyvyeTbcs MaKcMMaribHa 3pyyHicTb poboTu.
BriokipaTop camosanycky 3anobirae nosTopHomy
3arycKy eNnleKTPOIHCTPYMEHTY, AKLLO aKyMynaTOpHa
6aTapes BCTaBMAETbCA MPU YBIMKHYTOMY BUMMKAYeEBI.

BrasiBxu woao wnigysaHHa.

KopoTko NpUTUCHITL 3 CUNOIO €NeKTPOIHCTPYMEHT
WnidyBanbHOIO LIKYPKOIO AO PiBHOI MOBEPXHI i
KOPOTKO YBIMKHITb €NeKTpOiHCTpyMeHT. Lle nokpauye
34enneHHs i 3anobirae 3aB4aCHOMY 3HOLLEHHIO.

AKwo 3HOCUBCA NuLe KiHYKK WnidyBanbHOT WKIpKY,
wnidyBanbHY LKYPKY MOXHA 3HATU | 3HOBY HaAiTH 3
noeopoTom Ha 120°.

MpautoiiTe Bcielo nosepxHeto LWnipyBanbHOI NAUTH, a
He OAHUM fnuwle i KiHYMKOM.

V pasi wnidyBaHHA HeBENUKUMU TPUKYTHUMM
LWNipyBanbHUMKU NAUTaMU BCTAHOBIIOWUTE BUCOKY
4YacToTy KONMBaHb (eNeKTPOHiKa, CTyniHb 4 - 6), y pasi
pob0oTu 3 Kpyrnoto WwnidyeanbHOIO TapifnKoto i BENUKOO
TPUKYTHOIO MIIMTOIO BCTaHOB/IOWTE CEPEAHIO YaCTOTy
KOMMBaHb (€NeKTPOHiKa, MaKc. CTyniHb 4).
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LLnipyiTe 3 nOCTiHUM, NErkUM HaTUCKYBaHHAM Ha
wnidyBanbHy NAMTY. 3aHAATO CUIbHE HATUCKYBaHHSA He
36inblUye NPOAYKTUBHICTb WiNidyBaHHS, a nuLe
MpU3BOAUTbL AO BirlbLU LUIBUAKOTO 3HOLLEHHS
wnidysanbHOT WKYpPKK.

BrasiBHH W00 PO3NHNOBAHHA.

BcTaHoBntolTe BUCOKY YacTOTy KonueaHb. MunsanbHui
AMCK MO>KHa 3HATU | NOCTaBUTU iHLLIMM BOKOM ANS
3abe3neyeHHs MOro piBHOMIPHOrO 3HOLLEHHS.

Brasisku Wwoao wabpysaHus.
BcraHoBntoiTe cepeaHio 260 BUCOKY YacToOTy
KOJMUBaHb.

PeMoHT Ta cepBicHi nocnyru.

. & B ekcTpemanbHMX yMOBaX 3aCTOCYyBaHHA ANs
& o6pobKu MeTaniB ycepeAuHi

€MeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe ociAaTH

€neKTpOonpoBiAHMIA NUM. YacTo npoAyBaiTe BHYTpILLHI

HYaCTUHU IHCTPYMEHTY Yepes BeHTUNALLINHI WinnMHKu

CYXWUM Ta HEXXUPHUM CTUCHEHWUM MOBITPAM.

Ans 36epiraHHs eneKTPOiHCTPYMeHTa 3HIMITb poboymit

iHCTPYMEHT i 3aTUCHITb 3aTUCKHMIA BaXKinb.

AKTyarnbHuiA Nepenik 3an4acTuH AO LLbOro

€neKTPOoIiHCTPyMeHTy Bu 3HaiaeTe B IHTepHeTi 32

aapecoto: www.fein.com.

3a HeoGxiaHicTio B MOMeETe CaMOCTIHHO 3aMiHHTH

HacTynHi paerani:

Po6oui iHcTpyMeHTH

lapanurin.

rapaHTiﬂ Ha BMpi6 HAAQETbCA BIiAMOBIAHO AO
3aKOHOAABYMX MpaBun KpaiHu 36yTy. Kpim uboro, dipma
FEIN Haaae 3aBoACbKY rapaHTito BiAMOBIAHO AO
rapaHTiHOro TarioHa BUPOGHMKa.

Moxnueo, wo B obcar nocrasku Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTL He Bce onucaHe abo
306pa>+<eHe B AaHil IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauil
NpUNasAs.

JanBa npo BiANOBIAHICTD.

®ipma FEIN 3asensie nia, cBoto ocobucty
BiAMOBIAANBHICTD, WO Len BMpi6 BiAMOBIAQE YNHHUM
NpUnNucam, BUKNaAEHUM Ha OCTaHHIN CTOPIHLL L€l
iHCTpyKUIi 3 ekcnnyaTauii.

TexniuHa aAokymeHTauis: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_I|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

JdaxucT HaBHONUILIHLOIO CepeaoBHILa,
yTunisauin.

YnaKoBKy, BiAMpaLbOBaHi €NeKTPOiHCTPYMeHTH Ta
NpUNasAs NoTpibHO yTUNi3yBaTH €KOMOTYHO YUCTUM
cnoco6om.

3AaBaiTe akyMynsaTopHi 6aTapei Ha BiANOBIAHY
yTunisauiio nuiwie B po3psaAXKEeHOMY CTaHi.

Ans YHUKHEHHS KOPOTKMX 3aMMKaHb B HEMOBHICTIO
PO3pPSAXKEHUX aKyMynsaTOpHUX GaTapesx iononte
LUTeKepHi po3’eMu KreWKolo CTpiuKoto.
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OpHrHHaNHa HHCTPYHUKA 32 EHCINoaTaLHA.
H3non3BaHH CAMBOJH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

CumBon, 03HaueHHe NoscHenne
@ HenpemeHHO npoyeTeTe BCUUKM BKIIOYEHM B OKOMIMNIEKTOBKaTa Ha
€TeKTPOMHCTPYMEHTA AOKYMEHTU, KaTO PbKOBOACTBO 3a eKcnnoaTtauua n 06LLI.VI

yKa3aHus 3a 6esornacHa pabora.

He aonwupaiite pexelums MHCTPYMeHT. Bb3BpaTHO-MOCTbNATENHO ABMXKeLLUTE Ce
MHCTPYMEHTU C OCTpY pbboBe ca onacHU.

BHumasaiiTe 3a ocTpuTe prboBa Ha pabOTHUTE UHCTPYMEHTH, Hamp. OCTPUETO Ha
HoXXOBe.

CrieaBaiiTe yKa3aHMsATa Ha TEKCTa, pecr. pUrypuTe B CbCeACTBO!

O6w, 3a6paHsBaLy, cumson. ToBa aeicTBue e 3abpaHeHo.

MpeAn Tasu cTbrKa U3BapeTe akyMynaTopHaTa 6aTepus OT eNeKTPOUHCTPyMeHTa. B
NMPOTMBEH CryYait CbLL,ECTBYBAa OMACHOCT OT HapaHsiBaHe BCIIEACTBUE Ha HEBOMHO
BKIOYBAHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

PaboTeTe c npeanasHu ounna.

PaboTeTe c wymosarnywmutenu (aHTudoHHM).

Mo Bpeme Ha pa60Ta M3nonseanTe MPOTUBOMNPAXOBU AUXATENHU MaCKuU.

PaboTeTe c npeAnasHu pbKasuLM.

30Ha Ha pbKoXBaTKaTa

AonbnHutenHa nHbopmaums.

He 3apexaaitTe nospeaeHM akyMynaTopHu 6atepum.

He ocTassiiTe akymynaTopHaTa 6aTepus B 6nm3ocT A0 oTKpUT orbH. [peanassaiite st oT
HarpsiBaHe, Harip. CbLL,O U OT MPOABIKUTENHO Bb3AEHCTBME HA MPEKU CITbHYEBM MbYUM.

CnasBaiiTe CTPUKTHO yKasaHUATa B CbCeAHMS TeKcT!

c € YaocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO HA €NIEKTPOMHCTPYMEHTa Ha AUPEKTMBY Ha
Esponelickus cbios.

Tosu cumeon yaocToBepsea cepTuduumpaHeto Ha npoaykta B CALLL u Kanaaa.

[¢] us

_ Tosu 3Hak YKa3Ba Bb3MOXXHa OMacHa CUTyaums, KOATO MOXKE Aa NPEAU3BUKA TEXKKU
TPaBMM UMK CMbPT.

%@’ 3Hak 3a peLMKnMpaHe: 0603Ha4vaBa peLIMKNMpyeMU MaTepuanu

Li—Ig

AMOpPTU3NPaHY €NEKTPOUHCTPYMEHTU U ADYU ENEKTPOHHM U eNEKTPUHECKM NMPOAYKTH
TpA6Ba A2 6bAAT CbOMPaHU OTAENHO OT GUTOBUTE OTMAABLIM U A2 OGbAAT NPeAaBaHU 3a
BTOpUYHA NPepaboTKa Ha CbABPIKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHM.

@ Twn Ha akyMynaTopHaTa 6aTepus
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Cumson, o3HaueH1e Moncxenue
E\ Hucka vectoTa Ha BUGpaummuTe
O
i Bucoka yectoTa Ha BubpaumnTe
@

SPEED M MakcumanHo AomycTuMma YecToTa Ha BubpaummTe

CumBon MeniayHapoaHo Haunonanuo MoscHenne
03HaYeHHe 03HaYeHHe

U \ \ HomuHanHo HanpexeHue

ng /min, min”!, rpm, /min YecroTa Ha BubpaumuTe
r/min

e o ° ° brbn Ha Bu6pupaHe

i kg kg Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01

Lya dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe

Lya dB dB PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3BYKa

Lycpeak dB dB M1KoBO paBHMLLE Ha 3ByKOBOTO HarnsiraHe

K. HeonpeaeneHoct

a m/s? m/s? leHepupaHu Bubpaumm cbrnacHo EN 60745

(BeKTOpHa CyMa Mo TPUTE HarpaBrieHNs)

m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | OcHoBHM 1 NPOU3BOAHU EAUHULIM OT
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |MexayHapoaHaTa cuCTeMa 32 MEPHU EAMHULIU
min, m/s min, m/s

3a Bawara CHIYPHOCT.
_ MpouereTe BCHYHH YKA3aHHA 32
6e3onacHa pa6ora u 3a pa6oTa ¢
€JIeKTPOMHCTPYMENTA. [ponycku npu cnassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6esonacHa paboTa u 3a paboTa ¢
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA MOTaT A2 MPEAM3BUKAT TOKOB
YAAp, NOXap U/MNu TEXKU TPaBMU.
CuxpaHnABaiTe BCHYKH YKa3aHuA 3a 6esonacHa pa6ora H
3a pa6ora c eneHTPOMHCTPYMEHTa 3a NoN3BaHe B
6baeuwe.
He 13nonssaiite TO31 €NEKTPOUHCTPYMEHT,
MpeAM BHUMATENHO A2 MPOYETETE U HaMb/THO Ad
pasbepeTe TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMIOaTaLMs,
KakTo U npunoxernute «O6LIM yKasaHMs 3a GesonacHa
paboTa» (Homep Ha ny6nukaums 3 41 30 054 06 1).
CbXxpaHsiBaiiTe MOCOYEHUTE MaTepUarni 3a NnonssaHe no-
KbCHO M Npu NpoAaXK6a Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa UK
KOraTo ro AaBaTe 3a Mosn3BaHe OT APYTM fULA M1
rpeAaBanTe 33eAHO C Hero.
Cub6nioaaBaiiTe CbLLO BaNIMAHUTE HaLMOHANHU
pasrnopeAbu no oxpaHa Ha TpyAa.

"Ileﬂlla3"alIEHHB Ha EJIEKTPOHHCTPYMEHTa:

PvueH ocumnatop 3a wnudosaHe Ha Manku
MOBbPXHOCTH, I U PbbOBE, 32 psizaHe Ha TbHKM
NamMapuHu, AbpPBEHM W MIIACTMACOBU AETalNK, 32
peHAOCBaHe, NonupaHe, rpy6o wnmdosaHe 1 oTps3BaHe
cyTebpaeHuTe oT ¢pupma FEIN paboTHM MHCTPYMeHTH 1
AOMbIIHUTENHU NpuUcrnocobneHns 6e3 noaasaHe Ha
BOAQ B 3aKPUTK MOMELLIEHUS].

CneunanHy yka3aHnua 3a 6esonacHa paéora.

Horaro uanbnuaBare 16HHOCTH, NPH KOHTO PaGOTHHAT
HHCTPYMEHT MOME [1a NonafiHe Ha CHPHT noa
NOBbPXHOCTTA NPOBOZIHHK NOA HaNpeeHue, AonHpanTe
EIeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO 210 H30NHPAHHUTE PbKOXBATHH.
[Mpu cbnpuKocHoBeHMe C MPOBOAHMK NOA HarnpexeHue
TO MOXXe Aa Ce NMpeAaAe U NOo MeTanHUTE NOBbPXHOCTH
Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA U TOBA Aa NPEAU3BUKA TOKOB
yAap.

W3nonssaite cHo61 KW ApYrH NOAXOAALLY CPEACTBA, 32
Aa 3acTonopute o6pa6oTBaHKA AeTaln KbM cTabunHa
NOBbLPXHOCT HIH Aa [0 NoANpeTe. AKo AbpXuTe
06Pa6OTBaHMF| A€Tann Ha PBbKa UK aKo ro npuTucKate
KbM TANOTO CU, TOW He e 3axBaHaT CTa6VIJ'IHO, KoeTo
MO>KE Aa NpeAU3BMKa 3ary63 Ha KOHTpoOn.

He u3non3BaiTe AONbLAHHTENHH NPHCNIOCOGNIEHHA, HOHTO
He Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH HIH AONYCHATH 3a ynoTpeba
OT NPOH3BOANTENA HA ENEHTPOUHCTPYMEHTA. DakTbT, ve
AaaeHo npucnocobneHune moxe Aa 6bae MOHTUPaHO
KbM €IEKTPOMHCTPYMEHTA, He O3HaYaBa, Y€ Nof3BaHeTo
My e 6esonacHo.

JaxBauiaHTe eNIEKTPOHHCTPYMEHTA TaKa, ye TAnoTo Bu na
He B/IH3a B KOHTAKT C Hero, 0co6eHo NpH non3saHe Ha
Ppa6oTHH HHCTPYMEHTH, HOMTO Ca HACOYEHH KbM 30HaTa
Ha PbHOXBATKaTa, Hanp. PeHeLUH NHCTOBE UK Ap.Nn.
PEHeLLH HHCTPYMEHTH. AonupaHeTo AC pexkelum unu
ocTpu pbboBe MOXe Aa NMPeAU3BMKA TPaBMU.
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Pa6orere ¢ nHuHK Npeana3Hu cpeacTsa. B 3asucumocr or
npHnoxeHHero paéoTere ¢ uANa Macka 3a niuue, 3aluTa
3a OYMTE HNH NpeaAnasHH oyuna. Axo e Heo6xoaumo,
pa6oTere ¢ AHUXaTenHa MacKa, WymMo3arnyLWwH1Tenu
(anTHdoHH), pa6oTHH O6YBHH HNH CIELHANH3HPaHa
NpecTunKa, KoATo BH npeana3Ba 0T ManKH OTKbPTEHH
npu pa6orara 4acTHYKH. Ounte Bu Tpsbea Aa ca 3awu-
TEHU OT NEeTALLMUTE B 30HATA Ha p360Ta YaCTUYKU.
I'IpomaonpaxosaTa UnNn AmMxartenHaTta Macka
¢$uNTpUpaT Bb3HMKBALLMS NpY paboTa npax. Ako
MNPOAB/IKUTENHO BpeMe CTe U3NOXKEHU Ha CUNEH LUYyM,
TOBa MOXXe AQ AOBEAE AO 3ary6a Ha cnyx.

He HacouBaHTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa KbM cebe CH, HbM
APYIH ML HNH MHUBOTHH. ColliecTBYBa OMNAcHOCT OT
HapaHsBaHe C HaropeLleHW paboTHM MHCTPYMEHTU UNK
PaboTHU MHCTPYMEHTH C OCTpU pbbose.

3abpannBa ce 3aXBallaHETO HbM HOpnyca Ha
€NEeKTPOHHCTPYMEHTA Ha Ta6esIKH HIH 3HALK C BHHTOBE
WK HUTOBE. [oBpeAeHa U30MaLLMs He OCUTypsiBa 3aLLMTa
OT TOKOB yAap. M3nonssaiTe camosanensatum ce
Tabenku.

PenoBHO NOYHCTBaHTE BEHTHNALHOHHHTE OTBOPH Ha
@/IeKTPOMHCTPYMEHTA C HEMETaJIHH HHCTPYMEHTH.
TypbuHkaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKBea npax B
Kopnyca. [pu npekoMepHa 3anpalueHOCT ¢ MeTarneH
npax TOBa MOXe A2 YBPeAU erleKTPoU3onaLmaTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.

Pa6ota c 4 non3BaHe Ha aKyMynaTopHH 6aTepun.

3a na u3barsare onacHOCTH KaTo H3TrapAHKA, NOMap,
€KCNIO03HA, KOHHH PaHH W APYTH HAPAHABAHUA NPH
pa6oTta c aKyMynaTopHH 6aTepuH, cna3BaiTe crneaHUTe
yHa3aHuA:

He ce nonycka otsapAHeTo, pa3rno6ABaHETO HIH
pa3uynBaHeTo Ha akymynartopHute 6atepuu. He
H3NaraiTe aKymynaTopHuTe 6aTepun Ha CHIHHU
MEeXaHHYHH BL3AEHCTBHA. [pu nospexxaaHe u
HerpaBurHa eKCrNoaTauus Ha akyMynaTopHuTe
6aTePl4M MOraT Aa CE OTAENAT BpeAHU Napu U TEYHOCTU.
MapuTe MoraT Aa pasapasHAT AUXaTerHMTe MbTULLA.
M3Tuual, oT akyMynaTopHaTa 6aTepusi enekTponuT
MOJXXe A3 MPeAW3BMKA 3a4epBsABaHE Ha KOXaTa Unu
U3rapsiHua.

AKO H3THUALLKUAT OT NOBPEAEHa aHymynaTopHa 6aTepua
@JIEKTPOSTHT € HAMOKPHII ChbCeAHH ENIEMEHTH, 1
nperneaaiiTe BHUMaTenHo, NOYHCTETE TH, a NPH
HEo6X0AMMOCT rH 3aMeHeTe.

He u3naraite anymynatopHata 6arepua Ha NPAKOTO
Bb3AEGHCTBHE HA OTONJIMTESNIHH TeNa WK orbH. He A
ocTaBAWTe Ha AHPEKTHa CNbHYEeBa CBET/IHHA.

W3Bampaiite akymynaTopHara 6aTepHs OT OpHIHHaNHaTa
i OonaKoBKa eaBa HoraTo TPAGBa Aa A H3NON3Bare.

Mpeau aa u3BbLPLIBaTE KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH N0
eJIeKTPOMHCTPYMEHTa, H3BamAaHTe aKyMynaTopHaTa
6aTepua. AKO BKIIOMUTE HEBOSTHO
€NeKTPOUHCTPYMEHT], CbLL,ECTBYBA OMAacHOCT OT
HapaHsBaHe.

W3BampaiTe aHymynatopHaTa 6aTepHs camo Horato
€NIEKTPOHHCTPYMEHTBLT € H3HJTIOUEH.

JpbHiTe akymynaropHata 6atepuna aanedy 3a Aeua.

MNoaavpHaiite aHymynartopHata 6aTepua YHCTa 4 A
npeanasBadTe OT 0BNamHABaHe. [ouncreaiite
3aMbpCeHU KOHTAKTU Ha aKyMyrnaTopHaTa 63Tepma Uu Ha
€NIEKTPOUHCTPYMEHTA C YMCTa CyXa Kbpna.

W3non3Baiite camo H3npaBHH aKyMynaTopHH GaTepuu Ha
FEIN, KoHTO Ca npeAHa3Ha4YeHH 3a eNeKTPOHHCTPYMEHTa.
IMpu paboTa ¢ 1 Npu 3apexxAaHe Ha aKyMynaToOpHU
6aTepMM, KOUTO Ca HEMOAXOAALLU, MOBPEAEHMN, 6unu ca
PEMOHTMPAHU UMK Ca T. HAP. KCbBMECTUMU» U HYIKAO
I'IPOMBBOACTBO CbLLLECTBYBA OMAaCHOCT OT MOXap u/vnu
eKkcnnosus.

Cna3BaiiTe yKa3aHHATa B PbHOBOACTBOTO 32
EKCNN0aTaUKA Ha aKymynaropHata 6aTepus.

Pa6ora c onacHu 3a 3apaBeTo npaxose

Mpu paboTa ¢ TO3K €NEKTPOUHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
rpaxoBe, KOUTO MoraT Aa 6bAaT onacHu.

AonupbT UMK BAULLIBAHETO Ha HSIKOM MPaxoBe, Harp.
oTaenswm ce npu paboTa c asbecT u
a36eCTOCbABPKALLM MATEPUAri, CbAbP3KALLM ONOBO
NaKoBU MOKPUTUA U BOU, METaNN, HIKOU BUAOBE
AbPBECHHA, MMHEPA1, CUNIMKATHM YaCTULIM OT MHEPTHM
maTepuanu, pasTBOpUTENH 3a HIKOU BMAOBE 6o,
KOHCEPBaHTY 32 AbpBeCHHa, MPOTMBOOGpPaCTBALLM
CPeACTBa 32 N/aBaTesiHM CbAOBE MOXe Aa MPeAU3BUKA
anepruyHu peakumn u/unu 3abonseaHus Ha
AMXaTernHWUTE MbTULLA, PaK, YBPEXKAAHE Ha MonosaTta
cucTema u Ap.n. PUckbT BcneAcTBME Ha BAMLLBaAHETO Ha
rpaxoBeTe 3aBMCK OT eKcriosnumsTa. Msnonssainte
MOAXOASLLA 32 BUAQ HA OTAENAHUTE NPaxoBe
acrmpaLMoHHa CUCTEMa, KaKTO U NUYHM MpeAnasHu
CPeACTBa U OcurypsBaiTe Ao6po nposeTpsiBaHe Ha
paboTHoTo mscTo. OcTaesiTe 06paboTBaHeTO Ha
a36eCTOCbABPIKALLYM MaTEPMarni Aa Ce U3BbPLLBA CAMO
OT KBANUQPULIMPaHU TEXHULM.

Mpu He6BnaronpuaTHU obcTOATENCTBA Npax OT
AbpPBECHW MaTepuanu Unmu oT NeKn MeTanu, ropeLu
cmec oT WwnnpoBaHe U XUMUKaNM MoraT Aa ce
CaMOBB3MNaMEHAT UMK A3 NMPEAU3BUKAT EKCMO3usl.
BHumaBaiiTe o6pasyBaluarta ce no Bpeme Ha paboTa
CTPYysi UCKPU A2 He € HacoueHa KbM KyTuM 32 cbbupaHe
Ha OTMaAb4Ha npax, U3bsreanTe NperpsBaHeTo Ha
€NeKTPOUHCTPyMeHTa U Ha obpaboTeaHus AeTain,
CBOEBPEMEHHO M3Mpa3BaiiTe NpaxoynoBuTenHaTa
KyTus, crasBaiTe yKasaHusTa 3a obpaboTeaHe Ha
MpPOU3BOAMTENS HAa MAaTEPUana, KaKTO U BalIMAHMUTE BbB
Bawara cTpaHa npeanucaHus 3a obpaboTeaHuTe
maTtepuanu.

NpenaBanu Ha pbuere BUOpaUUH

MocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 33 €KCMIoaTaLms
paBHMLLE Ha BUGPaLIMKUTE € OMPEAECNEHO CbrMacHo
npoLeAypa, nocoyeHa B ctaHaapTa EN 60745, 1 moxe
Aa 6bAe M3MON3BaHa 3a CPaBHABAHE HA PasfUYHK
€rIeKTPOUHCTPYMEHTU. TO € MOAXOAALLO CbLUO U 32
rpy6a npeABapuTenHa oLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT
BUGpaLUM.

MocoueHoTo paBHMULLEe Ha BUGpaLMKTeE e
MPEACTaBUTENHO 32 HAW-4eCTO CpeLLaHnTe
MPUNOXEHUS Ha eNeKTPOMHCTpyMeHTa. AKo obave
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€IeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce M3MOoN3Ba MpU ApYru
paboTHM YCNOBMS U 32 APYTU NMPUTIOXKEHMUS, C PasfUYHK
PaboTHU MHCTPYMEHTU UMK aKO He GbAe MOAABPXKaH B
U3PAAHO CbCTOsIHME, PABHULLLETO Ha BUGpaLMMTe MoXe
Aa Ce OT/NMYaBa CbLL,ECTBEHO OT NocoyeHoTo. Tosa 6u
MOTTIO 3Ha4YMTENHO Aa YBENMYM HaTOBapBaHETO OT
BUOPaLMM 3a LLenns NPOU3BOACTBEH LIUKDIL.

3a To4HaTa npeLieHKa Ha HaTOBapBaHeTO OT BUbpaLLMK
TpsbBa Aa ce OTYMTAT U UHTEpBANUTE OT BpeMe, Npe3
KOMUTO eNeKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KITIoUeH UK paboTi,
HO He ce M3Mon3Ba. ToBa MOXe 3HAYUTENHO AQ Hamanu
HaTOBapBaHETO OT BUOPaLLMM 32 LieNus NPOU3BOACTBEH
LUMKBI.

B3anmaiiTe AOMBAHUTENHMU MEpPKM 3a MpeAnasBaHe Ha
paboTelLus c eNeKTPOUHCTPYMEHTa OT BIUSHUETO Ha
BUMOpaLMmMTE, Hamp.: MOAAbPIKaHe Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA U PabOTHUTE UHCTPYMEHTYU B
U3PAAHO CbCTOsHUE, MOATPABaHE M MOAADbPIKaHe Ha
pbueTe TOMNU, MOAXOAALLA OPraHM3aLMsa Ha
MoCneAOBaTeNTHOCTTa Ha paboTHUTE LMKNN.

CroiiHOCTH 32 reHepupaHuTe BUGpaLUH

Pa6ota c anymynartopHata 6arepus.

MonseaiTe akymynaTopHata 6aTepus 1 1 3apexaanTe
CaMo KoraTo TemrepaTypaTa i € B AOMyCTMMUsA paboTeH
uHtepsan ot 0 °C - 45 °C (32 °F - 113 °F). B HauanoTo Ha

npoLieca Ha 3apeXxAaHe TemnepaTypaTa Ha
aKymynaTopHaTa 6aTepus TpsbBa Aa € B paMKuTe Ha
AOMYCTUMMA TeMnepaTypeH UHTepBar.

Bubpauuu a
Knacuoukaums Ha OueHeHo
erneKTpouHcTpymeHTuTe Ha FEIN yckopeHue *
CMOPpEA Knaca Ha BMGPaUMM

vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
VC2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
vC4 <15 m/s?
VCcs > 15 m/s2
Ka 1,5 m/s?
* CTOMHOCTMTe ce OCHOBaBaT Ha Pa60TeH UKKDBIT, CbCTOAL, Ce OT
PaGOT’d Ha npaseH XOA U NMbNHO HaTOBaPBaHE C PaBHM
NPOABLIMKUTENHOCTH.

MoskeTe A2 BUAMTE Knaca Ha BUGpaLLMK, KbM KOMTO e
KnacuuumMpaH eNneKTPOUHCTPYMEHTDT, Ha NpUIoXKeHaTa
nuctoeka 3 41 30 443 06 0.

YHazaHuA 3a nonssaxe.

He u3anon3BsaiTe pa6OTHH HHCTPYMEHTH H AONMBITHHTENHH
NpHCNoco6NeHHs, KOHTO He Ca CNeuHanto NpeaBHACHH H
NPenopbLYBaHH 32 TO3H ENEKTPOHHCTPYMEHT.
M3nonssaHeTo Ha HEOpUTrnHanNHU AONbNHUTENHU
anCnOCOG]’IeHMﬂ BOAU AO nperpﬂBaHe 4] I'IOBPE)KAaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

CmAHa Ha pa6OTHUA HHCTPYMEHT
(BumTE cTpaHuum 5/6).

A He BHNOuBaiTe NEKTPOMHCTPYMEHTA, AOKATO

3aCTONOPABALLMAT NIOCT € OTBOPEH. B npoTuseH
cnyqaﬁ C'bLLl,eCTB)’Ba OMNacHOCT OT I'IPMLIJ,MI'IBaHe Ha
pbKa U NpbCTU.

c He 6bpraiite B 30HaTa Ha YentocTHTe. B npoTtuseH

Cry4ai CbLLEeCTBYBa OMAaCHOCT OT MpULUMNBaHe Ha
npbCTy.

Ceetoanon 3Hauenue Reictene

1-43eneHn | npoueHTHa PaboTa

CBETOAMOAQ | CTereH Ha

3apeAeHoCT

YepBeHa AxyMynatopHaTa | 3apeaeTe

HernpekbcHaTa | 6aTepus e NOYTK | ayKMynaTopHaTa

CBET/IMHA npasHa Gatepus

YepBeHa AxymynatopHaTa | M3vakaite

muraia GaTepus He e TeMnepaTypaTa Ha

cBeTNMHa roToea 3a paboTa | aKyMynaTopHaTa
GaTepus Aa
AOCTUrHe
AonycTumus
paboTeH
MHTepBan u cnea
TOBa A 3apeAeTe

PeanHuaT npoueHT Ha 3apeaeHoCT Ha BaTepusTa ce
MOKa3Ba CaMO KOraTo eNleKTPOABUraTensT He paboTu.
AKO CblLLeCTBYBa OMACHOCT OT Ab/TBOKO paspexAaHe Ha
aKyMynaTopHata 6aTepusi, eNeKTPOHHOTO yrnpasreHue
Crupa eneKTPOABUraTesns aBTOMaTUHHO.

JIpyru yHa3aHHA 3a non3saxe.

é He HaTHCHaHTe 3acTONOPABALUKA NOCT, A0KATO
MalmuHara pa6oT. B npotuseH cnyyaii cblecTsyBa
OMaCHOCT OT HapaHsBaHe.

f He BHNIOUBalTE ENIEKTPOHHCTPYMEHTA C OTBOPEHH
yentoctH 6e3 pa6oteH HHCTPYMeHT! Tosa Moske Aa
NMPUYNHU NMOBPEXKAAHE HA ENMEKTPOUHCTPYMEHTA.

A Horato npeau nocraBAHe Ha pa6oTeH HHCTPYMEHT

YEnCTHTE Ca OTBOPEHH, 3aBbpTeTe
3acTONOPABALUKA JIOCT HanNpeAa H OTHOBO Ha3aA.
Cnea ToBa YeniocTuTe ca 3aTBopeHu. PaboTHuat
MHCTPYMEHT MOXe A2 GbAe MOCTaBeH.

Jlonupaiite eneKTPOHHCTPyMeHTa Ao o6paboTBaHHA
AETaln camo CNea KaTo NPeABapHTENHO cTe ro
BHJIIOUHITH.
PaBoTHUAT MHCTPYMeHT MoXe Aa Gbae MocTaseH U
3acTonopeH B 30° pasnuyHu nosuumm.
EnekTpoHHa 6110KMpOBKa NpeAOTBpaTABa BKMIOYBAHETO
Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, aKO aKyMyrnaTopHaTa 6aTepus
6bAe MoCTaBeHa, KOraTo MyCKOBUSAT NpPeKbCBay e B
MOMOXEHUE KBKIIOUEHON.

Yxa3anua 3a wnudoBane.

MpuTHUCHETE CUMHO U KPaTKOTPaHO
el'IeKTpOMHCTp)’MeHTa C NMOCTaBEHUA NUCT LIJK)’pKa KbM
paBHa MOBBLPXHOCT M IO BKMIOYeTe 3a Manko. Tosa
ocurypsisa AOGpO npunensaHe U NpeAOTBpaTsiBa
NpeXXAeBpeMeHHO U3HOCBaHe.

AKo 6bAe U3HOCEH CAMO €AMH OT BbPXOBETE Ha fIUCTa
LWKYPKa, TOU MOXKe Ad 6'bAe U3AbpPMNaH U NOCTaBEH
OTHOBO 3aBbPTsH Ha 120°.
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PaboTeTe c uAnaTa NoBLPXHOCT Ha WnKudoBaLLaTa
Mnrnouva, He CaMo C BbpXa.

Mpy wnuposaHe ¢ ManNKu TpUBLIBLAHK WNUGOBALLM
nnoun usbepeTe BUCOKA YeCTOTa (CTemneH Ha
noTeHUMomMeTbpa 4 - 6), Npu U3Mon3BaHe Ha KpbrnaTa
wnndosallia MNo4a U Ha ronemMmm TPUbIbITHMU
wnudoBsalM nNnoym usbepeTte cpeAHa HecToTa (cTeneH
Ha NOTEHLIMOMETbPA Halt-MHOTO 4).

LLnndosaiiTe c NOCTOsAHHA CKOPOCT U NeKo
npuTUcKaHe. TBbpAe CUITHOTO MpUTUCKaHe He
yBernu4aBa OTHEMaHEeTO Ha MaTepuar, a NpeAU3BUKBa
€AMHCTBEHO NO-6bP30TO M3HOCBAHE Ha LLIKYpKaTa.

YHa3aHuA 3a pasane.

M3bepeTe B1COKa YecTOTa Ha BUGpaummTe. Kpbrim
HO>XOB€ MOoraT Aa 6'bAaT U3BAAEHU U NOCTaBEHN OTHOBO
3aBbPTEHW, 32 A2 Ce M3HOCBAT PaBHOMEPHO.

YKa3sanua 3a wabeposaHe.
M3bepeTe cpeAHa AO BUCOKA YeCcTOTa Ha BUGpaumuTe.

MoaanpmaHe U cepBus.

Mpu ekcTpemMHo Texkn paboTHM ycnoeus
npu o6paboTBaHe Ha MeTanu Mo BbTPeLHNUTe
MOBbPXHOCTU Ha Kopryca Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA MOXKE Al CE OTNOXM
ToKonpoBexaaul npax. [poayxeaiiTe yecto
BbTPELUHOTO MPOCTPAHCTBO Ha €NeKTPOUHCTPYMEHTa
CbC CyX U 06e3MacrieH CrbCTeH Bb3AYX.

Mpu npubupare Ha eneKTPOUHCTpyMeHTa
AEMOHTUpaiiTe pabOTHUS UHCTPYMEHT U 3aTBOpeTe
3acTonopsiBaLLMA NOCT.

AKTyaneH CriucbK ¢ pe3epBHM 4acTH 3a TO3U
€NeKTPOUHCTPYMEHT MOXXeTe Aa HaMepUTe B UHTEpHeT
Ha appec www.fein.com.

Npu Heo6xoAHMOCT MOMETE CAMH A1a 3AMEHHTE CrefAHHTE
€JIEMEHTH:

PaboTHM MHCTpyMeHTH

lapaHuua ¥ rapaHUHOHHO o6cnymBaHe.
apaHLMOHHOTO 0BCny»KBaHe Ha €NEKTPOMHCTPYMeHTa
€ CbITIacCHO 3aKOHOBUTE pasropeAbU B CTpaHaTa-
sHocuTen. OcseH ToBa pupma FEIN ocurypsisa
rapaHLMOHHO 0BCny»KBaHe cbrnacHo lapaHLUMoHHaTa
AeKknapauus Ha npoussoauTens Ha FEIN.

B okomnnekToBKkaTa Ha Balums enekTpouUHCTpyMeHT
MOXKe A2 Ca BKMIOYEHM CaMO 4acT OT OMMcaHWTe B TOBA
PbKOBOACTBO U M306paseHu Ha durypute
AOMBIHUTENHU NpuUcrocobneHus.

Jleknapauua 3a CbOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTHpa ¢ nbnHa oTroBOpHOCT, Ye To3n
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BaNIMAHUTE HOPMAaTUBHU
AOKYMEHTH, MOCOYEHM Ha MOCMeAHaTa CTPaHMLa Ha
TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCroaTauums.

TexHuyecka pokymeHTaums npu: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpeaa,
6paxyBane.

OnakoBKkuTe, U3nesnuTe ot ynotpeba
€MEeKTPOMHCTPYMEHTU U AOMbIHUTENHM
npucrnocobnexus TpabBa Aa ce NpeAasaT 3a
OMON30TBOPSIBAHE Ha CbABP3KALLMTE Ce B TAX CYPOBUHU.
MpeaaBaiTe NoBpeAeHH aKyMyraTopHu GaTepum 3a
BTOPUYHA NPepaboTKa Camo HaMbIIHO Pa3peAeHH.
KoraTo akymynatopHata 6atepusi He € HarbiHO
paspeAeHa, KaTo MpeAMasHa MsipKa cpeLlly Kbcu
CbeAUHEHWS obnensinTe KOHTaKTUTE € U30MMpaLLA
neHTa.
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Rlgupirane kasutusjuhend.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis

Selgitus

(i1 )

Lugege tingimata ldbi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

Saeketast ei tohi puudutada. Edasi-tagasi liikuvad teravad tarvikud on ohtlikud.

>

Ettevaatust: tarvikute servad, nt Idiketerade servad on teravad.

Jargige korvaltoodud tekstis vai joonisel sisalduvaid juhiseid!

Uldine keelumirk. See toiming on keelatud.

Enne selle toGoperatsiooni tegemist eemaldage seadmest aku. Vastasel korral véib
elektriline t&6riist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

@

Tootades kandke kaitseprille.

® o

Tootades kandke kérvaklappe véi -troppe.

Tootades kasutage tolmukaitsemaski.

Toéotades kandke kaitsekindaid.

Haardepiirkond

Lisateave.

Arge laadige vigastatud akusid.

Arge jitke akut tule kitte. Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva piikesekiirguse eest.

P @®EICS9ed e

Jargige korvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

n
m

Kinnitab elektrilise t&oriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

o
<‘A>
&4

c
w

See siimbol tGendab, et toode on sertifitseeritud Ameerika Uhendriikides ja Kanadas.

Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis vib kaasa tuua tSsised vigastused voi surma.

.518 I

[y
L
9
3

Ringlussevotu tihis: tihistab korduskasutatavaid materjale

Kasutusressursi ammendanud elektrilised to6riistad ja teised elektrotehnilised ja

elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse

votta.

&) =

Aku tiitip

A
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Siimbol, tahis Selgitus

Madal vénkesagedus

Iy

Kérge vénkesagedus

ik

it

SEEEDIVI Maksimaalselt lubatud vSngete arv

Tahis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus

% \ \ Nimipinge

ng /min, min'1, rpm, /min Nominaalne vénkesagedus
r/min
° °

Vénkenurk

] kg kg

Kaal EPTA-Procedure 01 jargi

Loa dB dB Helirdhu tase
Lya dB dB Helivdimsuse tase
Lycpeak dB dB Heliréhu maksimaalne tase
K. M&Stemadramatus
a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 60745 jirgi (kolme suuna
vektorsumma)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Rahvusvahelise m&étiihikute siisteemi Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | p&hiiihikud ja tuletatud iihikud.
min, m/s min, m/s
Tooohutus. Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja

_ Lugege lébi kdik ohutusnduded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine v3ib tuua kaasa elektrilo&gi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektrlise tooriista kasutuselevéttu lugege
pohjalikult Iabi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnduded (dokumendi nr
3 41 30 054 06 1). Hoidke k3ik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise t&oriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
téokaitsenduetest.

ksitsi juhitav ostsillaator vdikeste pindade, nurkade ja
servade lihvimiseks, Shukese pleki, puit- ja plastmaterijali
Idikamiseks, kaabitsemiseks, poleerimiseks, lihvimiseks,
I6ikamiseks, kasutades FEIN poolt ettenihtud tarvikuid ja
lisaseadiseid; seadet tohib kasutada iiksnes
kuivtootluseks ja tiksnes veekindlas keskkonnas.

Ohutusalased erinduded.

Kui teostate taid, mille puhul vaib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud
kéepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega

voib pingestada seadme metallosad ja pShjustada
elektril6ogi.

%

%

toestamiseks kasutage klambreid voi monda muud
praktilist meetodit. Kui hoiate toorikut vaid kdega voi
surute selle vastu oma keha, on toorik ebastabiilses
z_l_sendis, mistdttu vdite kaotada selle iile kontrolli.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tioriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab tdoriista kiilge kinnitada, ei taga veel to&riista ohutut
t66d.

Hoidke elektrilist todriista nii tugevasti, et Teie keha ei
puutu kunagi tarvikuga kokku, seda eeskétt juhul, kui
Ioiketarvikuid. Kokkupuude teravate terade ja servadega
voib pohjustada vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepalle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate viikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate vodrkehade eest. Tolmu- v&i hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva
tolmu. Pikaajaline vali miira v3ib kahjustada kuulmist.

ega loomade poole. Teravad v6i kuumad tarvikud véivad
tekitada vigastusi.

kinnitada silte ja mérgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril66gi eest. Kasutage kleebiseid.

ﬁ
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Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
mittemetalliliste todriistadega. Mootori ventilaator
tdmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne kogunemine
voib olla ohtlik.

Aku kasutamine ja kisitsemine (akud).

Selleks et viiltida akude kisitsemisest tingitud paletusi,
tulekahju, plahvatust, nahavigastusi ja teisi vigastusi,
pidage kinni jargmistest juhistest:

Akusid ei tohi lahti votta, avada aga tiikeldad_a__._ Akudele
vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel v3ib akust eralduda
kahjulikke aure ja vedelikke. Aurud v&ivad drritada
hingamisteid. Viljavoolav akuvedelik vib pShjustada
nahairritust voi s6ovitust.

Kui vigastatud akust véljavoolanud vedelik on puutunud
kokku laheduses olevate esemetega, kontrollige
asjaomased detailid iile, puhastage ja vahetage vajaduse
korral viilja.

Arge jitke akut kuumuse vdi tule kitte. Arge hoidke akut
otsese pdikesekiirguse kaes.

Votke aku originaalpakendist vilja alles vahetult enne
kasutuselevottu.

Enne mis tahes todde teostamist elektrilise todriista
kallal eemaldage aku. Elektrilise td6riista soovimatu
kaivitumise korral tekib vigastuste oht.

vilja liilitatud.
Tokestage laste ligipdds akudele.

Hoidke aku puhas ja kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Aku ja elektrilise tooriista madrdunud kontakte puhastage
kuiva puhta lapiga.

Kasutage ainult veatuid FEIN originaalakusid, mis on ette
nihtud Teie elektrilise tooriista jaoks. Valede,
kahjustatud, parandatud v6i muudetud akude, samuti
jareletehtud akude v&i teiste tootjate akude kasutamisel
tekib tulekahju ja/véi plahvatuse oht.

Jargige akulaadija kasutusjuhendis toodud
ohutusndudeid.

Ohtliku tolmu kéitlemine

Elektrilise tooriistaga toStamisel tekkib tolm, mis vaib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v3i asbesti sisaldavate
materjalide té6tlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
varvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesdidukite
lakkide tolm v&ib pShjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
sigimisvGimet. Haigestumise oht soltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage to6kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide t66tlemine
on lubatud vaid vastava viljaGppega isikutele.

ﬁ%
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Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud vdivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida voi plahvatada. Viltige
sademete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise tocriista ja lihvitava detaili lilekuumenemist,
tiihjendage Gigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Kie-randme-vibratsioon

Kdesolevas juhendis toodud vibratsioon on mé&detud
standardi EN 60745 kohase md&temeetodi jirgi ja seda
saab kasutada elektriliste to6riistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib t&oriista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist t6riista
kasutatakse muudeks té6deks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui todriista hooldus pole piisav, v6ib
vibratsioonitase kdikuda. See véib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tipseks hindamiseks tuleks arvesse votta ka
aega, mil seade oli vilja liilitatud voi kiill sisse lilitatud,
kuid tegelikult t8le rakendamata. See v&ib vibratsiooni
t66 koguperioodi jooksul tunduvalt vihendada.
Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest vStke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, nditeks: hooldage t&6riistu ja
tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Andmed vibratsiooni kohta

Vibratsioon a
FEIN-tarvikute liigitamine Hinnatud
vibratsiooniklasside alusel vibratsioon*
vco <2,5 m/s?
vC1 <5 m/s?
VC2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* Vidirtused pohinevad to6tsiiklil, mis koosneb tihe ja sama
kestusega téStamisest tiihikaigul ja maksimaalsel koormusel.
Tarviku vibratsiooniklass on toodud juurdelisatud lehel
3413044306 0.

Arge kasutage tarvikuid, mida FEIN ei ole selle elektrilise
tooriista jaoks konkreetselt ette ndinud ega soovitanud.
Muude kui FEIN originaaltarvikute kasutamine toob kaasa
elektrilise tooriista tilekuumenemise ja purunemise.

Tarviku vahetus (vt Ik 5/6).

A Arge liilitage elektrilist tioriista sisse, kui
lukustushoob on avatud. Vastasel korral véivad kded
ja sérmed muljuda saada.

A Arge viige kasi kinnituspakkide piirkonda. Vastasel
korral voivad sérmed muljuda saada.

ﬁ
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Aku késitsemine.

Kisitsege ja laadige akut tiksnes siis, kui aku temperatuur
on vahemikus 0°C-45°C (32°F-113 °F).
Laadimisprotsessi alguses peab aku temperatuur olema
ettendhtud vahemikus.

LED-tuli Tahendus Toiming

1-4 protsentuaalne | TéGtamine

rohelist laetuse aste

LED-tuld

punane Aku on peaaegu | Laadige aku tdis

pidev tuli | tiihi

punane Aku ei ole Laske akul soojeneda

vilkuv tuli | tdSvalmis voi jahtuda, kuni aku
temperatuur on
ettenghtud
vahemikus, seejarel
laadige

Aku tegelikku laetuse astet ndidatakse vaid siis, kui
elektrilise to6riista mootor ei téota.

Enne aku tiielikku tiihjenemist seiskab elektroonika
mootori automaatselt.

Muud kasutusjuhised.

A Arge ksitsege kinnitushooba, kui seade tidtab.
Vastasel korral tekib kehavigastuste oht.

A Arge kisitsege elektrilist tooriista, kui

kinnituspakid on avatud ja tarvikut ei ole
paigaldatud! See voib elektrilist toriista
kahjustada.

A Kui kinnituspakid on enne tarviku paigaldamist

avatud, keerake kinnitushoob ette ja uuesti tagasi.
Kinnituspakid on niitid suletud. Tarvikut on
voimalik paigaldada.

m Viige todriist toorikuga kokku alles sisseliilitatult.

Tarvikut saab keerata 30°-sammuga ja seada kdige
soodsamasse tddasendisse.

Iseenesliku kiivitumise tokis hoiab dra elektrilise t&oriista
iseenesliku kaivitumise juhul, kui aku paigaldatakse
todriista, mille liliti (sisse/vilja) on sisselilitatud asendis.

Juhiseid lihvimiseks.

Suruge elektrilist todriista koos lihvpaberiga korraks
tugevasti vastu siledat pinda ja liilitage t&oriist korraks
sisse. See tagab hea nakke ja hoiab 4ra enneaegse
kulumise.

Lihvpaberit on véimalik uuesti maha tdmmata ja 120°
vorra keeratult kohale panna, kui kulunud on ainult
lihvpaberi tiks ots.

Tootage lihvtalla kogu pinnaga, mitte ainult lihvtalla
otsaga.

Viikeste kolmnurksete lihvtaldadega lihvides valige
suurem vénkesagedus (elektroonika astmel 4 - 6), imara
lihvtalla ja suure kolmnurkse lihvtalla kasutamise korral
valige keskmine vonkesagedus (elektroonika aste 4).
Lihvige iihtlase ettenihke ja kerge survega. Liiga suur
surve ei suurenda t36 efektiivsust, vaid kulutab
lihvpaberit asjatult.

ﬁ%
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Juhiseid saagimiseks.

Valige kérge vonkesagedus. Umaraid saelehti saab
vabastada ja teistpidi paigaldada, et tagada tihtlane
kulumine.

Juhiseid kaabitsemiseks.
Valige keskmine kuni kérge vonkesagedus.

Korrashoid ja hooldus.
5 Adrmuslike to6tingimuste korral v&ib

& metallide td5tlemisel koguneda seadmesse

elektrit juhtivat tolmu. Puhastage tS6riista

sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapiraselt kuiva ja
Glivaba surudhuga.
Elektrilise to6riista hoiulepanekuks eemaldage tarvik ja
sulgege kinnitushoob.
Elektrilise to6riista varuosade ajakohastatud loetelu leiate
Internetist veebilehelt www.fein.com.
Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jargmisi detaile:
Tarvikud

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise toriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekaiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:
C. & E. Fein GmbH, C-DB_|IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
todriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
téodelda ja ringlusse votta.

Viige kogumispunkti ainult tiiesti tiihjad akud.

Kui akud ei ole tdiesti tiihjad, isoleerige pistik
ltihithinduse viltimiseks teibiga.
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Originali instrukcija.

Naudojami simholiai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

PaaiSkinimas

(2]

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias
saugos nuorodas.

Nelieskite pjuklelio. | viena ir kita puse judantys astras darbo jrankiai kelia pavojy.

Saugokités astriy darbo jrankio briauny, pvz., pjovimo peilio aSmeny.

Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Bendrojo pobidzio draudziamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudziamas.

Prie§ pradédami §j darbo Zingsnj, i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy. PrieSingu
atveju, elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iskyla suzalojimo pavojus.

@

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su apsaugos nuo dulkiy priemonémis.

Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.

Laikymo sritis

Papildoma informacija.

Nekraukite pazeisty akumuliatoriy.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies. Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip pat ir
nuo nuolatinio saulés spinduliy poveikio.

P@oENed e e
@®o 9’

Laikykités Salia esanc¢iame tekste pateikty reikalavimy!

n
m

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

o
<‘A>
54

[
w

Sis simbolis patvirtina, kad gaminys sertifikuotas JAV ir Kanadoje.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susizaloti.

=
L
o
3
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Utilizavimo Zenklas: Zenklina pakartotinai panaudojamas medZiagas

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

& =

Akumuliatoriaus tipas

A
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Simbolis, Zenklas Paaiskinimas

Y

MaZas $vytavimo judesiy skaicius

Izl

Didelis Svytavimo judesiy skaicius

SEEEDIVI Maksimalus leidZiamas $vytavimo judesiy skaicius

Zenklas Tarptautinis Nacionalinis Paaiskinimas
vienetas vienetas

U \ \' Nustatyta jtampa

ng /;nin, min'1, rpm, /min ISmatuotas Svytavimo judesiy skaicius
r/min

77{1&7 o o

Svytavimo kampas

B kg kg

Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢

Loa dB dB Garso slégio lygis

Lya dB dB Garso galios lygis

Lpcpeak dB dB Auks3¢iausias garso slégio lygis

K. Paklaida

a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 60745

(trijy krypéiy atstojamasis vektorius)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
baziniai ir i§vestiniai vienetai.

Jusy saugumui.
A[SPE JIMAS Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus.

Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti
kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukeija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote Sios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendrujy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 054 06 1).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

rankomis valdomas daugiafunkcinis prietaisas maZiems
pavir§iams, kampams ir briaunoms $lifuoti, plonoms
skardoms, medinéms ir plastikinéms dalims pjauti,
grandyti, poliruoti, dildyti, jpjauti ir nupjauti, naudojant
FEIN aprobuotus darbo jrankius ir papildoma jranga be
vandens tiekimo nuo atmosferos poveikio apsaugotoje
aplinkoje.

ﬁ%
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Specialiosios saugos nuorodos.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darho jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, prietaisa laikykite uz
izolivoty rankeny. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smagis.

Naudokite spaustuvus ar kitokius praktinius metodus,
kad pritvirtintuméte ruosinj prie stabilaus pagrindo ir jj
paremtumete. Jei ruosinj laikote tik ranka arba jréme jj j
savo kiing, jis yra nestabilioje padétyje, kurioje galima
prarasti kontrole.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios specialiai
nesukuré arba neaprobavo elektrinio jrankio gamintojas.
Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti prie jrankio,
nereiskia, kad bus saugu naudoti.

Elektrinj jrankij laikykite saugiai - taip, kad jusy kiinas,
ypac dirbant su darbo jrankiais, kurie yra nukreipti j
prietaiso laikymo sritj, pvz., pjukleliais ir pjovimo
jrankiais, niekada neprisiliesty prie darho jrankio.
Prisilietus prie astriy a§meny ar briauny galima susizaloti.
Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar
apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsaugos
jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruoSinio daleliy. Akys turi bati
apsaugotos nuo skriejanciy svetimkaniy, atsirandanciy
atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba apsauginé
kaukeé turi iffiltruoti darbo metu kylancias dulkes. Dél
ilgalaikio ir stipraus triuk§mo poveikio galite prarasti klausa.
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Nenukreipkite elektrinio jrankio j save, kitus asmenis,
gyviinus. Astris ir jkaite darbo jrankiai kelia suZalojimo
pavojy.

Draudziama prie elektrinio jrankio prisukti ar prikniedyti
lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija neapsaugo nuo
elektros smigio. Naudokite klijuojamuosius Zenklus.

Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smigio pavojus.

Akumuliatoriaus (akumuliatoriy bloko)
naudojimas.

Kad dirbdami su akumuliatoriais iSvengtuméte
nudegimo, gaisro, sprogimo, odos suzalojimo ir kitokiy
pavojuy, laikykités iy nuorody:

Akumuliatorius iSardyti, atidaryti ar pjaustyti
draudZiama. Saugokite akumuliatorius nuo mechaniniy
smiigiy. PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali susidaryti kenksmingi garai ir iStekeéti
skystis. Garai gali sudirginti kvépavimo takus. IStekéjes

akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba nudeginti oda.

Jei i$ pazeisto akumuliatoriaus istekeéjes skystis apliejo
Salia esancius daiktus, uzterstas dalis patikrinkite,
nuvalykite arba, jei reikia, pakeiskite.

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io ir ugnies.
Nelaikykite akumuliatoriaus tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

Akumuliatoriy i$ originalios pakuotés iSimkite tik tada,
kai jj reikia naudoti.

Pries pradédami elektrinio jrankio prieziiiros ar remonto
darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy. Netikétai jsijungus
elektriniam jrankiui, iSkyla suZalojimo pavojus.
Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas.

Akumuliatorius saugokite nuo vaiky.

Akumuliatoriy laikykite Svary ir apsaugota nuo drégmeés
bei vandens. Uzterstas akumuliatoriaus ir elektrinio
jrankio jungtis nuvalykite sausu, Svariu skuduréliu.

Naudokite tik nepaZeistus originalius FEIN
akumuliatorius, skirtus jiusy elektriniam jrankiui. Dirbant
su netinkamais, paZeistais, remontuotais, perdarytais,
falsifikuotais ar kity gamintojy akumuliatoriais arba tokius
akumuliatorius kraunant, iSkyla gaisro ir (arba) sprogimo
pavojus.

Laikykités akumuliatoriaus kroviklio naudojimo
instrukcijoje pateikty saugos nuorody.

Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medziagas susidaro dulkeés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medZiagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra Svino,
metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly, medZiagy,
kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy, dazy tirpikliy,
medienos apsaugos priemoniy, neapauganciy dazy.
|kvépus tokiy dulkiy ir nuo saly€io su tokiomis dulkémis
gali kilti alerginés reakcijos, kvépavimo taky ligos, véZiniai
susirgimai ir vaisingumo sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus
dulkiy, priklauso nuo dulkiy koncentracijos darbo
vietoje. Naudokite esamoje situacijoje tinkama jranga
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susidarancioms dulkéms nusiurbti bei asmenines
apsaugos priemones ir pasirapinkite geru védinimu darbo
vietoje. MedZiagas, kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti
patikékite specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti $lifavimo
dulkiy ir cheminiy medZiagy miSiniai, esant nepalankioms
salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti sprogima.
Saugokite, kad kibirksciy srautas nebaty nukreiptas j
dulkiy surinkimo déZute, kad elektrinis jrankis ir
Slifuojamas ruosinys nejkaisty; laiku istustinkite dulkiy
surinkimo déZute, laikykités ruoSinio gamintojo pateikty
apdorojimo nuorody bei jisy Salyje galiojanciy
atitinkamy medzZiagy apdorojimo taisykliy.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj galima
naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirdiai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizidGrimas,
vibracijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis
per visa darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti
ir j laika, per kurj prietaisas buvo i§jungtas arba, nors ir
veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos
poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZitra, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

Vibracijos emisijos vertés

Viibracija a
FEIN darbo jrankiy klasifikavimas ISmatuotas
pagal vibracijos klase pagreitis *
VCco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
vec3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
VCs >15 m/s?
Ka 1,5 m/s2
* Sjos vertés nustatytos darbo ciklo, kurj sudaro vienodos
trukmeés tuscioji eiga ir veikimas visa apkrova, metu.

Darbo jrankiui priskirta vibracijos klasé nurodyta pridétame lape
34130443 06 0.

Valdymo nuorodos.

Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos jrangos, kuriy
FEIN néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Naudojant neoriginalia FEIN
papildoma jranga, elektrinis jrankis gali perkaisti ir
nepataisomai sugesti.

ﬁ
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|rankio keitimas (Zr. psl. 5/6).

A Nejjunkite elektrinio jrankio, kai jverZimo svirtele

atleista. PrieSingu atveju gali biti suspausti plastaka
ar pirstai.

A Nekiskite pirsty tarp uzverziamyjy kumsteliy.
PrieSingu atveju gali bati suspausti pirstai.

Kaip elgtis su akumuliatoriumi.

Akumuliatoriy naudokite ir kraukite tik akumuliatoriaus

temperatarai esant eksploatavimo temperatiros ribose

nuo 0°Ciki 45 °C (nuo 32 °F iki 113 °F). Akumuliatoriaus

temperatira jkrovimo operacijos pradZioje turi bati

eksploatavimo temperatiros ribose.

Sviesadiodis Reiksmeé Operacija

indikatorius

1-4 zali Procentiné Eksploatavimas

SviesadiodZiai | jkrova

indikatoriai

Raudona Akumuliatorius | Akumuliatoriy

nuolatiné 3viesa | beveik jkraukite
iSsikroves

Akumuliatorius
néra paruostas
naudoti

Raudona
mirksinti Sviesa

Palaukite, kol
akumuliatoriaus
temperatra pasieks
eksploatavimo
temperatdros ribas,
ir akumuliatoriy
jkraukite

Tikroji akumuliatoriaus jkrovos biklé procentais rodoma
tik esant sustabdytam elektrinio jrankio varikliui.
Nustadius, kad netrukus akumuliatorius visikai i§sikraus,
elektroninis jtaisas automatiskai iSjungia variklj.

Kitos naudojimo nuorodos.

A Nejudinkite jverZimo svirtelés masinai veikiant.
Priesingu atveju iSkyla suZalojimo pavojus.

A Elektrinio jrankio nenaudokite atvirais
uzverziamaisiais kumsteliais, be darbo jrankio! Taip
gali bati sugadintas elektrinis prietaisas.

A Jei, pries jstatant darho jrankj, uzverziamieji
kumsteliai yra atviri, jverzimo svirtele nulenkite
pirmyn und grazinkite atgal. UZverZiamieji
kumsteliai dabar yra uzdari. Galima jstatyti darbo
jrankj.
Elektrinj jrankj pirmiausia jjunkite ir tik tada
artinkite prie ruosinio.
Darbo jrankj galima pasukti 30° Zingsniu ir pritvirtinti
patogioje darbo vietoje.
Apsauga nuo savaiminio jsijungimo neleidzia elektriniam
jrankiui savaime vél jsijungti, jei, esant jjungtam jungikliui,
istatomas akumuliatorius.
Slifavimo nuorodos.
Elektrinj jrankj su Slifavimo popieriaus lapeliu trumpam
tvirtai prispauskite prie lygaus pavirsiaus ir elektrinj jrankj
trumpam jjunkite. Tai uZtikrins gera sukibima ir apsaugos
Jei Slifavimo popieriaus lapelio virSiné susidévéjo,
Slifavimo popieriaus lapelj galima nuimti ir pasukus 120°
vél uzdéti.
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Slifuokite visu 3lifavimo plokstés plotu, o ne tik virdane.
Slifuodami maza trikampe 3lifavimo plokste nustatykite
didelj Svytavimo daznj (4 - 6 elektronikos pakopa).
Naudodami apskrita $lifavimo plokste, taip pat didele
trikampe $lifavimo plokste, pasirinkite vidutinj $vytavimo
daznj (maks. 4 elektronikos pakopa).

Dirbdami jrankj nuolat stumkite ir nesmarkiai spauskite.
Per stipriai spaudZiant, $lifavimo naSumas nepadidéja, tik
greiciau susidévi Slifavimo lapelis.

Pjovimo nuorodos.

Pasirinkite didelj $vytavimo daZnj. Apskritus pjuklelius,
kad jie dévétysi tolygiai, galima nuimti ir pasukus vél
jtvirtinti.

Grandymo nuorodos.

Svytavimo daZnj pasirinkite nuo vidutinio iki didelio.

Techniné prieZiura ir remonto dirbtuves.
Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms,

apdorojant metalus elektrinio jrankio viduje
gali susikaupti laidZiy dulkiy. Elektrinio jrankio
vidy per ventiliacines angas daZnai prapaskite sausu
suslégtu oru, kuriame néra alyvos.
Norédami padéti elektrinj jrankj sandéliuoti, nuimkite
darbo jrankj ir uZspauskite jverZiamaja svirtele.
Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa
rasite internete www.fein.com.
Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:
darbo jrankius

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN gamintojo
garantinj rasta.

Jusy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati tik
dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad is
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma: C. & E. Fein GmbH,

C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Utilizuoti atiduokite tik iSsikrovusius akumuliatorius.

Jei akumuliatoriai néra visiskai iSsikrove, kad
apsaugotuméte nuo trumpojo jungimo, kistukines jungtis
izoliuokite lipniaja juosta.

ﬁ
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Originala lietoSanas pamaciba.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums

Izskaidrojums

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu
un vispargjos drosibas noteikumus.

Nepieskarieties zaga asmenim. Turp un atpaka| kusto$s ass darbinstruments ir bistams.

levérojiet piesardzibu, izmantojot darbinstrumentu ar asam $kautném, pieméram, veicot
grieSanu ar griez&jasmeni.

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Pirms $is darba operacijas iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var peksni sakt darboties, radot savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices aizsardzibai pret putekjiem.

Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

Noturvirsma

Papildu informacija.

Neméginiet uzladét bojatus akumulatorus.

Neievietojiet akumulatoru uguni. Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no
ilgstoSas atrasanas saules staros.

levérojiet blakuseso$aja teksta sniegtos noradijumus!

Sis apziméjums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Sis simbols liecina, ka izstradajums ir sertificéts ASV un Kanada.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu savainojumu
vai pat navi.

Reciklésanas zime: $adi tiek apziméti atkartoti parstradajamie materiali

Nolietotie elektroinstrumenti, ka ari citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatora tips
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Simbols, apzimgjums Izskaidrojums
;\ Neliels svarstibu biezums

@&

= Liels svarstibu bieZums

Zil

SEEEDIVI Maksimalais pielaujamais svarstibu biezums

Apzimgjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba

U \4 \ |zméritais spriegums

ng /min, min™", rpm, /min. |zméritais svarstibu biezums
r/min

ﬁgiw o o

Svarstibu lenkis

] ke kg

Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01

Lya dB dB Troksna spiediena limenis

Lya dB dB Troksna jaudas limenis

Lycpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu limenis
K.. Izkliede

a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi

standartam EN 60745 (vektoru summa trim
virzieniem)

W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min., m/s

m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm,V, |Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C, dB,

starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.

Jusu drosibai.
_ Uzmanigi izlasiet visus
drosihas noteikumus un
noradijumus. Drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var radit priekSnoteikumus elektriskajam
triecienam, izraisit aizdegSanos un/vai bat par céloni
smagam savainojumam.
Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmanto$anai.
Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms uzmanigi
un ar pilnigu izpratni nav izlasita T lietoanas
pamaciba, ka arf tai pievienotie ,,Visparéjie drosibas
noteikumi“ (izdevuma numurs 3 41 30 054 06 1).
Uzglabajiet minétos pavaddokumentus turpmakai
izmantosanai un elektroinstrumenta talaknodosanas vai
pardosanas gadijuma nododiet tos jaunajam ipaSniekam.
levérojiet arT spéka esoSos nacionalos darba aizsardzibas
likumdosanas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadams osciléjoss instruments nelielu virsmu,
stiru un malu slipésanai, plana skarda, koka un plastmasas
dalu zagesanai, ka ari skrap&sanai, pulésanai un griesanai
bez Gidens pievadiSanas apstrades vietai, izmantojot firmas
FEIN lieto3anai atlautos iestiprinamos darbinstrumentus
un piederumus un stradajot no nelabvéligiem laika
apstakjiem pasargatas vietas.

Ipasie drosibas noteikumi.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izoletajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari uz
elektroinstrumenta metala dalam un k|at par céloni
elektriskajam triecienam.

Lietojiet spiles vai kadu citu prakse viegli izmantojamu
ierici, lai apstradajamo priekSmetu nostiprinatu uz
stabila pamata un drosi atbalstitu. Ja apstradajamais
priekSmets tiek turéts ar roku vai piespiests ar kadu citu
kermena dalu, tas darba laika nenodrosina pietiekosu
stabilitati un var izraisit kontroles zaudé$anu par
elektroinstrumentu.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietoSanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Turiet elektroinstrumentu ta, lai tiktu novérsta kermena
dalu saskarSanas ar kustigo darbinstrumentu, ipasi tad,
ja tiek izmantoti tadi darbinstrumenti, ka zaga asmeni vai
grieSanas darhinstrumenti, kas darba laika ir versti
noturvirsmu virziena. Pieskaranas darbinstrumentu
asmeniem vai asajam malam var radit savainojumus.
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Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Atkaribha no veicama darba rakstura izvélieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam shipeSanas
darbinstrumenta un apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu priekSautu.
Lietotaja acis japasarga no lidojosajiem sveSkermeniem,
kas dazkart rodas darba gaita. Putek|u aizsargmaskai vai
respiratoram japasarga lietotaja elposanas celi no
putekliem, kas veidojas darba laika. llgstosi atrodoties
stipra troksna iespaida, var rasties paliekosi dzirdes
traucejumi.

Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi, citam personam
vai majdzivniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var
izraisit savainojumus.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskriivét vai
piekniedét markéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekoSu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzinéja dzesésanas
ventilators ievelk putek|us elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek|u uzkrasanas korpusa var biit par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Akumulatoru (bloku) lietoSana un pareiza
apiesanas ar tiem.
Lai nepielautu aizdegSanos vai spradzienu un novérstu

adas apdegumus vai citus savainojumus, rikojoties ar
akumulatoriem, ievérojiet Sadus noteikumus:

Akumulatorus nedrikst izjaukt, atvert vai sadalt.
Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.
Bojajuma gadijuma vai nepareizas apie$anas dé| no
akumulatora var izplast veselibai kaitigi tvaiki vai kodigs
Skidrums. Tvaiki var izsaukt elpoSanas celu kairinajumu.
Izplidusais Skidrais akumulatora elektrolits var izraisit
adas kairinajumu vai pat apdegumus.

Ja no hojata akumulatora izpludusais Skidrais elektrofits
ir saslapinajis tuvuma esosus priekSmetus, parbaudiet
un notiriet elektrolita skartas dalas vai, ja nepiecieSams,
nomainiet tas.

Neturiet akumulatoru karstuma, neievietojiet to uguni.
Neturiet akumulatoru tiesa saules gaisma.

Uzsakot akumulatora lietosanu, iznemiet to no originala
iesainojuma.

Pirms elektroinstrumenta apkalpoSanas iznemiet no ta
akumulatoru. Ja elektroinstruments patvaligi sak
darboties, tas var radit savainojumus.

Iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta tikai laika,
kad tas ir izslégts.

Nelaujiet bérniem rikoties ar akumulatoru.

Uzturiet akumulatoru firu un sargajiet no mitruma un
iidens. Ja akumulatora vai elektroinstrumenta kontakti ir
kluvusi netiri, notiriet tos ar sausu, tiru audumu.

Izmantojiet tikai nebojatus originalos firmas FEIN
akumulatorus, kas ir pieméroti Jusu
elektroinstrumentam. Lietojot un uzladgjot
nepiemérotus, bojatus vai savu laiku nokalpojusus
akumulatorus, to pakaldarinajumus un citu zZimolu
akumulatorus, tie var aizdegties vai spragt.

levérojiet drosihas noteikumus, kas sniegtas uzlades
ierices lietoSanas pamaciba.

RikoSanas ar veselbai kaitigiem putekliem

Ar 33 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultata notiek materiala dajinu atdali$anas, rodas
putekli, kas var bat bistami veselibai.

Saskarsanas ar dazu materialu putekliem vai to ieelposana
var izraisit alergiskas reakcijas, elpo3anas ce|u saslim3anas,
vezi vai reproduktivas sistémas bojajumus; pie Sadiem
materialiem pieder azbests un to saturosi materiali, svinu
saturoSas krasas, metali, daZas koka sugas, minerali,
akmens materialos esosas silikata dalinas, krasu
Skidinataji, koksnes konservanti un pretapaugSanas
lidzekli, ar kuriem tiek apstradatas dens
transportlidzek|u zemidens dalas. Saslim3anas riska
pakape ir atkariga no putek]u ieelposanas ilguma. Lietojiet
putek]u veidam atbilsto3as uzsiksanas ierices un
individualo aizsargaprikojumu, ka ar pariipé&jieties par
labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu saturosu
materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metalu putekli, ka arf karsts apstradajama
materiala puteklu un dazu kimisko vielu maisijums
noteiktos nelabvéligos apstak|os var izraisit aizdegSanos
vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u lidosanu putek|u
konteinera virzien3, ka ari elektroinstrumenta un
apstradajama materiala parkarsanu, savlaicigi iztuksojiet
putek|u konteineru; nemiet véra apstradajama materiala
raZotaja sniegtos noradijumus par materiala apstradi un
Jasu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz
apstradajamo materialu.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzinasanai. To var
izmantot arf vibracijas raditas papildu slodzes ieprieksgjai
novértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas [imenis var
atSkirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami
palielinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai arf darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik3anai. Tas var
ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
sadus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalposanu, novérsiet roku atdzi$anu
un pareizi planojiet darbu.
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Radus$as vibracijas limenis

Vibracija a
FEIN darbinstrumentu iedalijums | Izvértétais vibracijas
atbilstosi vibracijas klasei paatrinajums*
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* §is vértibas balstis uz noslodzes ciklu, kas sastiv no vienada
ilguma darbibas posmiem brivgaita un ar pilnu jaudu.
Darbinstrumentiem noteikta vibracijas klase ir sniegta pielikuma
34130443 06 0.

Noradijumi lietosanai.

Nelietojiet piederumus, kurus firma FEIN nav ipasi
paredzejusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi
lietoSanai kopa ar to. Citu, neka firmas FEIN originalo
piederumu lietosana izraisa elektroinstrumenta
parkar$anu un sabojasanos.

Darbinstrumentu nomaina (skatit lappuses 5/6).

A Neiesledziet elektroinstrumentu, ja ir atvérta ta

iestiprinasanas svira. Pret&ja gadijuma var tikt
saspiestas rokas un pirksti.

A Nesatveriet elektroinstrumentu spilierices apvidu.
Pretéja gadijuma var tikt saspiesti pirksti.

Apiesanas ar akumulatoru.

Lietojiet un uzladéjiet akumulatoru tikai tad, ja ta

temperatra atrodas darba temperatiras diapazona

robezas, kas ir 0 °C - 45 °C (32 °F - 113 °F). Akumulatora

temperattrai jatrodas darba temperatiras diapazona

robeZas jau uzlades procesa sakuma.

Mirdzdiodes | Nozime Darbiba

indikators

1-4 zalas Norada Célonis

mirdzdiodes | procentuilo

uzlades pakapi

Sarkana Akumulators ir | Uzladgjiet

mirdzdiode | gandriz izladéts | akumulatoru

deg pastavigi

Sarkana Akumulators nav | Nogaidiet, lidz

mirdzdiode | gatavs darbam akumulatora

mirgo temperatira
atgriezas darba
temperataras
diapazona robezas,
un tad to uzladgjiet

Akumulatora uzlades pakapes patiesa procentuala vértiba

tiek paradita tikai pie izslégta elektroinstrumenta dzingja.

Akumulatora dzilas uzlades gadijuma elektroniskais
mezgls automatiski izslédz elektroinstrumenta dzingju.

Citi noradijumi lietoSanai.
A Nenospiediet iestiprinasanas sviru laika, kad

elektroinstruments darhojas. Pretéja gadijuma var
rasties savainojumi.

A Nedarhiniet elektroinstrumentu, ja ir atverta ta

spilierice un taja neatrodas iestiprinamais
darbinstruments! Tas var izraisit elektroinstrumenta
bojajumus.

A Ja elektroinstrumenta spilierice ir atvérta pirms
iestiprinama darhinstrumenta ievietoSanas,
parvietojiet iestiprinaSanas sviru uz prieksu un tad
atpakal. Lidz ar to spilierice aizveras, un taja k|ust
iesp&jams ievietot iestiprinamo darbinstrumentu.
Kontaktéjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai tad, ja tas ir ieslégts.

Darbinstrumentu var iestiprinat ar soli 30°, izvéloties

tadu pagrieziena lenki, kas vislabak atbilst veicama darba

raksturam.

Ipasa blokésanas funkcija novérs elektroinstrumenta

patvaligu ieslégSanos gadijuma, ja akumulators tiek

pievienots ieslégtam elektroinstrumentam.

leteikumi shipésanai.

Uz Tsu bridi spécigi piespiediet elektroinstrumenta
iestiprinato shiploksni pie lidzenas virsmas un Tslaicigi
ieslédziet elektroinstrumentu. Tas Jaus nodrosinat labu
sliploksnes sakeri un novérst tas priekslaicigu
nolietosanos.

Sliploksni var nonemt un no jauna nostiprinat, pagriezot
par 120° péc tam, kad ir nolietojies viens no sliploksnes
stariem.

Izmantojiet darbam visu slipéSanas pamatnes laukumu,
bet ne tikai vienu tas stari.

Veicot slipéSanu ar mazajam trijstra veida slipésanas
pamatném, izvélieties lielu svarstibu frekvenci
(elektroniska regulatora pakape 4 - 6), bet, lietojot
slip&sanai apalo slipéSanas pamatni un lielo trijstira veida
slipéSanas pamatni, izvélieties vid&ju svarstibu frekvenci
(I'dz elektroniska regulatora pakapei 4).

Slipé&sanas laika pastavigi parvietojiet instrumentu, izdarot
uz to nelielu spiedienu. Stipri spieZot instrumentu,
nepieaug materiila noslipéanas atrums, bet gan atrak
dilst sliploksne.

leteikumi zagesanai.

Izvélieties augstu svarstibu frekvenci. Apalus zaga
asmenus var nonemt un no jauna iestiprinat pagriezta
veid3, §adi panakot to vienmérigu nolieto$anos.

leteikumi skrapésanai.
Izvélieties no vid&jas lidz augstai svarstibu frekvencei.
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Uzturésana darba kartiha un klientu

apkalposanas dienests.

Ekstremalos darba apstak]os, izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta
korpusa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi

putekli. Pietiekosi bieZi caur ventilacijas atverém izpatiet

elektroinstrumenta iekSpusi ar sausu, saspiestu gaisu, kas
nesatur e|lu.

Pirms elektroinstrumenta novietosanas uzglabasanai

iznemiet no ta nomainamo darbinstrumentu un aizveriet

iestiprinasanas sviru.

Sa elektroinstrumenta aktualais rezerves dalu saraksts ir

atrodams interneta vietné www.fein.com.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem

nomainit Sadas dalas:

nomainamos darbinstrumentus

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklarg, ka $is izstradajums
atbilst §is lietoSanas pamacibas pédéja lappusé minétajam
spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_I|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, athrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesaipojums un
piederumi janogada otrreiz&jai parstradei apkartgjai videi
nekaitiga veida.

Akumulatori janogada otrreizéjai parstradei tikai izladéta
stavoklt.

Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, tie japasarga no
iesp&jama Tssléguma, parliméjot pari kontaktiem [imlenti.
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